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BÖLÜM 1 GENEL ŞARTLAR
Bu Şartnamede bölüm numaralarına, veya poz numaralarına göndermelerin amacı, söz konusu imalat veya işlere uygulanabilir şartname bölümünün bulunmasını kolaylaştırmaktır. Şartnamenin özel bir maddesine veya özel bir imalata gönderme yapılıyorsa, sözkonusu özel şart veya özel imalat şartnamenin ilgili bölümünün bütünlüğünde değerlendirilmeli, bunlarla ilgili açıklamaların ilgili şartname bölümünün tümünü ve ilgili imalatın tümünü kapsadığı düşünülmelidir.
Herhangi bir Şartname maddesi veya bölümünün belirtilmesi, Şartnamenin diğer bölümlerinde tanımlanan bilgi ve şartları geçersiz kılmaz. Şartname bir bütün olarak düşünülmeli ve yorumlanmalı, işlerin bir bütün olarak tamamına uygulanacağı kabul edilmelidir.

1.1st GENEL HİZMETLER

1.1.1st Hazırlık tasarım çalışmaları

Yüklenici tarafından gerçekleştirilecek İşler’e aşağıda belirtilen hazırlık çalışmaları dâhildir.

· Şantiye yerleşim ve servis hattı planlarının hazırlanması

· Yersel incelemeler, mevcut tesislere ve duruma ilişkin bilgi eDINme

· Projelerin, hesapların ve çizimlerin kontrolü ve doğrulanması

· Gerektiğinde çizimlerin hazırlanması

· Mevcut yapıların akıntılarının çıkış kotlarının ilgili yapım çalışmaları başlatılmadan belirlenmesi ve projenin yapılabilirliğinin doğrulanması. Ev bağlantısı krokilerinin çizilerek İşler’ e başlanmadan Proje Müdürü’nün onayı alınacaktır. Plan üzerinde ‘’C’’ parçası konulacak yerler ve parsel bacaları gösterilecektir.

· Zemin etütleri ve testleri

· İşler’in aplikasyonu, referans, RS ve röper noktalarının tesisi veya doğrulanması, nivelman ve şenaj yapılması

· Tesviye planlarının hazırlanması

· Yapısal hesapların kontrolü ve doğrulanması

· Gerektiğinde çizimlerin hazırlanması

· Teknik verilerin ve hesapların hazırlanması

· Hidrolik hesapların kontrolü ve doğrulanması

· Düğüm nokta detaylarının kontrolü ve doğrulanması

· İşler'in detaylı olarak planlanması

· Beton işleri kalite kontrol raporlarının hazırlanması

· Gerekli uygulama projelerinin hazırlanması

· Proje Müdürü’nün gerek gördüğü durumlarda makine veya el ile sondaj çukurları açılması ve eski haline getirilmesi giderleri.
Yüklenici, kesinleşmemiş projeleri iki (2) nüsha olarak Müşavir'in onayına sunacak, kesinleşmiş projeleri ise dört (4) nüsha olarak sunacaktır.

Hazırlık tasarım çalışmalarının, etütlerin yapımı ve ilgili çizim ve projelerin hazırlanması giderleri hesaplanarak, ilgili inşaat işleri birim fiyatlarına dahil edilecektir.

1.1.2nd Numune Alma ve Testler

Malzemelerden numune alınması ve test edilmesi işi, toprakların, agregaların, çimentonun, betonun ve diğer yapı malzemelerinin test edilmesi ve kalite kontrolünün yanı sıra malzeme ve işçilik örneklerinin sağlanmasını kapsar.

1.1.3rd Tedarik Malzeme Kontrolü

Müşavir, imalat ve fabrika-çıkış testlerinde hazır bulunacaktır. İki (2) kişiden oluşan iki (2) ekibin Ilıca ile imalat ve/veya test yeri arasında yolculuk, barınma ve tam-pansiyon konaklama giderleri, ilgili inşaat işleri birim fiyatlarına dahil edilecektir.

1.2nd MOBİLİZASYON VE DEMOBİLİZASYON
1.2.1st Mobilizasyon (Şantiye Açma)

Şantiyede mobilizasyon, bu Sözleşme kapsamındaki İşler'in uygulanması için gerekli tüm şantiye tesislerinin kurulması ve tüm ekipmanların sağlanmasını kapsayacaktır. Geçici ofisler, güvenlik önlemleri, barınma ve sıhhi tesisat, su, elektrik ve şantiyeye ulaşım yolu şantiye tesisleri kapsamındadır.

Yüklenici, çalışmaları için gerekli düzenlemeleri yapacak ve Müşavirle görüş birliğine varılarak belirlenen yerlerde tesislerini kuracaktır. Ancak, İdare imkanları dahilinde, şantiye tesisleri için Yükleniciye yer göstermeye çalışacak olup; Şantiye tesisi yerinin bulunması, Yüklenicinin sorumluluğunda olacaktır.

1.2.2nd Demobilizasyon (Şantiye Kapama)

Demobilizasyon, tüm geçici şantiye tesislerinin, ekipmanların ve malzeme fazlasını şantiye dışına çıkarılması, Yüklenici tarafından kullanılmaları sırasında hasarlanan veya yıpranan tesislerin (ulaşım yolları dahil) ilk durumuna getirilmesi ve şantiyenin temizlenmesi işlerini kapsar.

1.3rd YÜKLENİCİ'NİN İNŞAAT YÖNETİM EKİBİ
1.3.1st Yüklenici, nitelikli ve deneyimli personelden oluşan inşaat yönetim ekibini oluşturacaktır. İşyerinin teslimi Proje Müdürünün işe başlama talimat yazısıyla olacaktır.

Müşavirliğin kararı veya Yüklenici'nin İşlerin ilerleyişini aksatmayacak şekilde yapacağı öneri doğrultusunda sahanın kısmi teslimi de mümkündür. Böyle bir durumda, Yüklenici'ye hangi bölümlerin teslim edileceği Müşavirlik tarafından tesbit edilecektir.

Yüklenici; kendi ekipmanı, kamp sahası, depo, geçici bina, işçi barınağı ve benzeri kullanım1 .. için gerekli uygun alanları, masrafları kendisine ait olmak üzere temin edecek ve bu aıanı gösteren planları hazırlayıp İşverence onaylanmak üzere İşveren'e sunacaktır.

Yüklenici, işlerin yürütülmesi için gerekli olan bütün tesis ve Yükleniciye ait ekipmanın taşınması için uygun erişim yolları inşa edecektir Projenin uygulama aşamasında, geçiş hakkı için yapılacak ödemeler İşveren tarafından karşılanacaktır.

1.3.2nd İhale dokümanında önerilen personelde, işlere başlanılmasından önce değişiklik yapılmamalıdır: aksi halde bu durum, sözleşme görüşmelerinin iptali ve yeniden değerlendirme sürecinin başlatılmasını gerektirebilir.
1.3.3rd İşverenin izni ve onayını ve geçerli bîr sebep olmadan inşaat sürecinde personel değişikliği yapılamaz.
1.3.4th Proje Müdürü, inşaat, işletmeye alma ve kusur yükümlülük süreçlerinde her konudan sorumlu olacaktır. Müşavirlik ile Yüklenici arasındaki her toplantıda, Müşavirliğin isteği üzerine ve toplantının yapılacağı kendisine, toplantı tarihinden yeterli bir süre önce bildirilmesi kaydıyla hazır bulunacaktır.
1.3.5th Yüklenici, İşler'e dahil edilecek mekanik ve elektrik ekipmanlarının temin ve montajını izlemek ve koorDINe etmek üzere nitelikli ve deneyimli Teknik Kontrolörler görevlendirebilecektir. Teknik Kontrollörler mekanik ve elektrik ekipmanlarla ilgili olarak Müşavirlik ve Yüklenici arasında yapılacak tüm toplantılarda, Müşavirliğin isteği üzerine hazır bulunacaktır.
1.3.6th İnşaat yönetim ekibi İle ilgili tüm masrafların ilgili Birim Fiyatlara dahil edildiği düşünülecek ve ayrıca ödeme yapılmayacaktır.
1.4th KOORDİNASYON
1.4.1st Sözleşme Belgeleri gereği yapılan bütün işlerin programlanması, ekipman ve malzemelerin teslimi, iş düzeninin sağlanması ve işlerin inşaat programına uygun olarak ve öngörülen iş bitirme zamanında Sözleşme Hüküm ve Şartlarına uygun olarak bitirilmesi Yüklenici'nin sorumluluğundadır. Yüklenici, zamanlama, yöntemler ve bu İşler ile başkaları tarafından yapılacak olan diğer işler arasındaki bağlantıların gerektirdiği iş bölümüne ilişkin gereken bütün düzenlemeleri yapacak ve Müşavirliğe bilgi verecektir.

1.4.2nd Yüklenici, bu Sözleşme gereği yapılan işlerin çevresinde İdare namına iş yürüten diğer bütün yüklenicilerle işbirliği yapacak ve işlerini diğer yüklenicilerin işlerine zarar vermeyecek ve engel olmayacak şekilde yürütecektir. Yüklenici, diğer yüklenicilere verdiği zararları karşılayacaktır.

1.5th İNŞAAT ÖNCESİ TOPLANTI
Sahada İşlerin başlamasından önce, karşılıklı kararlaştırılacak bir zaman ve yerde bir inşaat öncesi konferans toplanacaktır.  Konferansa şu kişiler katılacaktır:

· Yüklenici ve yöneticisi
· Yüklenicinin teklifinde belirttiği Alt Yükleniciler (varsa)

· Müşavirlik ve Müşavirliğin Daimi Proje Temsilcisi

· İdarenin temsilcileri
· Hükümet temsilcileri (gerektiğinde)

· İdare, Yüklenici ve Müşavirliğin gerek gördüğü diğer kişiler.
Toplantının amacı sorumlu personeli tespit etmek ve bir çalışma ilişkisi kurmaktır. Yüklenici, Müşavirliğe daha önceden ibraz etmediği takdirde, konferansa aşağıdakilerin herbiri için bir taslak program sunacaktır: Toplantı aşağıdaki konuları kapsayacaktır.

· KoorDINasyona ilişkin konular ve bu konuların yürütülmesinde izlenecek usuller ele alınacaktır. Konferans gündemi aşağıdaki başlıkları içerecektir:

· Yüklenici'nin taslak programları

· Yüklenici'nin ibraz ettiği belgelerin sunulması, gözden geçirilmesi ve dağıtımı
· Ödeme için ara hakediş başvurularının işleme konması
· Kayıt dokümanlarının tutulması
· Kritik İşlerin sıralandırılması
· Saha kararları ve Değişiklik Talimatları
· Tesis, ofis ve depo alanlarının kullanımı, güvenlik, bakım ve İdarenin gereksinimleri

· Önemli ekipman teslimleri ve öncelikler

· Yüklenici,nin emniyet ve ilkyardım konusundaki görevleri.
Yüklenici; Sözleşme dokümanlarını incelerken işlerin tasarımında veya şartnamelerinde yada işlerin ifası sürecinde uygulamaya yönelik farkettiği hata, kusur, eksiklik ve atlamaları, gerekli değişikliklere dair makul teknik ve finansal çözümlerle birlikte İşveren'e ve Mühendis'e derhal bildirecektir.

Müşavirlik toplantıya başkanlık edip tutanakların tutulmasını ve katılanlara dağıtımını sağlayacaktır.

1.6th ŞANTİYE TOPLANTILARI
1.6.1st Şantiye faaliyetlerinin doğru koorDINasyonu amacıyla, Müşavirliğin talebi üzerine periyodik ve özel şantiye toplantıları yapılacaktır. Bu toplantılara Yüklenicinin Temsilcisi, İşveren ve Müşavirlik katılacak veya Müşavirliğin talebi üzerine üçüncü taraflar da katılacaktır.
1.6.2nd Müşavirlik, toplantı tutanaklarını hazırlayacak ve birer kopyasını görüşlerini almak için İşverene ve Yükleniciye verecektir. Taraflar görüşlerini, tutanakları aldıkları tarihten itibaren yedi takvim günü içinde görüşlerini bildirmelidir. Bu süre içinde görüş bildirilmemesi durumunda tutanakların tüm taraflarca kabul edilmiş olduğu düşünülecektir.

1.6.3rd Katılması talep edilen toplantıya Yüklenicinin temsilcisini/temsilcilerini göndermemesi durumunda tüm kararlar Yüklenici toplantıda hazır bulunmuş gibi verilecek, alınması kararlaştırılan önlemleri almayı ve talimatları kabul etmiş sayılacaktır.
1.7th AYLIK İŞ İLERLEME RAPORLARI
1.7.1st Yüklenici aylık iş ilerleme raporlarını Türkçe hazırlayacak ve İşverene sunacaktır.

1.7.2nd Raporlar İşverenin onayladığı formatta hazırlanacak ve iki kopya olarak sunulacaktır.
1.7.3rd Aylık iş ilerleme raporu aşağıda belirtilen konuları içermeli fakat bu konularla sınırlı olmamalıdır:

· İnşaat, teslimat, montaj, deneme başlıkları altında işlerde kaydedilen ilerleme,

· İşlerin kalitesi,

· Raporlama döneminde önemli olaylar, karşılaşılan güçlükler ve sorunlar,

· Onaylı iş programına uygunluk; gecikmeler, gecikmelerin gerekçesi, gecikmeleri telafi etmek için alınan önlemler; iş programının güncellenmesi (gerekirse),

· İşlerin öngörülen ilerleme hızına göre nakit akış tahmini,

· Fotoğrafla dokümantasyon,

1.7.4th İş İlerleme raporu, aylık faaliyet toplantılarından en az üç gün önce sunulacaktır.

1.7.5th Aylık İş İlerleme Raporlarının sunulması ve onaylanması, Yükleniciye hakediş ödemelerinin yapılması için ön-koşuldur

1.8th İŞ İLERLEME FOTOĞRAFLARI
1.8.1st İşlere başlanmadan önce şantiyenin tamamının ve belirli bölümlerinin fotoğrafları çekilerek derhal Müşavirliğe sunulacaktır. İş ilerleme sürecinde Yüklenici, şantiyede gerçekleştirilen faaliyetler hakkında yeterli bir fikir verecek sayıda fotoğrafın çekilmesini sağlayacak ve bunları Aylık İş İlerleme Raporlarıyla birlikte sunacaktır. İnşaat işinin tümüyle tamamlanması üzerine tamamlanan işler yine fotoğraflarla görüntülenecek ve fotoğraflar Yüklenici İş Tamamlama Bildirimiyle birlikte sunulacaktır.
1.8.2nd İş'e başlamadan önce boru hattı güzergahlarının fotoğrafları yaklaşık 200 metrelik mesafe aralıklarında çekilerek derhal Müşavirliğe sunulacaktır. Hattın herhangi bir bölümünün tamamlanması üzerine tamamlanan hat bölümü yine fotoğraflarla görüntülenecektir.
1.8.3rd Tüm fotoğraflar kaliteli ve renkli olmalıdır. Fotoğrafların tüm sayısal kopyaları (CD) dosyalanacak ve fotoğrafta görüntülenen yer hakkında açıklama ile fotoğrafın çekildiği tarih belirtilecektir.
1.8.4th Yüklenici, aylık bazda çekilen fotoğraflardan ve sayısal kopyalarından (CD) ve açıklamalardan oluşan iki albümü İş Tamamlama Bildirimi ile birlikte İdare'ye sunacaktır.
1.9th İZİNLER
1.9.1st Yüklenici, binaların yapıların ve altyapıların inşaatına başlamadan önce TEK, TEAŞ, TEDAŞ, PTT, DSİ, KGM, TCDD, EMNİYET MÜDÜRLÜĞÜ gibi kamu kurum ve kuruluşlarından ve Belediye'den gerekli her türlü yetki ve izinleri alacak, bu yetki ve izin belgelerini Müşavirliğe sunacaktır. Yüklenici'nin yol asfalt kaplamasını kesmesi veya herhangi bir yol veya sokak/caddede hendek kazısı yapması gerekiyorsa, sözkonusu işlere başlamadan en az 1 hafta Önce Müşavirin yazılı onayını almalıdır.
1.9.2nd Yüklenici üçüncü tarafların verdiği izin belgelerinde öngörülen tüm şartların yanı sıra İşverenden aldığı izinlerde de öngörülen şartlara uyacaktır.

İnşaat Arazisi;

Yüklenicinin, şantiye dahilinde veya yakınında İşverene ait araziyi inşaat amacıyla ve malzeme/ekipman depolamak amacıyla kullanmasına izin verilir.

Depolama sahasına erişimi gerektiren ve İşveren tarafından belirlenen herhangi bir durumda Yüklenici depolanan malzeme ve ekipmanları depolama sahasından derhal uzaklaştıracaktır. İşverenin arazisinde, İşverenin izni alınmadıkça malzeme veya ekipman depolanmayacaktır.

Özel Arazi;
Şahıslara ait özel arazilerin sınırları Müşavirlik tarafından Yükleniciye gösterilir. Yüklenici bu sınırları işaret kazıklarıyla işaretleyecek ve kazıklar, inşaat tamamlanıncaya ve şantiye temizleninceye kadar korunacaktır.
Yüklenici, arazinin sahibinin veya kiracısının yazılı izni olmaksızın işaretlenen inşaat sınırının ötesine hiçbir amaçla geçmeyecek işçilerin , alt ve ekipmanlarının, inşaat malzemelerinin veya boru hendek kazısından çıkan malzemenin bu sınırın ötesine geçirilmesine veya sınırın ötesindeki arazinin işgal edilmesine izin vermeyecektir.

Boru hattının sulama amacıyla tesviye edilmiş veya teraslanmış araziden geçmesi durumunda Yüklenici, inşaat tamamlandıktan sonra arazi sahibinin ve kiracısının beğeneceği şekilde sulanan araziyi orijinal haline göre veya daha iyi durumda düzeltecek ve teraslan yeniden yapacaktır.

1.9.3rd İşler'e başlamadan önce Yüklenici, Şantiyenin bir kısmını oluşturan özel şahıs arazisine girmek için izin başvurusunda bulunur. Yüklenici, özel mülkiyet veya kullanım altındaki her bir sahada işe başlama niyetini Müşavirliğe en geç 14 gün önce yazıyla bildirecektir.
1.9.4th Yüklenici, özel mülkiyet veya kullanım altındaki arazilere giriş ve ayrılma tarihlerinin yanısıra bu arazilerde yaptığı montaj ve diğer işlerin tarihlerini bildiren kayıtları tutacak ve bu kayıtları istek üzerine Müşavirliğe sunacaktır. Yollar, geçitler, yaya yolları vb ile ilgili benzer kayıtlar da tutularak kopyalan Müşavirliğe verilecektir.
1.10th KISALTMALAR
Sözleşme'de   kullanılan   aşağıda  belirtilen   kısaltmalar yanlarında  verilen   anlamlan taşımaktadırlar:

	c
	- Derece Santigrad

	CİF
	- Maliyet, Sigorta ve Navlun

	cu
	- Kübik

	dia veya 0
	- Çap

	g   ,
	- Gram

	g/m
	- Metre küp başına gram

	g/m2
	- Metre kare başına gram

	ha
	- Hektar

	HP
	- Beygir Gücü

	kg    2
	- Kilogram

	kg/cm
	- Santimetre kare başına kilogram

	kg/cm3
	- Santimetre küp başına kilogram

	kg/m2
	- Metre kare başına kilogram

	kg/m3
	- Metre küp başına kilogram

	km
	- Kilometre

	km/h
	- Saatte kilometre

	kPa
	- Kilo paskal

	kN
	- Kilo nevvton

	kN/m2
	- Metre kare başına Kilo nevvton

	I
	- Litre

	l/m
	- Dakikada Litre

	l/s
	- Saniyede Litre

	l/m2.s
	- Metre kare ve saniye başına Litre

	m
	- Metre

	m2
	- Metre kare

	m3
	- Metre küp

	mm
	- Milimetre

	mm2
	- Milimetre kare

	MN
	- Mega newton

	m3/s
	- Saniye başına metre küp

	MPa
	- Mega pascal

	m/s
	- Saniyede Metre

	m/m.°C
	- Metre ve Santigrad başına metre

	max
	- Maximum

	min
	- Dakika veya minimum

	N
	- Nevvton

	N/mm2
	- mm2 başına Nevvton

	No.
	- Numara

	%
	- Yüzde

	OD
	- Dış Çap

	PE
	- Polietilen veya Eşdeğer Nüfus

	PE-HD
	- Polietilen - Yüksek Yoğunluk

	PN
	- Nominal basınç eğrisi

	PTS
	- Özel Teknik Şartname

	PVC
	- Polivinil Klorür

	S
	- Saniye

	N
	- Nevvton

	No.
	- Number

	PVC
	- Polyvînyl Chloride

	RL
	- Düşürülen seviye

	req'd
	- Gerekli

	TWL
	- Su Üst Seviyesi

	typ
	- Tipik



SDR

Standart Boyut Oranı= (Boru Dış Çapı) / (Boru Et Kalınlığı)
Sözleşme Belgelerinde kullanılan kısaltmalar aşağıda yanlarında verilen isimlerin kısaltmalarıdır. Hem isimler, hem de adresler değişebilir. Sözleşme Belgelerinin çıkarıldığı tarih itibariyle bunların güncel bilgiler olduğuna inanılmaktadır. İsim ve adreslerin değişmesi durumunda bunların bulunması Yüklenici'nin sorumluluğundadır.


AAMA

Architectural Aluminum Manufacturer's (Mimari Alüminyum İmalatçılar Birliği) 35 East VVacker Drive Chicago, Illinois 60606 312/782-8256


AASHTO 
American Association of State Highvvay & Transportation Officials Transportation Officials (Amerikan Devlet Karayolları ve Ulaştırma Kuruluşlan Birliği) 444 North Capitol Street, N.W. Washington, DC 20001 202/628-2438


ACI
American Concrete İnstitute (Amerikan Beton Enstitüsü) Box 19150, Redford Station Detroit, Michigan 48219 313/532-2600


AISC
American Gear Manufacturer's Association (Amerikan Dişli İmalatçıları Birliği) 1500 King Street, Süite 201 Alexandria, Virginia 22314 703/684-0211


AISI

American Iron and Steel institute (Amerikan Demir ve Çelik Enstitüsü) 1000 16th Street, N.W. Washington, DC 20036 202/452-7100


ANSI

American National Standards İnstitute (USASI ve ASA'nın devamı) (Amerikan Ulusal Standartlar Enstitüsü) 1430 Broadvvay New York, New York 10018 212/868-1220


APA

American Pİyvvood Association (Amerikan Kontraplak Birliği) P.O. Box 11700 Tacoma, Washington 98411 206/565-6600


API

American Petroleum İnstitute (Amerikan Petrol Enstitüsü) 1220 L. Street, N.W. Washington, DC 20005 202/682-8000


ASCE

American Society of Civil Engineers (Amerikan İnşaat Müşavirlikleri Derneği) 345 East 42nd Street NevvYork, NevvYork 10017 212/705-
7496


ASME

American Society of Mechanicai Engineers
(Amerikan Makina Müşavirlikleri Derneği) 345 East 47th Street New York, NevvYork 10017 
212/644-7722


ASTM

American Society for Testing and Materials (Amerikan Test ve Malzemeleri Derneği) 1916 Race Street Philadelphia, Pennsylvania 19103 212/644-7722


AWPI

American Wood Preservers Institute (Amerikan Ahşap Koruyanlar Enstitüsü) P.O. Box 849 Stevensville, Maryland 21666 301/643-1463


AWS

American VVelDINg Society, Inc. 550 Le JeuneRoad, N.W Miami, Florida 33135 305/642-7090


AWWA

American Water Works Association, Inc. (Amerikan Su İşleri Birliği) 6666 West Quincy Avenue Denver, Colorado 80235 303/794-7711


B.S.

British Standards Institute (İngiliz Standartları Enstitüsü) 2 Park Street, LondonW1A2BS


CRSI

Concrete Reinforcing Steel Institute (Beton Donatı Çeliği Enstitüsü) 933 Plum Grove Road Schaumburg, Illinois 60195 312/490-1700


CS

Commercial Standard US Department of Commerce/National Bureau of Standards (A.B.D. Ticaret Bakanlığı Ticari Standartlar/Ulusal Standartlar Dairesi) Washington DC 20230    202/377-2000


Fed Spec
United States of America Federal Specifications General Services Administration Specification Unit (A.B.D. Federal Şartnameler Genel Hizmetler İdaresi Şartnameler Dairesi) 7th and D Streets, S.W. Washington, DC 20406      202/472-2205

IFI

Industrial Fasteners institute (Endüstriyel Bağlayıcılar Enstitüsü) 1717 EastNinth Street Cleveland, Ohio 44114 216/241-1482


ISO

International Organization for Standardlzatıon (Uluslararası Standartizasyon Teşkilatı) 1 Rue de Vermbe, Case Postale 56 Geneva 20, Svvitzerland


MIL

Military Standards Documents Naval Publication and Forms Center (Askeri Standart Dokümanlar Ordu Yayınlan ve Formİan Merkezi) 5801 TaborAvenue Philadelphia, Pennsylvania 19120

PCI

Prestressed Concrete İnstitute (Öngerümeli Beton Enstitüsü) 201 North VVells Street Chicago, Illinois 60606


PS

Product Standard (Mamul Standartları) (CS-Commercial Standard'a bakınız)
1.11st İNŞAAT STANDARTLARI
1.11.1. Herhangi bir teknik kuruluş veya derneğin uygulama yönetmeliği ve standartlarına ya da mahalli veya İl yetkili makamlarının yönetmeliklerine yapılan atıflar, aksine bir hüküm belirtilmedikçe, Tekliflerin alındığı tarihte geçerli ve yayınlanmış en son baskı ve revizyonlu standartlara, yönetmeliklere, şartnamelere yapılan atıflar olarak kabul edilmelidir.

Tüm malzemeler sözleşme ile ilgili olarak listelenen standartlara uygun olacak ve malzemeler onay için Müşavirliğe sunulurken standartlara uygunluk belgeleri ile birlikte verilecektir.

1.11.2. Özellikle, inşaat izni, yapı ruhsatı, güvenlik, mevcut altyapı tesisleri, yollar vb ile ilgili Türk Yönetmeliklerine uyulacaktır.

Sözleşmede aksi açıkça belirtilmedikçe, sağlanacak malzeme ve ekipmanlar, yapılacak iş veya deneylerle ilgili olarak uyulması gereken ve sözleşmede değinilen standartlar ve kodların, son teklif verme tarihinden 28 gün önce yürürlükte olan ilgili standartlar ve kodların basım veya revizyonunun şartları geçerli olacaktır. Sözkonusu standartlar ve kodların ulusal, veya belirli bir ülke veya bölgeyle ilgili olması durumunda Sözleşmede öngörülen standartlarla eşdeğerde veya daha yüksek kalitede standartlar, Müşavirliğin önceden görüşü ve yazılı onayının alınması kaydıyla uygulanacaktır. Müşavirlik, önerilen alternatif standartların eşdeğerde veya daha yüksek kalite sağlamadığına karar verirse Yüklenici, dokümanlarda öngörülen standartlara uyacaktır.

1.11.3. Genellikle, İşlerin imalatı, inşaatı, kontrolü ve denenmesiyle ilgili şartlar, Türk, ve uluslar arası kabul görmüş ilgili standartlarına ve kodlarına uygun olarak belirlenmiştir, fakat Yükleniciye, imalatın, tasarımın ve montajın öngörülen Türk, ve uluslararası standart ve kodlarının minimum şartlarını sağlaması veya aşması kaydıyla diğer uluslararası standartları ve kodları kullanmasına izin verilecektir.
1.11.4. Önerilen ekipmanın imalatçı ve ekipmanın çeşidi bakımından standartlaştırılmamış olması durumunda Yüklenici'den tatminkar teknik savunma istenecektir; yalnız fiyat bakımından uygunluk kabul edilmeyecektir. Standartlaştırılmamış ekipman ve bileşenleri kabul edilmez.
1.11.5. Yukarıda belirtilen alt-madde şartlarına karşın, İşler'in uygulanması ve
tamamlanması, uyulmaları zorunlu durumlarda Türk Standartlarına uygun olacaktır.
1.11.6. Şartnamelerde değinilen Türk Standartları:

TS 1500
Zeminlerin Sınıflandırılması

TS 1900
Zemin Laboratuvar Deneyleri

TS 3655
Beton Agregalarında Dona Dayanıklılık Tayini

TS 3694
Beton Agregalarında Aşınmaya Dayanıklılık (Aşınma Oranı)

TS 3673
Beton Agregalarında Organik Kökenli Madde Tayini Deney Metodu

TS 1083
Yol Üstyapılarında Kullanılan Sıvı Petrol Asfaltları

TS 1082 
Yol Üstyapılarında kullanılan Asfalt Emülsiyonları 
TS 115/1974 
Bitüm ve Bitümlü Malzemelerden Numune Alma Yöntemi

TS 1081
Yol Üstyapılarında Kullanılan Asfalt Çimentoları

TS 1084
Yol Üstyapılarında Kullanılan Katranlar

TS 117
Saybold Viskozite Deneyi için Metod

TS 1093
Asfaltların Kinematik Viskozitelerini Tayin Metodu

TS 122
Sıvalar-Parlama ve Yanma Noktası Tayini- Tag Açık Kap Cihazı ile

TS 118
Katbek (Sıvı) Asfalt Ürünlerinin Destilasyon Deneyi için Metod

TS 119
Bitümlü Maddelerin Penetrasyon Deneyi İçin Metod

TS 124
Bitümlü Maddelerin Duktilite Deneyi İçin Metod

TS 1094
Petrol Ürünleri ve Bitümlü Maddelerde Destilasyon Metodu ile Su Tayini

TS 1090
Bitümlü Maddelerin Organik Çözücülerdeki Çözünürlüklerinin Tayini Metodu

TS 687
Çimento-Kimyasal Analiz Metotları

TS 23
Çimento-Numune Alma Metotları

TS 26
Çimento-Traslı Çimento

TS 21
Çimento-Beyaz Portland (Tadil: 1986-04)

TS 19
Çimento-Portland Çimentoları (Tadil: 1993-01*1994-04*1995- 04*1996 - 03)

TS 809
Süper Sülfat Çimentosu

TS 706
Beton Agregaları

TS 707
Beton Agregalarından Numune Alma ve Deney Numunesi Hazırlama Yöntemi

TS 3655
Beton Agregalarında Dona Dayanıklılık Tayini

TS 699
Tabii Yapı Taşlan Muayene ve Deney Metotları

TS 3694
Beton Agregalarında Aşınmaya Dayanıklılık (Aşınma Oranı) Tayini Metodu

TS 3527
Beton Agregalarında İnce Madde Oranı Tayini

TS 3673
Beton Agregalarında Organik Kökenli Madde Tayini Deney Metodu

TS 819
Rilem- Cembureau Standart Kumu

TS 3526
Beton Agregalarında Özgül Ağırlık ve Su Emme Oranı Tayini

TS 3530
Beton Agregalarının Tane Büyüklüğü Dağılımının tayini (Granülometrik Birleşim Tayini)

TS 3551
Yuvarlak Emaye Bakır Bobin Telleri- Lehimlenebilir (Tadil: 1983-07*1984-02)

TS 1227
Parçacık Büyüklüğü Analizleri, Elekleme

TS 802
Beton Karışımı Hesap Esasları

TS 2871
Taze Beton Kıvam Deneyi (Çökme Hunisi Metodu ile)

TS 2940
Taze Betondan Numune Alma Metodlan

TS 2941
Taze Betondan Birim Ağırlık, Verim ve Hava Miktarının Ağırlık yöntemi ile Tayini

TS 2901
Taze Betonda Hava Miktarının Basınç Metodu ile Tayini

TS 647
Ahşap Yapıların Hesap ve Yapım Kuralları

TS705
Fabrika  Tuğlaları-Duvarlar  için   Dolu  ve   Düşey  Delikli   (Tadil:   1986-07-01* 1986-11-11)

TS 2714
Cihazların Üzerinde Kullanılan Grafik Semboller

TS 2848
Kargir Duvar Harçları

TS 207
Vickers Sertlik Deneyi-Metalik Malzemeler için

TS 206
Basma Deneyi-Metalik Malzemede

TS 500
Betonarme Yapıların Hesap ve Yapım Kuralları (Tadil: 1996-01)

TS 26
Çimento-Traslı Çimento (Tadil: 1993-01*1994-04*1995-04*1996-03)

TS 24
Çimentoların Fiziki ve Mekanik Deney Metotları

TS 3523
Beton Agregaların Yüzey Nemi Oranının Tayini

TS 3351
Şantiyede Beton Deney Numunelerinin Hazırlanması

TS 3115
Taze Beton Kıvam Deneyi (Vebe Metodu ile)

TS 325
Bataryalar-Basınçlı Su Tesisatı İçin (Tadil:1984-04*1993-12*1994-02* 1994-04)

TS1226
Deney Elekleri-Teknik Özellikler ve Deney Bölüm 1 Tel Örgülü Deney Elekleri
TS 2513
Doğal Yapı Taşlan

TS 699
Tabii Yapı Taşları Muayene ve Deney Metotları

TS 706
Beton Agregaları

TS 274
Plastik Borular-Sert Polivinilklorürden- Kullanma ve İçmesuyu için

TS 201
Plastik Borular-Sert Polivinilklorürden- Genel Kurallar (Tadil: 1990-05)

TS 810
Flanşlar (Borular için Kırdöküm)

 TS457
Vanalar-Dökme Demir-Volanlı ve Flanşlı (Tadil:1988-01*1989-01*1989-05*1990-10)

 TS 821
Beton ve Betonarme Borular ve Özel Parçaları (Basınçsız Pis Su ve Yağmursuyu İçin)

 TS 9234
 Katodik Koruma-Galvanik Anodlar

Genel Notlar:

· Eski standartların yerine , yeni çıkan son yayınlanan standartlar kullanılacaktır.

1.11.7. Sözleşme ile İlgili Diğer Standartlar

	DIN
	3367
	C-150
	C-361
	AVVS

	2413
	144
	C-207
	C-655
	DD.1

	3230
	157
	C-5
	C-443
	D1.1

	50049
	158
	C-270
	C-497
	

	3226
	292
	A-36
	
	AWWA

	3202
	
	A-366
	BS
	C200

	3222
	IFI
	A-325
	1377
	C203

	1944
	IFI-104
	A-307
	812
	C205

	24260
	IFI-100
	A-500
	16-1
	C206

	24295
	
	A-501
	25
	C207

	31000
	WBG
	A-48
	20
	C208

	4132
	8
	A-167
	16
	C209

	15018
	9
	B-209
	14
	C214

	15020
	
	B-308
	10
	C602

	15030
	VD!
	B-221
	4504
	C606

	17100
	3571
	B-429
	5163
	C651

	1000
	3576
	B-316
	5155
	C110

	4100
	
	B-26
	5136
	C900

	4114
	AASHTO
	B-36
	5156
	C111/A21.1

	18800
	T-27
	B-61
	5159
	1

	19704
	T-11
	B-97
	5153
	C210

	19705
	T-104
	B-584
	5152
	

	3216
	T-96
	A-123
	3136
	Fed Spec

	52101
	T-89
	A-153
	5150
	RR-G-661

	52105
	T-90
	A-385
	
	RR-C-271

	52108
	T-191
	B-633
	ANSI
	TT-P-645

	488
	T-181
	A-120
	B.18.22.1
	TT-P-636

	1612
	T-239
	A-320
	
	TT-V-51

	4034
	T-224
	I-959
	ACI
	FF-S-325

	4291
	T-180
	A-441
	347
	TT-S-00227

	4292
	T-99
	A-588
	
	TT-S-230

	1211
	T-88
	C-669
	AISI
	TT-P-25

	2403
	T-193
	A-167
	A.116.1
	TTC-535

	8560
	T-238
	C-206
	A.12.3
	TT-E-495

	8565
	T-194
	C-35
	304
	TT-E-524

	55928
	
	A-392
	A.108.1
	TT-P-38

	DIN ISO 250
	ASTM
	A-121
	B.18.2.1
	TT-P-19

	5199 (E)
	C-142
	C-67
	B.1.1
	TT-V-85

	
	C-131
	C-66
	B.18.2.2
	TT-V-86

	IEC
	C-88
	C-76
	B.36.10
	

	3629
	C-144
	C-33
	B.18.21.1
	


Sözleşme dokümanlarında, yukarıda adı geçen teşkilatlar veya diğer birliklere değinildiği yerlerde Yüklenici, Sözleşme Dokümanları tarihinde yürürlükte olan standarta veya ticari birliğin şartlarına uyacaktır.
Genel Notlar :

· Eski    standartların    yerine,    yeni    çıkan    ve    son    yayınlanan    standartlar kullanılacaktır.

1.11.8. İşler’in bünyesinde dahil edilmek üzere önerilen Malzeme ve Ekipmanların, imalatçılarının adlarıyla birlikte, performans özellikleri, kapasiteleri, onaylı test tutanakları ve benzer bilgiler, öngörülen sürelerde veya İşverenin isteği üzerine sunulacaktır. İşverenin şartnamede listesi verilen standartlara ve kodlara uygun olmadığı gerekçesiyle, önerilen imalatçıları reddetmek hakkı saklıdır.
1.11.9. Bu şartnamede açıkça tanımlanmayan ve Standartlar, Kodlar veya Elkitapları kapsamında bulunmayan malzeme ve işçilik, birinci sınıf iş üretecek tip ve kalitede olacaktır. Bu gibi durumlarda Müşavirlik, önerilen veya şantiyede teslim edilen malzemelerin kısmen veya tamamen İşler'de kullanılmaya uygunluğu hakkında karar verecek ve Müşavirliğin kararı kesin ve belirleyici olacaktır.
1.12nd KALİTE GÜVENCE ŞARTLARI
1.12.1. Genel
Bu madde, bu sözleşme kapsamında temin edilecek malzemeler ve yapılacak işlerin kalite kontrolü ve kalite güvencesi şartlarını içermektedir. Bu bölümde belirtilen işler ihale dokümanlarının diğer taraflarında öngörülmüş olan kalite temini veya kalite kontrolü ile ilgili hususların ilavesi olarak kabul edilecektir.

Yüklenici, inşaat, aplikasyon, işletmeye alma, eğitim ve işin teslimi süreçlerinde Kalite Kontrol konusunda kendi dahili kontrol yöntemini kullanarak bir Kalite Güvence Yönteminin hayata geçirilmesine fiilen katılacaktır.

1.12.2. İşverenin Kararı

İşveren,  bu sözleşmeye taraf olanların fiilen katıldığı bir kalite güvence yaklaşımı uygulamak ve bu yaklaşıma bağlı kalmak kararını vermiştir.

Bu yaklaşım:
· Sözleşme genel şartlarının kontrolü,
· Hazırlık   aşamasında   kalite   güvence   yönteminin   belirlenmesine   yönelik   proje toplantılara katılım,

· İzleme amacıyla şantiye toplantılarına katılım, ve
· Denetimlerin yapılmasından oluşmaktadır.
Müşavirlik, Sözleşme süresince, kalite Güvence Yönteminin oluşturulması, uygulanması ve izlenmesi amacıyla toplantılar düzenlemekle sorumludur.

1.12.3. Kalite Güvence Yönteminin Oluşturulması

Yüklenici,  İşler'in tasarım ve uygulanması  sürecinde,  Kalite Güvence Yöntemlerine çeşitli taraflarca katkıların uyumlandırılmasına fiilen katılmayı taahhüt eder.

Bu amaçla, Kalite Güvence Yönteminin oluşturulmasına yönelik toplantıya katılacak, ortak girişimler ve taşeronlarıyla  ara  birimler sözkonusu olduğu sürece yöntemin oluşturulmasına doğrudan katkıda bulunacaktır. 
1.12.4. Kalite Güvence Planı

Yüklenici, kalite Güvence Yöntemi örgütsel şemasını baz alarak, bu Sözleşmeyle ilgili kendi Kalite Güvence Planını hazırlayarak İşe Başlama Tarihinden 28 gün içerisinde Müşavirliğe sunacaktır.

Yüklenici, kendisi, ortak girişimler, taşeronlar, tedarik firmaları ve Yüklenici tarafından veya vasıtasıyla İşler'de herhangi bir şekilde görev üstlenen herhangi veya tüm taraflarca uygulanacak tüm Kalite Güvence düzenlemelerine İlişkin dokümanlarını kolay anlaşılır şekilde fakat ayrıntılarıyla hazırlayacaktır.

Kalite Güvence Planı, en az aşağıda belirtilen konulan kapsamalıdır:

a. Kalite Güvence Planı Uygulama Kapsamı,
b. Planın uygulanmasından sorumlu teşkilat ve personel

Kalite Güvence Planı en azından :
· Kalite Güvence Yöntemini oluşturma toplantıları,
· İş ilerleme toplantıları,
· Dahili ve harici kontrol organizasyonu,
İçeren nominal organizasyon yardımı ile Sözleşmenin uygulaması ile ilgili genel organizasyonu tanımlamalıdır.

Plan Sözleşmede görev alan ve harici kontrolden sorumlu personelin fonksiyon, görev ve sorumluluklarını belirleyecektir.

Plan geçici ve tam zamanlı personel kaynaklarının yüzdelerini belirleyecektir.

c. Doküman Kontrol-İzlenebilirlik
Kalite Güvence Planı, en az aşağıda sıralanan kural ve yöntemleri belirlemelidir:

· Doküman tanımlama kuralları,
· Hazırlanan çeşitli dokümanların dağıtımı kuralları,
· Doküman yönetimi yöntemleri (dağıtım, sınıflandırma, arşivleme)

Yüklenici, izlenebilirliği sağlamak için tüm ilgili dokümanları güncelleyecektir (doküman listesi, devam etmekte olan revizyon, doğrulama yöntemi vb)

d. Tedarik Firmalar, Taşeronlar vb

Kalite Güvence Planı, aşağıda sıralanan bilgileri verecektir:
· Tedarik firmalarının, taşeron firmaların vb listeleri ve ilgili faydaları; Yüklenici, öngörülen tedarik ve taşeron firmaların listelerini ilk fırsatta verecek ve Teklifinde önerdiği firmalarda değişiklik yapmasının (yapmış ise) gerekçelerini savunacaktır;

· Tedarik ve taşeron firmalarının kalite şartlarının kontrolü ve izlenmesi, ve uyumsuzluk durumunda gereğinin yapılmasına ilişkin olarak Yüklenicinin uygulayacağı yöntemler;

· Taşeronların değerlendirilmesine yönelik kesin yöntem.

e. Performans ve Test Kontrolü

Kalite Güvence Planı, aşağıda sıralanan bilgileri açıkça tanımlayacaktır:

· İşletme modlarını, farklı aktivitelerin kaynaklan ve öncelik sırasını tanımlamak için hazırlanan dokümanların ve prosedürlerin listesi,

· Performans, kontrol ve testlerin kritik noktalarının bir listesinin hazırlanması yöntemleri,

· Taşeron firmaların dahili görevlendirilmesi yöntemleri,

· Teslim edilen ürünlerin kontrolü yöntemleri,
· Performans sürecinde kontrol ve test yöntemleri

· İşletmeye alma, geçici kabul ve iş teslim süreçlerinde kontrol ve test yöntemleri,

· Kontrol dokümanlarının yönetimi yöntemleri (dağıtım, sınıflandırma, arşivleme).

Yüklenici, izlenebilirliği sağlamak için tüm ilgili dokümanları güncelleyecektir (doküman listesi, devam etmekte olan revizyon, doğrulama yöntemi v.b.)

f. Uygunluk Kontrolü

Kalite Güvence Planı, uygun olmadığı belirlenen veya düşünülen hususların belirlenmesi, değerlendirilmesi ve düzeltilmesine yönelik yöntemleri açıkça belirtilecektir.
g. Şantiye Ekipmanlarının Korunması
Kalite Güvence Planı, korunması gereken ekipmanların listesini verecek ve koruma önlemlerini tanımlayacaktır.

Yüklenici, Kalite Güvence Planının, Kalite Güvence Yöntemine ve Sözleşme kapsamındaki işlere uygun olarak güncellemekle sorumludur.

1.12.5. Malzeme ve Ekipmanlarının Temini, Sunuşlar ve Müşavirlik Onayı

Kalıcı İşlerin bünyesine dahil edilecek her türlü malzeme, ekipman, yapı elemanları, aksesuarlar ve sair ürünler TSE veya diğer uluslararası standartlara uygun ve yeni olacak ve Müşavirlik tarafından onaylanacaktır. Yüklenici, Sözleşme kapsamında temin edilen malzeme ve ekipmanların nakliye, depolama ve montaj süreçlerinde hasara maruz kalmamalarını sağlayacaktır.

Yüklenici, işlerin bünyesine dahil edeceği, her malzeme için en az üç firmayı, ilgili teknik şartnameleri ve kataloglarıyla birlikte ve iş akışını geciktirmeyecek bir sürede onaya sunacak ve Müşavirlik, malzemeleri seçerek gerekli onayları verecektir. Müşavirliğin onayı olmaksızın hiçbir malzemenin şantiyede teslimatına izin verilmeyecektir.
Mevcut sisteme uyumluluğun sağlanması ve İdarenin işletme gereksinimleri göz önüne alınarak; bütün malzemelerin onaya sunumu ve temini aşamasında, İdarenin istekleri öncelikli olarak göz önüne alınacaktır.

Yüklenici tarafından önerilen bir malzemenin Müşavirlik tarafından onaylanması Yükleniciyi sorumluluklarından kurtarmaz.

Onaysız malzemelerin kullanımına kesinlikle müsaade edilmeyecek ve onayı alınmayan malzeme için ödeme yapılmayacaktır.

İmalatçının Önerileri

Yüklenici, her ürünü, imalatçısının önerilerine uygun nakledecek, depolayacak, montaja veya kullanıma hazır duruma getirecek, kullanacak veya montajını yapacaktır. İmalatçının önerileriyle Sözleşmenin herhangi bir hükmü arasında çelişki durumunda Yüklenici, Müşavirliği bilgilendirecektir. Yüklenici, Müşavirliğin isteği üzerine, imalatçının yazılı önerilerinin kopyalarını Müşavirliğe verecektir.

1.12.6. Malzeme ve İşçiliğin Kontrol ve Denenmesi

Yüklenici, kalite kontrolü veya başka amaçla, şantiyede veya başka yerde yapılan her türlü kontrol ve testlerin şartnamelerine uygun şekilde yapılmalarını sağlamak ve uygun olmayan malzeme ve işçiliğin uygun duruma getirilmesi için gerekli önlemleri almakla sorumludur.

Müşavirlik, imalatı imalatçının tesislerinde veya başka laboratuarlarda kontrol etmek ve test süreçlerinde hazır bulunmak isteyebilir. Yüklenici, Müşavirliğin gerekli hazırlıkları yapmasına olanak sağlamak için imalat programlarının yanısıra imalat/tedarik firmaları laboratuarları veya başka laboratuarlarda yapılacak test tarihlerini yeterli bir süre önce Müşavirliğe bildirmelidir.

Malzeme ve ekipmanlar şantiyede teslimat sırasında Yüklenici tarafından kontrol edilecektir. Kusurlar, Müşavirliğe bildirilecektir. Bitirilmiş yüzeylerdeki veya benzer mamul parçalardaki önemsiz kusurlar, Müşavirliğin kabulüne uygun şekilde giderilecektir. Önemli ölçüde kusurlu malzeme ve ekipman, kusurların giderilmesi veya kusurlu malzeme ve ekipmanın değiştirilmesi için iade edilecektir.

Müşavirlik tarafından veya adına yapılan kontroller ve testler Yükleniciyi, kalite kontrol sorumluluğundan kurtarmaz.

1.12.7. Test Belgeleri ve Tutanakları

Kalite Kontrol tutanakları, test belgeleri, tutanakları ve şantiyede yapılan tüm deneme ve kontrollerin kayıtlarını kapsayan şantiye günlük Müşavirlik tarafından onaylı formatta tutulmalıdır.

Test sonuçları, Kalite Kontrol Yürütme Sorumlusu tarafından onaylanmalıdır. Tüm test belgeleri ve kontrol tutanakları (imalat/tedarik firmalarından veya harici test kuruluşlarından alınanlar dahil), ait oldukları işler açıkça belirtilerek düzenlenecek ve ilgili referans standart veya İşverenin gerekleri bölümünde öngörülen bilgileri içerecek ve Müşavirliğe sunulacaktır.

Belgeler aşağıda açıklanan sürelerde sunulmalıdır:
a. İmalatçı firmanın ve tedarik firmasının test belgeleri, testler tamamlanır tamamlanmaz ve, her durumda belgelerin temsil ettiği malzeme Kalıcı İşlerin bünyesine dahil edilmeden en az yedi gün önce sunulmalıdır.
b. Kalıcı İşlerin yapımı sırasında veya bölümlerinin tamamlanması üzerine uygulanan testlere ait belgeler, test tamamlama tarihinden itibaren 7 gün içinde sunulacaktır.
1.13rd ŞANTİYE KAYITLARI VE ÖLÇMELERİ
Yüklenici, şantiyede günlük olaylarla ilgili kayıtların (şantiye güncesi) tutulmasını sağlayacak, Müşavirliğin uygun gördüğü formatta tutulan kayıtlar aşağıda açıklanan bilgileri içermekle birlikte bunlarla sınırlı olmayacaktır:

· İŞÇİ SAYISI: Yüklenici, taşeronların görevlendirdikleri dahil işlerde çalışan işçiler ve uzmanların sayısını bildiren bir kayıt Müşavirliğe sunacaktır.

· MALZEME VE ÜRÜN TUTANAĞI: Şantiyede teslim edilen tüm malzeme ve ürünlerin çeşiDINi ve miktarını bildiren bir kayıt irsaliyeleriyle birlikte Müşavirliğe sunulacaktır.

· EKİPMAN TUTANAĞI: El aletleri dışında, günlük bazda kullanılan ekipmanların çeşidi, sayısı ve kapasitesini gösteren bir kayıt Yüklenici tarafından her gün Müşavirliğe sunulacaktır.

· GÜNLÜK İŞ TUTANAĞI: İşlerin yerini, uygulanmasını, topografya etütlerini, mevcut tesislerde hasarı ve onarımları bildiren bir kayıt her gün Yüklenici tarafından Müşavirliğe sunulacaktır.

· ÖZEL RAPORLAR: Taşkınlar gibi olağandışı olayları veya inşaat sürecinde karşılaşılan önemli sorunları ve olağandışı şartları bildiren tutanaklar olabildiğince en kısa zamanda, Sözleşmenin Genel Şartları ve Özel Şartları Madde 28.2'ye uygun olarak Müşavirliğe sunulmalıdır.

Yüklenici, Sözleşme altındaki yükümlülüklerini yerine getirmek veya ilgili kanuna uygunluk sağlamak için gerekli kapsam dışında Sözleşme detaylarını özel ve gizli kabul edecektir. İşverenin önceden verilmiş izni olmadan Yüklenici hiç bir şekilde işle ilgili detayları ticari ve teknik mecmualarda veya başka bir yerde yayımlamayacak ve yayımlanmasına müsaade etmeyecek ve bununla ilgili bilgi ifşa etmeyecektir

1.14th METOD BİLDİRİMİ
Kalite Güvence Planı kapsamında hazırlayacağı genel metod bildiriminin yanısıra Yüklenici, işlere başlamadan önce tüm geçici işler ve bölümlerin tanımlandığı metot bildirimlerini hazırlayacaktır. Bu bildirimlerde Yüklenici'nin ilgili idarelerle gerekli teması sağladığı da açıklanacak, ve bildirimler Müşavirlik tarafından onaylanacaktır.

1.15th TAŞERONLARIN GÖREVLENDİRİLDİĞİ İŞLER
1.15.1st Uzman Taşeronlar
Yüklenici işlerin bizzat deneyime, niteliğe sahip olmadığı ve üstlenmesi onaylanmayan ve şartnamede tanımlanan bölümleri için uzman taşeronlar görevlendirilecektir. Yüklenici, önerdiği tüm uzman taşeronların, özel imalat kalemleri tedarik firmalarının ve yerel temsilcilerinin adlarını veya Türkiye'de temsilcisi yoksa, hizmet ve yedek parça temini yöntemlerini, her Taşeronunun üstleneceği iş kalemlerini Müşavirliğin onayına sunacaktır.

Yüklenici, önerdiği her imalat firmasının, benzer nitelikte imalatlarda başarılı olduğuna dair kanıtı sağlayacaktır. Şantiyede Yüklenici tarafından sahada yapılacak imalat durumunda Yüklenici, imalatı yapabileceğine dair kanıtı da sunmalıdır.

Yüklenici, İşverenin veya üçüncü bir şahsın mülkiyetinde olsun veya olmasın ve işlerin konumu Müşavirlik tarafından belirlenmiş olsun veya olmasın hiç bir işe müdahale etmeyecektir. Yüklenici, başkaları tarafından temin veya tesis edilen işlere ve ekipmanların yapım ve montajına saygı göstereceği gibi kendisi, personeli veya taşeronlarının söz konusu işler ve ekipmanlarda sebep olduğu tüm hasar ve ziyanlardan sorumlu tutulacaktır.

Yüklenici, Sözleşmenin genel koorDINasyonundan tek başına sorumludur. Taşeronları ve Müşavirlik arasında doğrudan resmi iletişim kurulmasına izin verilmez. 
1.15.2nd Taşeron Firmalara Yapılacak Siparişler

Kalıcı İşlerin bünyesine dahil edilmek üzere mamul iş kaleminin siparişini vermeden önce Yüklenici, imalatçı ve tedarikçi firmaların tesislerine kontrol ziyaretleri düzenleyecek ve aşağıdaki detayları içeren dokümanların iki kopyasını Müşavirliğin onayına sunacaktır:

a. İş kalemlerini temin edeceği firmaların adları ve işyeri adresleri
b. İmalatçının  şartnamesi  doğrultusunda  sağlanacak  iş  kalemlerinin  kalitesi,  sınıfı, ağırlığı ve dayanımı dahil ayrıntılı bir tanımı
c. İmalatçının   "tipik"   test   belgeleri,   veya   benzer   iş   kalemlerine   yakın   zamanda uygulanmış olan testlerin sonuçları.
Yüklenici, deney uygulanacak tüm malzemeyle birlikte, kalite kontrol için gerekli veya işverenin talep ettiği depolama ambalajlama ve nakliye olanaklarını da sağlayacaktır.

Malzeme örnekleri, ait oldukları malzemenin işlerin bünyesine dahil edileceği tarihten en az otuz takvim günü önce Yüklenici tarafından ve masrafları kendisi tarafından karşılanmak kaydıyla sunulacaktır. Malzeme örnekleri, Müşavirliğin onayına tabi olacaktır. Örneklerin temsil ettiği malzeme, Müşavirliğin onayı alınmaksızın imal edilemeyeceği gibi, şantiyede teslim edilmez ve İşler'de kullanılamaz.

Yüklenici, malzeme örneklerinin geç sunulması nedeniyle işlerde gecikme, olumsuzluklar, hasar, boşta kalman süre veya benzer nedenlerle herhangi bir tazminat veya hak talebinde bulunamaz.

Şantiyedeki inşaat malzemeleri ve işçilik örnekleri dahil örnekler, Kalıcı İşlerin bir parçası olarak sağlanacak malzeme ve işçiliği temsil etmek üzere sunulmaları durumunda, Müşavirlik tarafından onaylandıktan sonra, bertaraf edilmeleri için Müşavirlik izin verinceye kadar Yüklenici tarafından dikkatle korunacaktır.

Bu madde kapsamında detayların ve örneklerin sunulması Yükleniciyi, bu Sözleşme kapsamındaki sorumluluklardan kurtarmaz.

Temin firmaları ve taşeronlarca sağlanacak tüm önemli ekipmanlar, malzemeler ve taşeron işleriyle ilgili olarak yapılan tüm sipariş yazılarının üçer kopyası Müşavirliğe verilecektir. Siparişi yapılan malzeme, ekipman veya işle ilgili tüm detaylar ve çizimler sipariş yazısında veya ekinde verilecektir. Tüm sipariş yazılarının Türkçe kopyaları veya sipariş diğer bir dilde ise Türkçe çevirisi eklenecektir.

Yüklenici öngörülen imalat ve tedarik firmalarını (ulusal ve uluslararası) kontrol etmeleri için İşveren ve Müşavirliği davet edecek ve bu kontrol gezileriyle ilgili tüm masrafları karşılayacaktır.

1.16th İŞ SAĞLIĞI VE GÜVENLİĞİ
1.16.1st Yüklenici, teklifinin kabul edildiği tarihten sonra dört hafta içinde, projenin uygulanması sürecinde İş Sağlığı ve Güvenliği yaklaşımını tanımlayan bir "İş Sağlığı ve Güvenliği Elkitabı"nı İşverene ve Müşavirliğe sunacaktır.

1.16.2nd Yüklenici, şantiyede çalışan kendi personelinin yanı sıra taşeronlarının personeli ve diğer tüm şahısların sağlık, güvenlik ve rahatının sağlanmasına yönelik her türlü makul ve İşveren ile Müşavirliğin kabulüne uygun önlemi almak için elinden gelen her türlü çabayı gösterecektir.

1.16.3rd İş Güvenliği-Genel
Yüklenici, inşaat sürecinde tüm İşleri, ilgili Türk Yönetmeliklerine, Genel Güvenlik Önlemlerine, Türk Standartlarına, İşçi Sağlığı ve Güvenliği Yasa ve Yönetmeliklerine ve Uluslararası Güvenlik Yönetmelik ve Standartlarına uygun olarak yapacaktır.

Müşavirlik, Yüklenicinin iş metodunu, aldığı güvenlik önlemlerini, güvenlik veya kurtarma ekipmanlarını yetersiz bulursa, Yüklenici, Müşavirliğin talimatı doğrultusunda iş metodunu değiştirecek veya güvenlik ve kurtarma ekipmanlarını artıracak veya takviye edecektir. Müşavirliğin bu konudaki talimatları Yükleniciyi, Sözleşme kapsamındaki sorumluluklarından kurtarmaz.

Yüklenici, gerek şantiyede gerekse şantiye dışında, fakat doğrudan Yükleniciyle bağlantılı, ve gerek doğrudan şantiyede görevli gerekse üçüncü şahısların yaralanmasıyla sonuçlanan iş kazasını derhal Müşavirliğe bildirecektir. İlk ihbar sözlü olabilecek fakat kazadan sonra 24 saat içinde kapsamlı bir rapor yazılacaktır.

Malzeme, yüklü durumdayken malzemenin etrafa saçılmasını önleyecek şekilde uygun önlemler alınmış taşıtlarla nakledilmelidir. Bu koşula, veya yerel trafik yönetmelik ve yasalarına uygun olmayan nakil araçlarının şantiyeye girmesine izin verilmeyecektir.

İş güvenliğini kontrol etmekle görevli kurumların uzmanlarının herhangi bir zaman şantiyeye girmelerine Yüklenici tarafından izin verilecektir.
1.16.4th Trafiğe ve yayalara açık yollarda kazaları önlemek için şantiyelerin etrafında, mutlaka koruyucu korkuluklar ve emniyet şeritleri tesis edilmelidir. Bununla birlikte güvenlik önlemlerinin sürekli kontrollerini yapacak gezici bir güvenlik ekibi oluşturacaktır. Geceleri ise trafikle ilgili aydınlatma tedbirleri alınacaktır.
1.16.5th Yüklenici, şantiyede faaliyetlerine başlamadan önce, önerdiği trafik düzenlemelerine Müşavirliğin onayına sunacaktır.
1.16.6th Şantiye dahilinde herkesin "koruyucu kask" kullanması zorunlu olmalıdır. Yüklenici, taşeron personeli veya şantiyede görevli uzmanlar, koruyucu kask kullanmamaları durumunda ilk kazadan sonra şantiye dışına çıkarılacaklardır.
1.16.7th Mekanik ekipmanlarla veya bunların yakınında çalışanlar hemen göze çarpan renklerde koruyucu ceket giymelidirler.
1.16.8th Malzeme Güvenliği Veri Tablosu
Yüklenici veya Taşeronu tarafından kullanılan zehirli veya tehlikeli madde, Yüklenicinin hazırlayarak sunacağı "Malzeme Güvenliği Veri Tablosu" (MGVT) kapsamında tanımlanmalıdır. Aşağıda belirtilen bilgileri içeren, (MGVT) veya imalatçının standart formatında tablo, malzemenin projede hangi amaçlarla ve nerede kullanılacağı hakkında Müşavirliği bilgilendirmek üzere, malzemenin şantiyede tesliminden önce Müşavirliğe sunulacaktır.
1.16.9th Yangın Koruma ve Önleme
Yüklenici, tüm işleri yangın bakımından güvenli şekilde yapacaktır. Yangın söndürme cihazlarını yeterli sayıda şantiyede bulunduracaktır. Yüklenici, yürürlükte bulunan tüm yangın yönetmeliklerine uymalıdır.

Sözleşmede uygulanması sürecinde Yüklenici, Kalıcı İşlerin, Geçici İşlerin ve bu işlerinin yakınındaki mülkün yangından korunmasına yönelik önlemleri Müşavirliğin kabulüne uygun şekilde alacak ve İtfaiye Teşkilatına, bu önlemleri periyodik olarak denetlemesi için şantiyeye giriş izni verecektir.

Elektrik arklı kaynak ekipmanlarının, oksiasetilen kesme ekipmanlarının ve çıplak ışık kullanılmasını gerektiren diğer işlemlerde özel dikkat gösterilmelidir. Parlayıcı maddelerin depolanması için şantiyede Özel düzenlemeler yapılmalıdır.
Yüklenici, parlayıcı nitelikte artık malzemeyi şantiye dışına çıkaracak ve Müşavirliğin gerekli gördüğü her türlü önlemi alacak fakat bu önlemler Yükleniciyi Sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerden kurtarmayacaktır.

1.16.10th Patlayıcıların ve Diğer Tehlikeli Maddelerin Depolanması
Hiçbir patlayıcı ve diğer tehlikeli madde Şantiyeye sokulmayacak veya herhangi bir amaçla kullanılmayacaktır.

Yüklenici, tehlikeli veya parlayıcı/yanıcı maddelerin veya gazların depolanacağı yer, depolama şekli ve güvenliği ile ilgili tüm yasa ve yönetmeliklere uygunluğu kanıtlayan belgeleri Müşavirliğe verecektir.

1.16.11st Ekipmanların Güvenliği
Yüklenici, yerel kaza sigorta şirketleri veya ticari birliklerinin yönetmelikleri uyarınca kazaların önlenmesine uygun makineleri, cihazları, ekipmanları ve sair donanımı temin edeceğini imzalı bir belgeyle garanti edecektir.

1.16.12nd Aydınlatma ve Güç Kaynağı
Yüklenici, gerekli tüm iş alanları için yeterli düzeyde şantiye geçici aydınlatma ve güç kaynağını temin edecek ve bunlarla ilgili tüm personelin güvenliğine yönelik önlemleri alacaktır.

Yüklenici, İşlerin uygulanması ve kontrolü için yeterli aydınlatma sağlayacaktır. Aydınlatma düzeyinin, İşlerin yapımı ve kontrolü için Müşavirlik tarafından yetersiz bulunması durumunda Müşavirliğin talimatı doğrultusunda ilave aydınlatma sağlayacaktır.

Yeterli aydınlatma düzeyi, işler tamamlanıncaya veya Müşavirle birlikte kararlaştırılacak tarihe kadar korunacaktır.

1.16.13rd Acil Durum Düzenlemeleri

Yüklenici İşlerle ilgili acil bir durumda normal mesai saatleri dışında işçileri iş başına çağıracak düzenlemeleri Sözleşme süresince hazır bulunduracaktır. Acil durumda ekip oluşturmakla sorumlu Yüklenici personelinin adreslerini ve telefon numaralarını içeren bir liste Müşavirliğin bilgisine hazır bulundurulacaktır.

Yüklenici, kendisi ve çalışanları acil durumlarda yardım isteyebileceği ilgili yerel kuruluşlarla ilişki kuracaktır.

1.16.14th Kazalar, Olağandışı Koşullar

Yüklenici, şantiyede veya şantiye dışında meydana gelen, işin ilerlemesini etkileyen veya etkilemeyen herhangi bir olay veya olağandışı olayı yazıyla derhal Müşavirliğe bildirmelidir. Yüklenici, aldığı önlemleri de bildirmelidir. Bildirim formu, İş sağlığı ve Güvenliği El Kitabında ki formatta olacaktır.

1.17th GENEL ÇEVRESEL ETKİLER
1.17.1st Toz, Gürültü ve Rahatsızlığın Önlenmesi

Yüklenici genelde aşağıda açıklanan şartlara uyacaktır.

Gürültü ve çevreye verilen rahatsızlık olabildiğince azaltılacaktır. Meskun binaların yakın çevresinde ve sürekli faaliyetlerin yer aldığı şantiyelerde yüksekte veya yer seviyesinde kullanılan tüm makina ve ekipmanlarda susturucu kullanılacak veya bu makina ve ekipmanlar sesiz çalışır tip olacaktır.

Yüklenici, özellikle gece saatlerinde ve gürültüye duyarlı alanlar ve binaların yakınında çalışırken işçilerin görevlerini sessiz yerine getirmelerini sağlayacaktır.

Yüklenici, kullanacağı her türlü makina ile ilgili detayları ve özellikleri hakkında montaj işine başlamadan önce Müşavirliğin rızasını alacaktır. Tüm makinalar iyi durumda ve güvenli çalışır durumda korunmalıdır. Müşavirliğin görüşüne göre, aşın gürültü veya rahatsızlığa neden olan makinalar durdurulacaktır. Yüklenici, aşırı gürültü veya rahatsızlığı önlemek için derhal önlem alacak veya normal düzeyin üzerinde gürültü veya rahatsızlığa neden olan makinayı yenisiyle değiştirecektir.

Tüm kompresörler ve jeneratörler, ses sönümleme sistemiyle donanımlı olmalıdır.

Yüklenici, Müşavirliğin talimatı doğrultusunda gürültü şiddetini ölçecek ve sonuçlarını Müşavirliğe sunacaktır. Yüklenici, gürültü ve rahatsızlık düzeyini en azda tutmak için Müşavirliğin gerekli gördüğü ilave önlemleri alacaktır.

Yüklenici, gereğinden fazla tozumaya karşı yeterli önlem alacaktır. Toprak yüzeyler su veya toz kaynağına kimyasallar uygulanarak nemli tutulmalıdır. Tozuyabilen malzeme yığınlarında veya bu malzemelerin nakliyatı sırasında tozumaya karşı uygun önlem alınmalıdır.
1.17.2nd Trafiğin Düzenlenmesi ve Şantiyeye Ulaşım Yolları

Sözleşme süresince Yüklenici, herhangi bir karayolunda trafiğin, işlerin gerektirdiği şekilde düzenlenebilmesi İçin Karayolları İdaresi ve Trafik Polisiyle işbirliği yapacaktır. Yüklenici, bu düzenlemeler ve düzenlemeyi gerektiren durumlar hakkında Müşavirliği bilgilendirecektir.

Yüklenici, malzeme taşıyan kamyonların şantiyeye giriş ve çıkışlarında, şantiyeye ulaşım yolu yüzeyinde çamur ve sair döküntü malzemesinin dökülmemesi için yeterli önlem alacak, çamurlanan veya malzeme sıçramasıyla kirlenen yol yüzeylerini en kısa zamanda temizleyecektir.

Yüklenici trafik düzenlemeleri ve yol güvenlik önlemleri hakkında Trafik Polisi ve Karayolları İdaresinin tüm şartlarına ve önerilerine uygun hareket edecektir. Yüklenici, şantiyede faaliyete geçmeden önce, (gerekirse) trafik önerilerini ve Trafik polisi ve Karayolları İdaresinden aldığı izinleri Müşavirliğin onayına sunacaktır.

Yüklenici, söz konusu İdarelerin gerekli gördüğü ve Müşavirlik tarafından talimatlanan tüm bariyerleri ve trafik işaretlerini sağlayacaktır. Tüm trafik işaretleri standart uluslararası işaretler veya Karayolu İdaresinin gerekli gördüğü işaretler olacak, uyarı yazıları Türkçe olarak sağlanacaktır.

Yüklenicinin çalışmaları, insanlara gereksiz düzeyde rahatsızlık vermeyecek, halkın ulaşım hakkı her zaman önemle dikkate alınacaktır. Müşavirlik, Trafik Polisi, Karayolları İdaresi veya Bölge Trafik Komisyonu tarafından aksi kararlaştırılmadıkça Yüklenici, onaylı bir servis yolu sağlanıncaya kadar kent-içi ve kent-dışı yollarda trafiği engellemeyecektir.

Yangın hidrantları, evler, ticari/endüstriyel kuruluşlar, camiler, okullar, oto-parklar, benzin istasyonları, oteller, itfaiye ve karakollar, hastaneler ve benzer nitelikte yerlere yayaların ve taşıtların güvenli ve yeterli ulaşımı sağlanacak ve korunacaktır. Bu binalar ve alanlara erişim, Müşavirlik tarafından aksi onaylanmadıkça, kesintisiz ve engelsiz olacaktır.

Müşavirlik tarafından aksi onaylanmadıkça, şantiye dahilinde 100 m'yi geçmeyen aralıklarla yaya geçitlerinin yanı sıra yaya alanları ve otobüs durakları güvenli ve yeterli düzeyde sağlanacaktır.

Konutlara erişim sağlayan taşıt yolları, proje kapsamında inşaat nedeniyle makul süreyle ulaşıma kapatılması haricinde mülkün sınırına kadar açık tutulacaktır. Dolgunun, güvenli geçişe izin verecek düzeyde tamamlanması ve sokağın yerel trafiğe açılması durumunda Yüklenici Sokağı ve konutlara erişim sağlayan taşıt yollarını derhal temizleyecek ve ulaşımın güvenli olmasını sağlayacaktır.

Şantiye sahası, Müşavirliğin onayı doğrultusunda, inşaatın yapılması için gerekenden fazla genişlikte olmayacaktır.

1.17.3rd Ekipman ve Malzemenin Yollarda Depolanması

İnşaat malzemesi, kent-içi ve kent-dışı yollarda, boşaltma tarihinden itibaren en fazla 5 gün süreyle depolanabilir. Bu sürede kullanılmayan malzeme veya ekipman, Müşavirlik tarafından bu depolama süresi uzatılmadıkça, Yüklenici tarafından ve masrafları kendisine ait olmak kaydıyla başka bir yerde depolanacaktır.

Kazıdan çıkan malzeme, Müşavirliğin İzni alınmadıkça kent-içi ve kent-dışı yollarda depolanmaz. Söz konusu izin, kazıdan çıkan toprağın hendek dolgusunda kullanılması, depolama için yeterli alan bulunması, Karayolu İdaresinin, Trafik Polisi Teşkilatının ve Belediyenin izninin alınması kaydıyla verilebilir.

Hendek kapatıldıktan sonra tüm malzeme fazlası derhal uzaklaştırılacaktır.

1.17.4th Yolların Trafiğe Kapatılması, Servis Yolları, Barikatlar

Yüklenici, kent-içi yolların trafiğe kapatılması konusunda, belediyenin ve trafik polisinin tüm şartlarına uyacaktır. Yüklenici, bariyerleri, korkulukları, otomatik trafik ışıklarını, işaretlerini, geçici köprüleri, halkı servis yolları ve inşaat tehlikeleri hakkında uyaran flamacıları ve gözcüleri sağlayacaktır. Yüklenici ayrıca, inşaat sürecinde gerekebilecek ilave güvenlik önlemlerine uymakla sorumludur. Yüklenici, tüm işaret levhalarını ve uyarı ışıklarını sağlayacak ve bunları iş tamamlandıktan sonra derhal kaldıracaktır.

Herhangi bir yolun trafiğe tümüyle veya kısmen kapatılmasından veya tekrar trafiğe açılmasından en az 48 saat önce Yüklenici, Trafik Polisine, İtfaiye Teşkilatına ve diğer kamu kurum ve kuruluşlarının Trafik ve Teknik Dairelerine haber verecek ve bunların istekleri doğrultusunda hareket edecektir. Yolların trafiğe kapatılması programından sapmalar, önce Müşavirlik tarafından yazıyla onaylanmalıdır.

Yüklenici, önerdiği servis yolları, geçici köprülerle ilgili olarak ilgili İdarelerin onayını almak zorundadır. Geçici köprülerde, yük limitini ve diğer gerekli bilgileri gösteren işaret levhaları tesis edilmelidir. Bu tür servis yollarının (Kaplama cinsi asfalt, stb, beton vb. ) yapımı, Yüklenici sorumluluğunda olacak ve bu konuda İdare tarafından ilave ödeme yapılmayacaktır.

1.17.5th Yolların Temizliği

Yüklenici, kent-içi ve kent-dışı yollarda yol kaplamasının en az düzeyde kirlenmesini sağlamalıdır.

Kendisinin ve Taşeronunun nakliye araçlarından yola malzeme dökülmesi, çamurlu tekerleklerden yol yüzeyinin kirlenmesine karşı önlem alınacak, kirlenen yol yüzeyi, Müşavirliğin ve ilgili idarenin kabulüne uygun temizlenecektir.

Yüklenici, bu bölüm şartlarına uygun hareket etmemesi sonucu üçüncü tarafların ileri sürebilecekleri hak taleplerine karşı İşvereni tazmin edecektir.

Kurak havalarda, Müşavirlik yoğun trafiğe açık yolların günde en az 3 kez, diğer yolların günde en az bir kez sulanmasını gerekli görebilir. Sulama saatleri, Müşavirliğin görüşü alınarak belirlenir.

1.17.6th Kirliliğin Önlenmesi

Yüklenici, şantiye dahilindeki ve civarındaki arazileri kirletmeyecek, gereksiz müdahale etmeyecek, işler için gerekmedikçe ağaçlara ve diğer bitki örtüsüne zarar vermeyecektir.
Yüklenici:
· Göller, nehirler, akarsular ve su yollarının yataklarında ve kıyılarında siltlenme, erozyon ve kirlenmeye karşı,

· Yer altı su kaynaklarından su çekiminin engellenmesine karşı,
· Suyun kirletilmesine karşı yeterli önlemler alacaktır.

Yüklenici, taş ocaklarından malzeme alınması, agrega yıkama, beton karıştırma ve çimento şerbeti hazırlama ve uygulama dahil fakat bunlarla sınırlı olmamak kaydıyla çeşitli işlemler esnasında oluşacak kirliliğe karşı çökeltme havuzları ve sair tesisleri sağlayacak, bakımlarını yapacak ve İşler tamamlandıktan sonra şantiyeden kaldırılacaktır.

1.17.7th Şantiyenin Temizliği

Yüklenici, şantiyeyi temiz ve düzenli tutmak için her türlü çabayı gösterecek, alt toprağın ve yer altı suyunun kirlenmesine karşı mümkün olan her önlemi alacaktır. Yüklenici, katı ve sıvı atıkların şantiyeden uzaklaştırılmasına yönelik tüm düzenlemeleri yapmakla sorumludur. Ayrıca, şantiyede görevli personeline, şantiye dahilinde sağlanan sıhhi tesisatları kullanmaları talimatını verecektir.

Yüklenici, her iş günü sonunda, inşaat sırasında yollara dökülen, saçılan toprak, çakıl vb malzemeyi temizletecektir. Temizlik işlemi, inşaattan etkilenmeyen civar yolların standartta temizlik sağlayacak şekilde suyla, elektrikli fırçalarla, elle her türlü gerekli işlemi kapsayacaktır.

1.18th GEÇİCİ ŞANTİYE TESİSLERİ
1.18.1st Genel
Yüklenici, masrafları bizzat karşılamak kaydıyla, şantiyesine elektrik, temiz su, telefon, basınçlı hava v.b. hizmetleri sağlayacak ve bakımını yapacaktır. İşlerin tamamlanmasından sonra şantiyeyi, bu hizmetlerin sağlanmasında kullandığı her türlü boru, kablo ve montaj donanımından temizleyecektir.

1.18.2nd Geçici Binalar:
Yüklenici, kendi personeli ve taşeronlarının personelinin kullanması için geçici sundurmalar, ofisler, yemekhane, tuvalet, duş vb geçici binaları sağlayacaktır.
1.18.3rd Şantiyenin Geçici Çitle Çevrilmesi ve İşaretlenmesi

Yüklenici, inşaat işlerinin ve ilgili işlerin güvenli ortamda ve iyi bir performansla gerçekleşmesi için gerekli her türlü geçici çitle çevirme, payandalama, palplanşlama batardo yapımı, sudan koruma, köprü yapımı, iş iskelesi yapımı v.b. geçici yapıları, masrafları kendisine ait olmak kaydıyla ve en kısa sürede sağlayacaktır.

Açık kazılarda, işçilerin güvenliği ve yerel halkın ve çiftlik hayvanlarının kazıya yaklaşmalarını önlemek için yeterli koruma sağlanacaktır.

Şantiyede mevcut ve inşaattan etkilenen çitler, iş tamamlanıncaya kadar Yüklenici tarafından korunacak, inşaatı engelleyen çitlerin, çit sahibinin yazılı izni alınıncaya kadar ve çitin yerinin değiştirilmeden veya sökülmeden bırakılabileceği süre hakkında görüş birliğine varılıncaya kadar yerleri değiştirilmeyecek veya çitler sökülmeyecektir. İnşaat irtifak hakkı sınırları dahilindeki çitlerin korunması gerekiyorsa yeterli kapı tesis edilecektir. Kapılar kullanılmadıkları dönemlerde daima kapalı ve kilitli tutulacaktır.

İnşaat tamamlandıktan sonra Yüklenici, şantiyede inşaat öncesi mevcut olan tüm çitleri ilk durumlarına veya daha iyi duruma gelecek şekilde onaracak ve ilk konumlarında tesis edecektir.

1.18.4th Barikatlar ve Uyarı Işıkları
İnşaat nedeniyle trafiğe kapatılan tüm caddeler, yollar, halka açık diğer geçitler, üzerinde uyarı ışıklarıyla birlikte barikatlarla korunacaktır. Barikatlar, yolun trafiğe kapatılan bölümünün her iki tarafında, trafiğe kapatılmayan yolla kesişme noktasında tesis edilecektir.

Açık hendekler ve sair kazılar, çevrede yaşayan halk için yeterli koruma sağlayacak uygun barikatlar, uyarı ışıkları ve işaretleriyle donatılacaktır. Malzeme yığınları ve ekipmanlarda da aynı şekilde uyarı ışıkları ve işaretleri kullanılacaktır.

Tüm barikatlar ve engel oluşturan malzeme yığınları v.b. gün batımından gün doğumuna kadar uyarı ışıklarıyla aydınlatılacaktır. Kent-İçi yollarda malzeme depolama ve inşaat, motorlu taşıt trafiği ve yayalar için en az düzeyde engel oluşturmalıdır.
Tüm barikatlar, uyarı ışıkları, işaretleri ve sair koruyucu düzenekler, yürürlükteki yönetmeliklere, demiryolu ve karayolu güzergahlarında ise ilgili idarelerin şartlarına uygun olacaktır.

1.18.5th Trafik Düzenlemeleri

Yüklenici her durumda, Trafik Polisi Teşkilatı yetkilileriyle temasa geçerek, yerel trafiğin düzenlenmesi iznini alacak ve trafik polisi teşkilatının talimatlarına titizlikle uyacaktır.

Trafiğin yeniden düzenlenmesi gerekiyorsa, yeniden düzenleme, Müşavirliğin ve İşverenin bilgisi dahilinde ve ilgili idarelerle (örneğin, Trafik Polisi) birlikte planlanmalı ve gerçekleştirilmelidir. Trafikte, ilgili idarenin yazılı izni alınmadıkça, Müşavirlik ve İşverene gerekli bilgi verilmedikçe hiç bir düzenleme yapılamaz. Acil durum hizmet araçlarının ve civar halkın taşıtlarının şantiye sınırları dahiline girişleri mümkün olacaktır.

Yüklenici, Şantiye sınırları dahilinde ve girişlerinde, trafiğin güvenli yönlendirmesi ve kontrolü veya Trafik Polisi tarafından öngörülen tüm trafik işaretlerini sağlayacak, tesis edecek ve bakımlarını yapacaktır. İşaret levhalarının boyutları ve tesis edilecekleri yerler, levha üzerindeki uyarı yazıları ve harf puntoları, levhalar şantiyede tesis edilmeden önce Müşavirlik tarafından onaylanmalıdır. Yüklenici, inşaat sırasında gerektiğinde işaret levhalarının yerini değiştirecek, üstlerini örtecek veya levhaları kaldıracaktır.

Açık kazıyla yol geçişlerinde Yüklenici, yolun aynı anda yarısından fazlasını trafiğe kapatamaz. Yüklenici, mümkünse, yolun karşı tarafındaki banketi genişleterek trafik akışını rahatlatacaktır. Banketlerde gerekirse geçici yüzey kaplama uygulanacaktır.
Trafiğe açık yollarda Yüklenicinin, boru döşeme ve dolgu amacıyla 100 metreden daha uzun hendek açmasına izin verilmez.

1.18.6th İşaret Levhaları
Yüklenici, çalıştığı her şantiyede işaret levhaları tesis edecektir. Levha boyutları ve tesis edileceği yer Müşavirlik ve İdarenin mutabakatıyla belirlenmelidir. Levha en az 2.4 m x 1.2 m boyutlarında yazılar Türkçe olacak, İşverenin, Müşavirliğin, Yüklenicinin ve Sözleşmenin adı, ayrıca projenin UOSB tarafından finanse edildiği belirtilecektir.

1.18.7th Elektrik Temini ve Aydınlatma

Yüklenici, Sözleşmenin tamamlanması için gerekli ve uygun gerilimde elektrik sağlayacaktır. Yüklenici, Müşavirliğin talimatı doğrultusunda, Taşeronların, İşverenin diğer Yüklenicilerin ve işveren çalışanlarının şantiyeye temin edilen elektrikten faydalanmalarını sağlayacaktır.

Yüklenici, elektrik temin şirketleriyle anlaşmalar yapmak, gerekli başvuruları yapmak, ilgili ücretleri, kiraları, harçları ve sair masrafları ödemekle sorumludur.

Yüklenici, elektrik temin sistemiyle ilgili olarak tüm personelin güvenliğine yönelik önlemleri de alacaktır.

Yüklenici işlerin uygulanması ve kontrolü için yeterli aydınlatma sağlamalıdır. Müşavirliğin aydınlatma düzeyini, Yüklenici tarafından üstlenilen işlerin yapılması ve kontrolü için yetersiz bulması durumunda Yüklenici, aydınlatma seviyesini Müşavirliğin gerekli gördüğü seviyeye çıkarmak için ilave aydınlatma sistemi kuracaktır.

1.18.8th Su temin ve Çevre Sağlığı
Yüklenici, su temini ve çevre sağlığı sistemleriyle ilgili olarak hizmet temin firmalarıyla anlaşmalar yapmak, gerekli başvuruları yapmak, ilgili ücretleri, kiraları, harçları ve sair masrafları ödemekle sorumludur.

Yüklenici, Sözleşme kapsamındaki işlerin tamamlanması için yeterli ve uygun kalite ve basınçta su temin edecek, temin ettiği sudan taşeronlarının ve Müşavirlik tarafından talimatlandırıldığında İşverenin diğer Yüklenicileri ve çalışanların faydalanmalarını sağlayacaktır.

Yüklenici, şantiyede her çalışma alanında uygun tip ve yeterli sayıda tuvalet sağlayacak ve çevre sağlığına uygun şekilde bakımını yapacaktır. Fosseptik tuvaletler, çevre arazilerde kirlilik yaratmayacak yapıda olmalıdır. Şantiyede inşaat tamamlandıktan sonra tuvaletler kaldırılarak saha ilk durumuna getirilecektir.

Kazıdan çıkan malzeme fazlası şantiyede depolanmayacak, Müşavirliğin uygun gördüğü yöntemle ve masrafları Yüklenici tarafından karşılanmak kaydıyla şantiye dışına çıkarılarak bertaraf edilecektir. Şantiyede İzinsiz depolama yapılmayacaktır.

1.18.9th Ulaşım Yollan
Yüklenici, şantiyeye sevk edilen ağır yük ve makinelerin şantiye ulaşım yollarında yapacağı tahribata karşı her türlü koruyucu önlemi, masraflarını bizzat karşılayarak, alacaktır. İşlerin uygulanması için gerekli gördüğü geçici ulaşım yollarını da, masrafları kendisine ait olmak kaydıyla, inşa edecek, bakımını yapacak ve işlerin tamamlanması üzerine şantiyeden kaldırılacaktır. Yüklenici genel yollara uygulanan her türlü sınırlamalara riayet edecektir. Yüklenici, Müşavirlik, işveren, Trafik Polisi Teşkilatı veya diğer ilgili İdarelerin uyguladığı tüm makul sınırlamalara riayet etmekle yükümlüdür.
Genel ve özel yollar ve yol yüzeyleri, Yüklenici tarafından kullanıldığında döküntü malzemeyle kirletilmeyecek, kirlenmesi durumunda Müşavirliğin talimatına uygun şekilde temizlenecektir. Herhangi bir geçici yol, artık kullanılmayacaksa, arazisi ilk durumuna getirilmek suretiyle Müşavirliğin, ilgili İdarenin veya sahibinin kabulüne uygun düzeltilecektir.

1.18.10th Geçici Ulaşım
Yüklenici, Sözleşmenin amaçları için gerekli her türlü geçici taşıt ve yaya yollarını ve yapılarını yaparak bakımlarını sağlamalıdır. Bu işler için herhangi bir ek bedel talep edilemez. İşler tamamlandıktan sonra, Müşavirlik tarafından aksi talimatlanmadıkça, Yüklenici bu yolları ve yapıları kaldırarak araziyi Müşavirliğin kabulüne uygun şekilde ilk durumuna getirecektir.

Yüklenici, geçici iskeleleri, merdivenleri ve platformları, Sözleşmenin amaçları doğrultusunda Şantiyede ve civarında tesis edecek ve artık ihtiyaç olmadığı zaman geçici iskeleleri, merdivenleri ve platformları kaldıracaktır.

1.18.11st Su Kontrolü/Akımın Sürdürülmesi

Yüklenici, mevcut drenaj sistemleri, su yolları, yer altı suyu, pınarlar ve sair kaynaklardan gelen suyun kontrolünden sorumludur. Deşarjlama ve derivasyon süreçlerinde taşkınlara diğer tesis veya alt yapılara zarar verilmesine, su yollarında erozyon ve kirlenmeye karşı önlemler almalıdır.

Yüklenici çalışmalarından etkilenmeleri olası mevcut su temin, kanalizasyon, drenaj sistemleri ve su yollarında tahribata karşı işlerin başlamasından önceki durumdan daha kötü olmayacak şekilde her türlü geçici önlemi alacak, yeni sisteme bağlantı yapılıncaya kadar, Müşavirliğin yazılı izniyle kesintiler haricinde, bu sistemlerde akımın sürdürülmesini sağlayacaktır.

Yüklenici, İşler'den ve yeni sisteme bağlantılardan etkilenen su temin sistemleri ve su yollarında akımın sürdürülmesine yönelik detaylı teklifini ve programını Müşavirliğe sunacaktır.

Yüklenici'nin her sistem için önerdiği yöntem, Müşavirliğin onayına tabi olacaktır. Önerilen yöntem onaylandıktan sonra uygulanabilirse de, sözkonusu onay, Yükleniciyi, Sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerden kurtarmaz.

Yüklenici, mevcut suyolları, kanalizasyon, drenaj sistemleri ve suyollarında akımın sürdürülmesine yönelik olarak, altyapı aktarmaları ve suyolu derivasyonları dahil her türlü önlemi alacak ve İşler'in tamamlanması üzerine, Müşavirliğin talimatı doğrultusunda bu önlemler çerçevesinde yapılan geçici yapıları sökerek sahayı temizleyecektir.

Yüklenici, İşler'in kuru ortamda yapılması için, taşkınlar, yağmursuyu ve sair sulardan kaynaklanan su ve atıksudan, Müşavirliğin gerekli gördüğü şekilde koruyacaktır.

Aksi belirtilmedikçe Yüklenici, pompaj ve sair ekipmanları sağlayarak, tesis ederek, bakımını yaparak ve İşleterek, İşler'in her bir bölümünden suyu atarak işlerin her bölümünde temellerin kuru ortamda yapılmasını sağlayacaktır.

Yüklenici'nin, temellerden suyun drenajına yönelik olarak önerdiği yöntem, Müşavirliğin onayına tabidir. Yer altı suyu seviyesine kadar uzanan temel kazılarında yer altı suyu seviyesi altında kalan bölüm, aksi belirtilmedikçe kazı öncesi drenlenecektir.

Kazı drenajı, temelde ince malzeme kaybına sebep olmayacak, şevlerde ve kazı tabanında stabiliyeti etkilemeyecek, kazı tabanında durgun su oluşmayacak, temellerin röpriz malzemesinin adezyonuna uygun yeterince kuru olmasını ve dolgu malzemesinin yeterince sıkıştırılmasını sağlayacak şekilde yapılmalıdır. Yüklenici kazı tabanında su birikmesine önlemek için temel kazılarında ve başka yerlerde metreli sızıntı kontrolü sağlamalıdır.

Yüklenici, Maliyet Keşif Cetvellerinde ilgili iş kalemlerini fiyatlandırırken, bu proje kapsamındaki alanlarda varsa yapılan jeolojik ve Jeoteknik etüt raporlarında açıklanan koşulları da dikkate almalıdır.

1.19th ŞANTİYE YERÜSTÜ VE YERALTI KOŞULLARI HAKKINDA BİLGİ
Yüklenici, işlerle ilgili tüm koşulları yerinde tahkik edecektir.

1.20th MEVCUT ALTYAPI TESİSLERİ
1.20.1st Sözleşmede değinilen mevcut altyapı tesisleriyle ve yapılarla ilgiii bilgilerin doğru veya eksiksiz olduğu garanti edilmemiştir. Mevcut hatların tespitine yönelik olarak makineli ve el ile kazı yapılmak suretiyle araştırma çukurlarının açılması Yüklenici sorumluluğunda olacak ve bu İşler için ilave ödeme yapılmayacaktır.
1.20.2nd Yüklenici kazı işine başlamadan önce ilgili idarelerle ve tesislerin sahipleri İle temasa geçerek, İşlerin etkilenebileceği altyapı tesislerinin tam konumu hakkında bilgi eDINecektir. Herhangi bir altyapı tesisinin şantiye sınırları dahilinde mevcut olduğu fakat yerinin sözleşme dokümanlarında belirtilenden farklı olduğu anlaşılırsa Yüklenici durumu derhal yazılı olarak Müşavirliğe bildirecektir. Yüklenici, mevcut altyapı tesislerinin yerlerini genel vaziyet çizimlerinde gösterecek çizimlerin birer kopyası Yüklenici tarafından Müşavirliğe verilecektir.
1.20.3rd Yüklenici, İşleri, şantiyede veya yakınında mevcut altyapı tesislerini olumsuz etkilemeyecek şekilde uygulayacaktır. İnşaat sürecinde hasarlanan altyapı tesisleri, Müşavirliğin ve ilgili idarelerin isteği doğrultusunda ve maliyeti Yüklenici tarafından karşılanmak üzere, Yüklenici veya ilgili İdareler tarafından onarılacaktır. İdareler tarafından tamiratı yapılan işlerin bedeli, İlgili İdarelere Yüklenici tarafından ödenecektir.
1.20.4th Yüklenici, inşaat işini kolaylaştırmak veya inşaat yöntemine uygunluk bakımından herhangi bir altyapı tesisinin aktarılması veya kaldırılması gerekiyorsa, aktarma işlemiyle ilgili hazırlıklara başlamadan önce Müşavirliğin onayını alacaktır.

1.20.5th Kazıya başlamadan önce Yüklenici, ya elle kazı yaparak veya kontrol çukurları açarak, inşaatı engelleyebilecek veya inşaat tarafından etkilenebilecek altyapı tesislerinin kesin konumunu belirleyecektir.
1.20.6th Yüklenicinin her ekibi, yeraltı boru ve kablolarının yerini tespit etmek için dedektörle donanımlı olacak, ekip üyelerinden en az biri dedektörü kullanabilecektir.
1.20.7th Her dedektör, yeraltı kablo ve borularını tespit etmek İçin kazı öncesi ve esnasında, dedektör İmalatçısının talimatlarına uygun kullanılmalıdır.
Yüklenici, İşveren tarafından elde edilmiş olan irtifak hakkı sınırları içinde olsun veya olmasın tüm yeraltı ve yerüstü yapılarını hasara karşı koruyacaktır. Mevcut duvarlar, çitler, çit kapıları, sundurmalar, binalar ve sair yapılar, inşaatı engellememeleri için yıkılacak/sökülecekse, iş bitiminde yapı sahibinin, kiracısının ve Müşavirliğin kabulüne uygun şekilde ilk durumunda tekrar inşa edilecek veya tesis edilecektir. Müşavirlik yapıların hasarı hakkında bilgilendirilecek, dolgu öncesi her türlü hasar onarılacak veya yenilenecektir. Yüklenici, çitler, posta kutuları, işaret direkleri gibi küçük yapıları, İşveren'den ek ödeme talep etmeksizin sökecek ve yenilenecektir. Yapı hasarlanmadan önceki kalitede yenilenmelidir.

1.20.8th İnşaatı engelleyen yapılarla karşılaşması durumunda Yüklenici, inşaata devam etmeden önce Müşavirliğe bilgi verecek, yapılarla çakışmaktan kaçınmak için sahada yapılacak revizyonlar hakkında Müşavirliğin görüş ve onayını alacaktır. Müşavirliğe bilgi vermeksizin İnşaata devam etmesi durumunda bu durumdan kaynaklanacak her türlü riskten Yüklenici sorumlu olacaktır.

İşler'in bir bölümünün mevcut herhangi bir altyapının yakınından, üzerinden veya altından geçmesi durumunda Yüklenici, masrafları kendisi tarafından karşılanmak kaydıyla, bu gibi yüzey ve yeraltı yapılarını, askılar, payandalar gibi uygun destekler kullanarak korumalıdır.
Müşavirlik durumu, ilgili yerüstü ve yeraltı yapılarından sorumlu idareye bildirilir.

Müşavirliğin onayı alınmadıkça, kabloların ve/veya boru hatlarının yakın çevresinde hiç bir kazı makinesi kullanılmayacaktır.

Acil durumda mevcut tesislere erişilebilmesine özel itina gösterilecektir.

İşler'in yapımı sürecinde mevcut tesislerin yakın çevresinde oluşturulan Geçici Yapıların bakımı Yüklenici tarafından yapılacak ve bu geçici yapılar mümkün olan en kısa zamanda yıkılacak/sökülecektir.

Yüklenici, mevcut altyapı tesislerinin bakımından sorumlu tutulacak ve inşaat sürecinde bu tesis ve yapılarda kendi çalışmalarından dolayı meydana gelebilecek hasarı derhal ve masraflarını bizzat karşılayarak giderecek tüm mevcut yerüstü/yeraltı tesis ve yapılarının bakımını sağlayacaktır.

1.20.9th Güzergah Değiştirme
İhale çizimlerinde, boru hattı veya atıksu hatlarına paralel veya kesişen yeraltı tesisleri/yapılarının tümünün yeri gösterilmemiştir. Bu tesislerin/yapıların boru hattıyla kesişmesi durumunda Müşavirlik, güzergahı değiştirmek, kot ve hattan sapmak veya ilgili idarelerle temasa geçerek tesislerin/yapıların yerlerinin değiştirilmesini veya yeniden yapılandırılmasını sağlamak yetkisine sahiptir.

1.20.10th Mevcut bir altyapı tesisinin şantiye sınırları dahilinde kalması veya güzergahının değiştirilmesini gerektirecek şekilde hendek veya kanalla kesişmesi durumunda Yüklenici, Müşavirliğin ve ilgili idarenin yazılı onayını almak kaydıyla ve Müşavirliğin talimatı ve ilgili idarenin şartlan ve talimatları doğrultusunda mevcut altyapı tesisinin güzergahını değiştirmek veya bu altyapıyı kaldırarak yerine yenisini inşa etmekle ve hangi nitelikte olursa olsun bu yapının tüm bağlantılarını, ilk duruma uygun şekilde yapmakla sorumludur.

Güzergahı değiştirilen mevcut tesisler/yapılardan çıkan malzeme dikkatele toplanacak, korunacak ve ilgili idarenin onayladığı malzeme bu tesislerin/yapıların yeniden yapımında kullanılacaktır.

1.20.11st Yakın çevresindeki inşaatın tamamlanmasından sonra, söz konusu tesisler/yapılar uygun malzeme kullanılarak ve ilgili idarenin şartlarına uygun olarak yataklanarak dolguları yapılacaktır. Herhangi bir hasar durumunda Yüklenici durumu derhal Müşavirliğe, ilgili idareye ve İşverene bildirecek ve Yüklenici altyapı tesisinde  hasarın onarılması veya yenileme amacıyla tüm olanaklarını kullanacaktır.
1.20.12nd Kazı esnasında yeri bilinmeyen bir altyapı tesisiyle karşılaşıldığında, Yüklenici bu durumu yazıyla derhal Müşavirliğe bildirecek olup; mevcut hattın yeri, boru çapı, işin cinsi ( kanalizasyon veya yağmursuyu ), derinlik bilgileri en yakındaki 3 sabit noktadan ölçülmek suretiyle karşılaşılan hat sigortalanacak ve mevcut projeler üstüne işlenerek As-Built proje olarak yazı ekinde sunulacaktır.
1.20.13rd Hasar, Sözleşme kapsamındaki İşler'in yapımından kaynaklanmışsa, Yüklenici durumu derhal
· Müşavirlik Teşkilatının Temsilcisine ve hasar gören tesisten sorumlu ilgili idareye bildirecek;
· Hasarın derhal ve ilgili idarenin veya, varsa özel sahibinin kabulüne uygun şekilde onarılması için gerekli hazırlıklara başlayacaktır.

1.20.14th İnşaat sürecinde, yol güzergahları hariç, kamu mülkiyetinde olan veya kamu idareleri tarafından kiralanan veya irtifak hakkı yoluyla kullanılan sahalara veya bu sahaların altına girmek veya bu sahalarda çalışmak zorunlu olduğu takdirde Yüklenici, ilgili idarelerle gerekli görüşmeleri yaparak kararlaştırılan çözüm doğrultusunda hareket etmekle yükümlüdür.

1.20.15th Mevcut Boru hattına Bağlantılar ve Boru hattının Kullanılması
Yükleniciden, mevcut boru hattına bağlantıları yapması istenebilir. Mevcut hat ile yeni hat arasındaki bağlantılar, yeni hat üstünde kontroller ve testler tamamlanmadıkça ve sözleşme şartlarına her bakımdan uygun olduğu teyid edilmedikçe yapılmayacaktır.

Yüklenici, mevcut boru hattına bağlantı gerçekleştirmeden en az 10 iş günü önce, bağlantılarla ilgili önerilerini içeren bir programı Müşavirliğe sunacaktır.

Yüklenici, inşaat işini, mevcut boru hattının işletilmesine en az düzeyde müdahale edecek şekilde planlayacaktır. Bu bağlamda Yüklenici, İşverene ilave maliyet yüklememek kaydıyla, normal çalışma saatlerinin dışında çalışabilir.

1.20.16th Mevcut Altyapı Tesislerinin Bakımı/Aktarılması
Yüklenici, inşaat sürecinde karşılaştığı altyapı tesislerinin/yapıların bakımını üstlenecek ve sebep olduğu hasarın onarılması masraflarını karşılayacaktır.

Bir altyapı tesisinin/yapının geçici olarak desteklenmesi ilgili idare tarafından gerekli görülürse Yüklenici gerekli destekleri sağlayarak, talebe uygun şekilde uygulayacaktır.

İnşaat sırasında zarar gören altyapı tesislerinin kalıcı olarak aktarılması kararının ilgili idarelerce verilmesi üzerine Yüklenici, yol yüzey kaplamasının kesilmesi, kazı ve İş tamamlandıktan sonra sahanın onarılması dahil her aşamada ilgili İdarelere her türlü yardımı sağlayacaktır.

1.21st YETKİLİLERİN ŞANTİYEYE GİRİŞİ
Kamu kuruluşları ve belediyenin yetkili personeli, herhangi bir aşamada, her zaman, işlerin hazırlık ve yapımı safhasında şantiyeye girebilecek ve Yüklenici, yetkili personelin şantiyeye girişi ve kontrolü sürecinde her türlü kolaylığı sağlayacaktır.

1.22nd MEVCUT DONANIMA MÜDAHALE
Yüklenici, Sözleşme kapsamında olmayan hiçbir vana ve sair donanımın, Müşavirliğin özel izni alınmadıkça, çalıştırılmaması, ayarlanmaması veya herhangi bir başka müdahalede bulunulmaması için tüm çalışanlarına talimat verecektir.
1.23rd ŞİKAYETLER VE HASAR TAZMİNAT TALEPLERİ
Sözleşme gereği İşvereni, tazminden masun tutması gereken konularda Yükleniciye yöneltilen hak talepleri veya ihbarlarıyla ilgili ayrıntılar derhal Müşavirliğe bildirilecek, Müşavirlik da doğrudan Müşavirliğe veya İşverene iletilen hak taleplerini veya ihbarlarını aynı şekilde Yükleniciye bildirecektir.

Yapılan şikayetlerde de taraflar aynı yöntemle bilgi alışverişi yapacaklardır.

Yüklenici, İşler'in uygulanması sürecinde meydana gelen herhangi bir hasar veya yaralanmayı yazıyla derhal Müşavirliğe bildirecektir.

1.24th HASARA KARŞI KORUMA
Yüklenici, sözleşme süresince yollara, arazilere, binalara, ağaçlar dahil bitki örtüsüne, şantiye ve yakın çevresindeki diğer varlıklara zarar vermemek için her türlü önlemi alacak, bunların sahiplerinden veya çevre halkından gelen şikayetleri derhal değerlendirerek çözümleyecektir. Yüklenici, koruma amacına yönelik destekleme, payandalama ve sair diğer gerekli önlemleri alacaktır.

1.25th AĞAÇ VE BİTKİ KORUMA
İnşaatın yapılabilmesi için ağaçların ve diğer bitki örtüsünün kaldırılması gerekiyorsa Yüklenici, ilgili projelerde gösterilenler dışında ağaçlara veya kültür bitkilerine dokunmayacak yalnız projelerinde gösterilen ağaçları ve bitki örtüsünü sökerek şantiye dışına çıkaracaktır. Sökülmeyen tüm ağaçlar ve bitkiler İnşaatın sebep olabileceği hasardan korunacaktır.

Korunmaları öngörülen ağaçlar için barikat kullanacak veya inşaat makine ve ekipmanlarının sebep olabileceği hasara karşı boruların elle döşenmesi, kazının elle ve tünel açma yöntemiyle yapılması gibi ek yöntemler kullanacaktır. Koruma altındaki ağaçların gövdesinin yakınma, kazıdan çıkan malzeme yığılmayacak veya ekipman depolanmayacaktır.

Korunacak ağaçlara zarar verilmesi veya bu ağaçların sökülmesi kaçınılmazsa, veya projelerinde sökülüp tekrar dikilmeleri gereken ağaçlar varsa, tamir edilemeyecek şekilde hasarlanan veya sökülen her ağacın yerine olabilecek en yakın boyutlarda ve aynı türde bir ağaç dikilecektir.

Bitkilerin ve ağaçların budanması, onarımı ve yenilenmesi, nitelikli fidanlık uzmanları veya bahçe uzmanları gözetiminde yapılacaktır.

1.26th ULAŞIM YOLLARINDA HASAR
Yüklenici, Şantiyeye giren/çıkan taşıtlar veya inşaat makina ve ekipmanların kullandığı genel veya özel yollarda hasarın en az düzeyde tutulacağını, kaçınılmaz hasarın Müşavirliğin, sahiplerinin ve/veya ilgili idarelerin kabulüne uygun şekilde ve masrafları kendisine ait olmak kaydıyla onaracaktır.

1.27th MÜLKE ZARAR VE ONARIMI
Yüklenici, mevcut yapıların, tesislerin, malzemelerin veya ekipmanların şantiyedeki inşaat işlerinden zarar görmesi durumunda sorunlu tutulacak ve İşverene ek maliyet yüklemeksizin hasarı onaracak veya hasarlı yapılan, tesisleri, malzemeleri veya ekipmanın yerine yenisini sağlayacaktır.

Yüklenicinin inşaat faaliyetlerinin doğrudan sonucu olarak onarılarak eski durumuna getirme ve üçüncü şahıs hak talepleri (Sözleşme Şartları kapsamında belirtilen istisnalara dayalı hak taleplerinin hariç) doğrudan Yüklenici tarafından ve masrafları kenDINe ait olmak kaydıyla çözümlenecektir. Yüklenici, inşaat çalışmalarından, makinalardan, işçilikten, malzemelerden, taşımadan zarar gören kamu veya özel mülk niteliğindeki malları bu şartnamede açıklandığı şekilde ve hasarlanmadan önceki ilk durumlarıyla en az eşdeğerde duruma gelinceye kadar onaracaktır.
 Müşavirliğin Temsilcisinin kanaatine göre Yüklenici, ya onarım veya hak taleplerinin çözümünde gereğini yeterince hızlı yerine getirmediği veya hak talebini çözümleyemediği takdirde Müşavirliğin Temsilcisi, onarımın İşveren tarafından yapılacağını ve hak talebinin İşveren tarafından çözümleneceğini ve bu durumda İşverenin Yüklenicinin sorumlu olduğu konularda hak talebinde bulunan tarafları tazmin etmek ve tazminat bedelini Yüklenici'nin hakedişinden kesmek hakkının saklı olduğunu Yükleniciye bildirecektir.

1.28th ONARIM / İLK DURUMUNA GETİRME
Hendek kazısı neticesinde bozulan yolların, kalıcı olarak asfalt ile kaplanması, Yüklenici tarafından yapılacak olup; Yüklenici hendek genişliklerinin çizimlerde görüldüğü sınırlar içinde tutulması ve mevcut yol kaplamasının zarar görmemesi konusunda gerekli hassasiyeti gösterecektir. Şartname ve projede belirtilen hendek genişliklerinin aşılarak, hendek kazılarının daha geniş yapılması halinde, aşan genişlikler için asfalt kaplama yapım işleri bedeli, Yüklenici tarafından karşılanacaktır.

1.29th TANKLARIN, YAPILARIN BOŞALTILMASI
Tanklar, çukurlar, yapılar vb boşaltılmadan önce varsa, uygun temizleme sistemleri kullanılarak içlerinde biriken çamur temizlenecektir. Tankların veya boru hatlarından boşaltılan su Müşavirliğin onayladığı ve Müşavirle mutabakata varılan yöntemle deşarjlanacaktır.

1.30th RÖPERLER VE REFERANS NOKTALARI
1.30.1st Sahada aplikasyon için gerekli referans noktalan ve röperler, İşveren tarafından sağlanır ve Yüklenici bu noktalara göre sahada aplikasyonu gerçekleştirir. Ana referans noktalarının koorDINatları ve kotları, sözleşme imzalandıktan sonra Yükleniciye teslim edilir. Yüklenici, referans noktalarını ve röperleri koruyacak ve hasar durumunda arazide gerekli ölçmeleri yaparak noktaları tekrar tesis edecektir.

1.30.2nd Yüklenici, Sözleşme dokümanlarında verilen mevcut zemin kotlarının doğruluğunu tahkik edecektir. Tereddüt etmesi durumunda Yüklenici, hatalı olduğunu düşündüğü röperlerle, revize röperleri Müşavirliğin görüşüne sunacaktır. Mevcut röperler, Müşavirlik doğru röperler hakkında karar verinceye kadar korunacaktır.
1.30.3rd Sahada aplikasyon yapılarak Türk Ulusal KoorDINat Sistemine bağlanacaktır. Aksi belirtilmedikçe tüm kotlar, ortalama deniz seviyesinden metre olarak ve virgülden sonra üç ondalık sayı değeriyle ifade edilecektir.
1.30.4th Yüklenici, İnşaata başlamadan önce, referans noktalan ve röperleri dikkate alarak şantiyede uygun yerlerde kontrol noktalarından ve röperlerden oluşan yeterli bir sistem oluşturacak, açıkça işaretleyecek ve kayda geçirecektir.
1.30.5th Geçici röperler ve ölçüm istasyonları, aksi onaylanmadıkça, inşaat işlerinde uzakta konumlandırılmalıdır.
1.30.6th Yüklenici inşaat süresince ilave röperler tesis edecek ve bunların periyodik kontrolünü yapacaktır.
1.30.7th Boru hatları ve yolların zemin profilleri, Müşavirliğin denetiminde Yüklenici tarafından kazıklar çakılıp ölçülerek doğrulanacaktır. Yüklenici, inşaata başlamadan önce, güzergah eksen kazıklarını çakacak ve işlerin ölçümlemesinde dikkate alınacak gerçek zemin kotlarını belirleyecektir.
1.30.8th Bütün bu işlemlerin yapılmasından tümüyle Yüklenici sorumlu olacaktır.
1.30.9th Yüklenici, işlerin ölçülmesi, yerleştirilmesi ve ölçümlemesi İçin gerekli ekipmanları, cihazları, kazıkları ve sair malzemeyi, ayrıca deneyimli sürveyanları ve nitelikli yardımcılarını sağlayacaktır. Ayrıca Yüklenici, kontrol noktalarının tesis edilmesi, istimlak şeriDINin ve İrtifak hakkı şeriDINin aplikasyonu, veya etütlerin, şenajın ve ölçme işinin kontrolü için Müşavirliğin kullanımına gerekli topografya ekipmanları, kazıklar, jalonlar ve diğer malzemeler ile kendi personelini (topograf, sürveyan vb) ücretsiz olarak tahsis edecektir.

1.30.10th Yüklenici, yatay ve düşey kontrol noktalarının tesis edilmesi ve Müşavirliğin  kontrol görevini yerine getirmesini sağlamak için, çalışmalarını yapacağı tarihi en az bir hafta önce Müşavirliğe bildirmelidir.

1.31st APLİKASYON
1.31.1st İşler'in kapsamında inşa edilecek yapıların yerleri, betona tespitlenmîş çelik pimler veya onaylı başka işaretlerle Yüklenici tarafından işaretlenecek, Yüklenici ayrıca, bu noktaların koorDINatlarını ve komşu mevcut yapılardan uzaklıklarını belirleyecektir.
1.31.2nd Yüklenici, tüm önemli boru hatları boyunca en çok 500 m aralıklarla referans koorDINat noktalarını belirleyecek ve bu noktalar ya mevcut bir binada veya betona tespitlenmiş çelik pimlerle işaretlenecektir.
1.31.3rd Yüklenici, altyapı tesisleriyle ilgili idarelerin, bu tesislerde geçici veya kalıcı değişiklikler yapmalarını sağlamak amacıyla, Müşavirliğin talimatına uygun zamanlarda İşler'in bölümlerine ait aplikasyonu sahada yapacaktır.
1.31.4th Kotlar, boyutlar, hatlar ve eğimlerle ilgili veriler ve bilgiler, inşaat süresince Yüklenici tarafından tutulacaktır.
1.31.5th Yüklenici, Sözleşmede tanımlanan etüt ve aplikasyon için Müşavirlikçe onaylı, nitelikli ve deneyimli topoğraflar görevlendirecektir. Yüklenicinin kullanacağı topografya aletleri amaca uygun modern cihazlar olacak, birinci sınıf durumda bakımı yapılacaktır. Ölçme cihazları ve/veya ekipmanları Müşavirliğin onayına tabi olacaktır.
1.31.6th İşler'de kullanılan topografya aletleri için, yetkili kuruluşlarca düzenlenen en son kalibrasyon belgeleri sunulacaktır. Aletlerin daha sonraki kalibrasyonu her altı ayda bir yapılacaktır.
1.31.7th Yukarıda tanımlanan etüt faaliyetlerine ilişkin tüm saha kayıt defterleri, hesaplar, haritalar, vb etüt tamamlanır tamamlanmaz Müşavirliğe teslim edilmelidir.
1.31.8th Yüklenici, yapıların kotlarını, hatlarını ve konumunu kontrol etmek ve onaylamak için Müşavirliğin ihtiyacı olan nitelikli personeli ve malzemeyi sağlayacaktır.
1.31.9th İşlerin üstü kapatılmadan önce Müşavirlik onayı alınacaktır
1.31.10th İşlerin üstünün Açılması, Onarılması ve Kapatılması
Yüklenici, kontrol sürecinde kusurlu bulunan işlerin onarım amacıyla üstünü açacak ve dolguyu tekrar kapatacaktır.

Açma ve dolgu sürecine, Müşavirliğin talimatlarına karşın iş arkalanmasında değişiklik yapılması veya iş programında verilen zamanlamaya riayet edilmemesi sonucu kusurlu imalat durumunda örnekler alınması da dahil olacaktır.

1.31.11st Güvenlik
Yüklenici, tüm işler, malzemeler, ekipmanlar ve mevcut tesisler dahil şantiyenin Vandallar ve şantiyeye izinsiz giren diğer kişilere karşı korunmasından sorumlu olacaktır.
Bir çalışanın veya şantiyeye izinsiz giren bir kişinin herhangi bir davranışı nedeniyle İşveren aleyhinde hiçbir hak talebinde bulunmayacak ve Yüklenici, öngörülen güvenlik önlemlerini almamış olması nedeniyle İşverenin mülkünde meydana gelen tüm hasan onaracaktır.

Güvenlik önlemleri, şantiye çevresinin güvenlik çitiyle çevrilmesinin yanı sıra barikatların kurulması, aydınlatma, bekçi ve sair önlemlerini kapsayacaktır.

1.31.12nd Malzeme ve Ekipman onay ve temini konusunda idare gereksinimleri
İdarenin İşletme dönemindeki gereksinimleri dikkate alınarak, Yüklenici tarafından temin edilecek olan vana vb. bazı önemli malzeme ve ekipmanın onay ve temini aşamasında, İdarenin istekleri dikkate alınacaktır.
1.32nd GENEL YAPI TASARIMI
1.32.1st Yüklenici, alt toprak tarafından etkilenen, kalıcı veya geçici İşlerin her bileşenini detaylı olarak tasarımlamak amacıyla, ihale dosyasındaki verilerin yanı sıra yaptığı ilave araştırmaların sonuçlarını da dikkate alacaktır. Bu tip yapı tasarımı tümüyle Yüklenicinin sorumluluğunda olacak ve Müşavirlik tarafından onaylanacaktır.
1.32.2nd Yüklenici, İhale Dokümanları içinde tanımlanan iş kapsamına dahil tüm yapıların şu genel kriterlere uygun olarak uygulama projelerini hazırlayacak ve dokümente edecektir:
· Betonarme yapılar Türk ve/veya uluslararası standartlara uygun olarak projelendirilecektir.

· Yapılar, yer altı suyu seviyesinin duvar tabanının altında olduğu varsayımıyla boş durumdayken harici yanal toprak basıncına dayanabilmelidir.

· Yapılar, maksimum proje su seviyesine kadar suyla doluyken ve toprak ve/veya yer altı suyundan hiçbir yanal harici destek bulunmadığı varsayımıyla içsel su basıncına dayanabilmelidir.

· Tüm yapılar, çevreleyen toprakla birlikte kendi ağırlıkları tarafından kaldırmaya karşı güvenli olmalı gerekirse germe kazıklan kullanılmalıdır.

· Yapı Projeleri, inşaat öncesi Müşavirliğin onayına sunulmalıdır.
1.32.3rd Yeraltısu seviyesinin kalıcı veya geçici olarak alçaltılması durumunda yapı kaldırmaya karşı korunmalıdır.

1.33rd LABORATUAR
1.33.1st Yüklenici, Sözleşme şartlarına uygun testleri, yapmak için,maliyeti kendisine ait olmak kaydıyla laboratuar tesisleri sağlayacaktır veya bağımsız bir Laboratuarı onaya sunacaktır.
1.33.2nd Yüklenici, en az aşağıdaki listede (*) işaretli testlerin yapılmasına olanak sağlayan ekipmanlarla donatılmış komple bir laboratuar binasını, maliyetini bizzat karşılamak kaydıyla inşa edecek ve Müşavirliğin kullanımına tahsis edecektir. Yüklenici ayrıca bu laboratuarın işletilmesi ve bakımından sorumlu olacaktır.
1.33.3rd Yüklenici, inşa edeceği veya uygun şartlarda sunumunu yapacağı bağımsız bir laboratuarda, gerekirse ilave test ekipmanları sağlayarak, veya rutin saha testleri için şantiyede ayrı bir laboratuar kurmak suretiyle rutin saha testlerini yapacaktır.
1.33.4th Yüklenici, sahada yapılacak rutin testler için gerekli ekipmanları sağlayacak veya Müşavirliğin onayladığı bir laboratuardan temin edilecek ekipmanları kullanarak rutin saha testlerini yapmak için uzman laborant sağlayacaktır.
1.33.5th Yüklenici, sahada yapılması öngörülmeyen testleri, Müşavirlik tarafından uygun görülen herhangi bir laboratuarda yapabilir. Sözleşme kapsamındaki işler tamamlandıktan sonra Yüklenici, Müşavirliğin talimatı üzerine, sahada inşa edilen laboratuar binasını yıkacak ve ekipmanlar Yüklenicinin malt olacaktır.
1.33.6th Yüklenici, beton ve beton malzemeleri ayrıca toprak deneyleri konusunda uzman en az 1 laborant görevlendirecektir. Bu personelin özgeçmişleri Müşavirliğin onayına sunulacaktır. Laboratuarda görevlendirilen bu personel, Müşavirliğin denetiminde çalışacak ve Müşavirlikten talimat alacaktır. Müşavirlik, gerekli gördüğü zaman idare ile mutabakata vararak; gerekli görülmesi halinde laboratuar personelinin değiştirmesini Yükleniciden isteyebilir.
1.33.7th Bunlarla sınırlı kalmamak kaydıyla, İşlerin devamı süresince Yüklenici'nin yerine getirmekle yükümlü olduğu testler:
ZEMİN:
(*)
Zemin dane boyutu dağılımı, elek analizi, Hidrometrik analiz testleri

(*)
305 mm (12 inç) yükseklikten 2.5 kg (5.5 Ib) tokmak kullanarak zeminin nem yoğunluk ilişkileri

(*)
Zeminin özgül ağırlığı
(*)
457 mm (18 inç) yükseklikten 4.54 kg (101b) tokmak kullanarak zeminin nem yoğunluk ilişkileri.

(*)
Kum hunisi yöntemi ile zeminin yerindeki yoğunluğu

(*)
Zeminlerin nem içeriğinin laboratuarda tespiti
· Likit limiti
· Plastik Limiti
· Plastisite indeksi
· CBR testleri (Kaliforniya Dayanım Oranı) 
AGREGALAR:

Agregalardaki Organik Yabancı maddeler 
(*)
İnce ve Kaba Agregaların elek analizleri 
(*)
Agregaların nem içeriği

· Na2S04 kullanıldığında agregaların dayanıklılığı
· Kırma testi
· Pullanma İndeksi
· Sıyrılma dayanımı 
(*)
Su Absorpsiyonu

· CBR testleri
(*)
305 mm (12 inç) yükseklikten 2.5 kg (5.5 Ib) tokmak kullanarak zeminin nem yoğunluk ilişkileri.

(*)
457 mm (18 inç) yükseklikten 4.54 kg (10 Ib) tokmak kullanarak zeminin nem yoğunluk ilişkileri.

(*)
Kum - hunisi yöntemi ile agregaların yerinde yoğunluğu.

BETON:

(*)
Beton silindir basınç mukavemeti

(*)
Arazide beton numuneleri ve kürü deneyleri

· Portland çimentosu betonunda çökme
(*)
Taze betondan numune alma
(*)
Basınç yöntemiyle taze karıştırılmış betonun hava içeriği

(*)
Taze ve sertleşmiş betonun yoğunluğu

Yukarıda sıralanan testler genel anlamda adlandırılmış testler olup, bu liste, Yüklenici'nin şartnameler gereği yapmakla yükümlü olduğu testlere hiçbir şekilde sınırlama getiremez.
1.33.8th Yüklenici, Müşavirliğe bağımsız deney laboratuar tarafından hazırlanan bütün tasdikli test raporlarından ikişer suret ibraz edecektir. Her test raporunda aşağıdaki bilgiler bulunacaktır:

· Rapor tarihi
· Projenin ismi ve numarası

· Laboratuar ismi ve adresi

· Kontrolörün ismi ve imzası
· Muayene veya numune alma tarihi
· Sıcaklık ve Hava Koşulları
· Deney tarihi
· Ürün cinsi ve tanımı ile, ilgili şartnameler madde numarası

· Projedeki yeri
· Muayene veya deney tipi
· Sözleşme Belgelerine uygunluk konusunda yapılan gözlemler.

1.33.9th Yüklenicinin Sorumlulukları
Yüklenici, deney gerektiren işler için daha önceden laboratuarı bilgilendirecek ve laborant ve teknisyenlerin İşler'inden numune alabilmesi konusunda laboratuarla İşbirliği yapacaktır.

1.33.10th Test Raporlarının Sunumu
İşlerde kullanılması teklif edilen malzeme ve ekipmanlara İlişkin deney raporları Müşavirliğin istediği sayıda Yüklenici tarafından Müşavirliğe teslim edilecektir.

1.34th İLAVE JEO-TEKNİK ARAŞTIRMALAR
1.34.1st Genel
İlave olarak yaptırılabilecek İşlerin herhangi bir kısmının uygulama projelerinin hazırlanması için mevcut jeo-teknik verilerin yetersiz olduğunu düşünürse Yüklenici, ilave araştırmalar yapacak ve/veya uzman bir araştırma firmasını görevlendirecektir.

Müşavirliğin talimatıyla veya talimatı olmadan yapılan ilave araştırmalar, aksi belirtilmedikçe DIN 4021'e uygun yapılacaktır. Araştırma sondajlarının derinliği, Müşavirliğin yardımıyla belirlenecektir.

Yüklenici tarafından yapılacak araştırmalar aşağıda sıralanan araştırmaları ve testleri kapsayabilir:

· araştırma çukurları
· örnekleme ve laboratuvar testleri
· penetrasyon deneyleri (S.P.T. ve/veya C.P.T.)
· plaka yükleme deneyleri
· geçirgenlik deneyleri
· yeraltısuyu seviyesi ve kalitesinin belirlenmesi
Araştırmalar, Yüklenicinin nitelikli temsilcisinin gözetiminde modern yöntemler ve ekipmanlar kullanılarak yapılacak, kullanılan ekipmanlar gerekli verileri sağlayacak nitelikte olacaktır.

1.34.2nd Sondaj Kütüğü ve Tutanağı
Araştırma sondajlarında, her sondaj kuyusu için ayrıntılı bir kayıt kütüğü sağlanarak, jeoteknik rapor kapsamında sunulacaktır.

Sondaj kütüğü, en az şu bilgileri içermelidir:

· Sondaj kuyusu numarası ve koorDINatları

· Sondaj tekniği

· Karot alma tekniği, alınan karot yüzdesi
· Ön karot tanımı

· Su seviyeleri, giren akım, kaviteler, vb hakkında ek gözlemler

Tutanağın beş kopyası araştırmaların tamamlandığı tarihten itibaren bir ay içinde Müşavirliğe sunulacaktır. Laboratuar deneyleri Müşavirlik tarafından onaylanan laboratuarda yapılacaktır.

1.35th TESTLER
1.35.1st Genel
Testler, Türk Standartları veya kabul görmüş uluslararası standartlara uygun olarak yapılacaktır.

Yüklenici, işinin her bölümünün işleviyle ilgili testleri (işlevsel testler) ve tüm İşlerin performansına ilişkin testleri (performans testleri) kapsayan bir test programı hazırlayacaktır. Test yöntemleri Müşavirliğin onayına tabi olacaktır. Müşavirlik testlerde hazır bulunacaktır.

Test sonuçlarında çelişki durumunda bağımsız bir test kuruluşu hakem olarak görevlendirilecektir. Bu yöntemin maliyeti, Yüklenici tarafından karşılanır.

İşverenin onaylaması kaydıyla İşler, ayrı ayrı deney uygulanabilecek bölümlere ayrılabilir. Tamamlanan test tutanakları İşveren ve Müşavirlik tarafından imzalanacaktır. Test sürecinde yapılan tüm işleri kapsayan bir rapor hazırlanarak Müşavirliğin onayına sunulacaktır.

Yüklenici, bağımsız test kuruluşlarının uzmanlarının şantiyeye herhangi bir zamanda girişlerine izin verecektir.

1.35.2nd İş Tamamlama Testleri
1.35.2.1st Genel

a. Yüklenici, işlerin İşverenin Gereklerine uygunluğunu kanıtlamak için, imalatçının atölyesinde veya başka yerde, tercihan şantiyede, tüm ekipmanların işlevsel testlerini yapacaktır.
b. Yüklenici (işlevsel testler şantiye dışında yapılacaksa) dört hafta önce, (işlevsel testler şantiyede yapılacaksa) bir hafta önce, test ekipmanlarının hazır olduğunu ve testlere başlayacağını Müşavirliğe bildirecektir. Yüklenici, işinin her bölümüne ait işlevsel test programını sağlayacaktır.
c. Herhangi bir işlevsel deneyin tamamlanmasını izleyen iki hafta içinde Yüklenici, gerek imalatçının atölyesinde gerekse şantiyede ekipmanlara ve malzemelere uygulanan tüm elektriksel ve mekanik testlerin detaylı tutanaklarını performans eğrileriyle birlikte Müşavirliğe ve Müşavirliğin talimatı doğrultusunda diğer taraflara sunacaktır.
d. Tüm iş kalemlerine uygulanan tüm testlerin tutanaklarının kopyaları Müşavirliğe verilmelidir. Önemli İş kalemlerinin test belgelerinin kopyaları, Şartnamenin başka bölümlerinde açıklanan işletme ve bakım talimatları kapsamına alınacaktır.
e. Testlerin ve kontrollerin İşveren'in Temsilcisinin kabulüne uygun olarak tamamlanması, test belgeleri ve performans eğrilerinin vb kontrolünden sonra Müşavirlik kabulünü yazıyla teyit edecektir.
f. Müşavirliğin, test belgeleri, performans eğrisi vb sağlanması dahil, Yüklenicinin yukarıda    açıklanan   test   ve   kontrol   şartlarının   yerine   getirememesi,    veya Müşavirliğin kanaatine göre, tesisin, kontrol veya deneme öncesi Yüklenici veya Taşeron tarafından yeterli düzeyde korunmamış olması gerekçesiyle Yükleniciye ilave maliyeti karşılaması yönünde talimat vermek hakkı saklıdır.
1.35.2.2nd Test Ekipmanları

a. Yüklenici, işlevsel testlerin yapılması için gerekli her türlü ekipmanı malzemeyi tüketim maddelerini, suyu vb masrafları kendisi tarafından karşılanmak kaydıyla sağlayacak ve kullanıma hazır durumda tesis edilecektir.
b. Kullanılan ekipmanlar, ilgili iş güvenliği yönetmelik ve gereklerine her bakımdan uygun olacaktır. Yüklenici, tüm taşeronların İşverenin gerekleri hakkında bilgi sahibi olmalarını sağlamalıdır.
c. İmalatçı firma, testlerde kullanılan ölçme cihazlarının hassasiyeti hakkında Müşavirliğe garanti verecek, gerekli görülmesi durumunda, en son kalibrasyon test belgelerini sunacak veya ölçme cihazlarının, masraflarını bizzat karşılamak kaydıyla, bağımsız bir kuruluşta kalibrasyonu sağlayacaktır.
1.35.2.3rd Hidrolik Testler

a. Borular, vanalar ve Yangın Hidrantları şartnamede öngörülen basınç değerlerinde test edilecektir
b. Borulara Uygulanacak Testler
Borular daima Müşavirliğin huzurunda ve kabulüne uygun olarak denenmelidir. Yüklenici, test tarihini Müşavirliğe yeterli bir süre öncesi yazıyla bildirecek, bildirim formu ve süresi Müşavirlik ile Yüklenici arasında görüş birliğine varılarak belirlenecektir.
c. Test belgeleri, Müşavirle birlikte belirlenecek bir formatta Yüklenici tarafından hazırlanacak ve her deneyin başarıyla tamamlanması üzerine Müşavirlik tarafından imzalanacaktır. İmzalanan belgenin bir kopyası Kontrollukta, bir kopyası ise Yüklenicide kalacaktır. Kör flaşları, başlıkları, tapaları, basınç ölçerleri, boru bağlantı valfları, destekleri ve tespit kütleleri ve sair ile komple boru hattı, gerekli basınçta denenmek üzere sağlanacaktır. Yüklenici, sağlanan tesisi Sözleşme süresince ve masrafları tümüyle kendisi tarafından karşılanmak suretiyle bakımlı ve düzenli tutacaktır. Kusurlu bulunan boru veya borunun herhangi bir bölümü, ilave maliyet gerektirmeksizin, derhal sökülecek yenilecek sızıntı görülen birleştirmeler tekrar yapılacaktır. Test denenen tüm boru uzunluğu için Mühendis tarafından kabul edilinceye kadar tekrarlanacaktır.
d. Boru hatlarının Denenmesi
Boru hatları, şartname kapsamındaki şartlara uygun olarak denenecektir. 
1.35.3rd İşletme ve Bakım Talimatları, El kitapları

İçmesuyu temin sistemleri ve ekipmanlarıyla ilgili işletme ve bakım talimatları, el kitapları Yüklenici tarafından hazırlanarak, ekipman yedek parça listeleriyle birlikte Müşavirliğin onayına sunulacaktır.

İşletme ve Bakım El kitapları, sistemlerin işletilmesiyle ilgili tüm verileri ve bilgileri içermelidir. Yüklenici, işletme ve Bakım Elkitapları ve diğer El kitaplarını Türkçe, geçici Kabul Belgesi düzenlenmeden önce Müşavirliğe sunmak ve onayını almakla yükümlüdür.
1.35.4th İşletmeye Alma

İşletmeye alma süreci, Müşavirlik tarafından belirlenen tarihte ve Yüklenicinin tüm testleri başarıyla tamamlamasından sonra başlayacaktır.

Evsel bağlantılar ve su deneyleri Müşavirliğin kabulüne uygun tamamlanmadıkça ve Yüklenicinin geçici kabul önerisi ve programı İşveren temsilcisi tarafından onaylanmadıkça işletmeye alma süreci başlatılmayacaktır.

İşverenin onayına bağlı olarak işletmeye alma işleri, ard arda işletmeye alınabilecek alt-bölgelere ayrılabilir.

Yüklenici, mekanik ve elektrik teçhizatın çalışmasına yönelik teknik kontrolü gerekli ayarlamaya ve tamir işleri ile birlikte sürekli yapacak, işletmeye alma sürecinde Müşavirlik ile işbirliği içinde çalışacak Müşavirliğin gerekli gördüğü yardımı sağlayacaktır.

İşletmeye alma sürecinde Yüklenicinin sağlayacağı hizmetler aşağıda tanımlanan hizmetleri kapsayacak fakat bunlarla sınırlı olmayacaktır:

a. Hatların Müşavirlik tarafından onaylanan plan çerçevesinde işletmeye alınmasının sağlanması.
b. Montajın, şartnamede tanımlanan tasarım ve performans kriterlerine uygunluğunu göstermek için İşletme ve bakım elkitaplarını kullanan tüm nitelikli personelin sağlanması. Yüklenici, işletmeye alma uzmanlarını ve teknik personeli, başarılı işletmeye alma sürecinin ardından otuz gün süreyle şantiyede hazır bulunduracak, gerekebilecek ekipman ayarlarının yapılmasını sağlayacaktır.
c. İzleme, raporlama ve Şantiyede, Müşavirliğin kabulüne uygun olarak çözümlenemeyecek sorunların ve çözüm önerilerinin bildirilmesi.
1.35.5th Sahada Performans Deneyleri
1.35.5.1st Genel

Montaj tamamlandıktan ve işletmeye alma süreci sonrası Yüklenici, ekipmanların performansını denemeye hazır olduğunu Müşavirliğe bildirecektir. Bu şartnamede Sahada Performans deneyleri olarak anılan bu denemede Müşavirlik hazır bulunacaktır.

Yüklenici, bu süreçte, her bir ekipman bütününü performans bakımından deneyecek ve aşağıda sıralanan personel ekipman, ölçme cihazı ve sair tüm araç ve gereçleri sağlayacaktır:
a. İşletme ve deney ekipmanlarını kullanılabilecek nitelikte deneyimli personel.
b. Yağlama yağları, yakıt, elektrik, su ve sair tüketim maddeleri
c. Ekipmanların, teknik Şartlara uygun çalıştığını kanıtlamak için gerekli ölçme ve deney cihazları.

Müşavirliğin yazıyla teyidi üzerine Yüklenici, Sözleşme Genel Şartları gereğince, hat ve ekipmanlar için Geçici Kabul Belgesinin düzenlenmesi için başvuruda bulunabilir.

1.36th YÜKLENİCİNİN EKİPMANLARI
1.36.1st Yüklenici tarafından İşler'de kullanılacak her türlü ekipmanla ilgili detaylar, ekipman kullanılmadan önce Müşavirliğin onayına sunulacaktır.
1.36.2nd Müşavirlik onayını makul sürelerde verecek fakat Müşavirliğin Yüklenici ekipmanlarının geçici veya kalıcı olarak kullanılmamasını gerektiren şartların oluştuğunu düşünmesi durumunda Yüklenici inşaat metodunu değiştirecek, metodunu değiştirmesinin İşverenden hak talebinde bulunması için yeterli gerekçe oluşturmadığı düşünülecek, Müşavirliğin talimatı doğrultusunda Yüklenici Ekipmanının herhangi bir süreyle boşta kalması veya şantiyeden uzaklaştırılması durumunda da Yüklenici hak talebinde bulunamayacaktır.
1.36.3rd Özellikle mevcut yollara, yapılara, altyapı tesislerine yakınlık ve bu yapı ve tesislere zarar verilmesi kaygısıyla elle kazı dışında kazı yapılamayan yerlerde Müşavirlik bu Madde şartı gereği, Yüklenici Ekipmanlarının kullanılmasına onay vermeyebilir.
1.36.4th Yüklenici, kendisi, personeli ve işçileri için gerekli barınma, ofis, depo sahası gibi her türlü binayı ve tesisatını sağlayacak, bakımını üstlenecektir. Bu binalar, yapıldıkları tarihten Sözleşmenin tamamlandığı tarihe kadar İşverenin mülkiyetinde olacak ve Yüklenici, Müşavirliğin yazılı iznini almadıkça binaları tamamen veya kısmen yıkamayacaktır.
1.36.5th Binalar, ilgili yerel yönetmeliklere uygun olarak ve Yüklenici ilgili İdareye gerekli tüm bilgileri sunarak, inşaata başlamadan önce onayını alacaktır. Yüklenici, söz konusu binalara yeterli erişim yolları da inşa ederek bakımlarını yapacaktır.
1.37th YÜKLENİCİ TARAFINDAN MÜŞAVİRLİK İÇİN SAĞLANACAK HİZMETLER VE ÇEŞİTLİ EKİPMANLAR
1.37.1st Hizmetler
Yüklenici, İşveren ve Müşavirliğe, temsilcilerine ve İşveren tarafından yetkilendirilen diğer görevlilere, İşveren ve Müşavirliğin gerekli gördüğü işçileri ve şenörleri sağlayacaktır. Yüklenici, gerekli görevlere yeterli sayıda işgücü ve İstihdam sürekliliğini sağlayacaktır. Şenörler, arazi topografya işlerinde yardımcı olacak deneyimde olacaktır.
1.37.2nd Topografya Aletleri

Topografya aletleri, Sözleşme süresince sadece Müşavirlik ve personelinin kullanımı İçin sağlanacak ve gerekirse imalatçısının veya Temsilcisinin düzenlediği tolerans limitleri belgesi de sağlanacaktır. Yüklenici, Sözleşmenin birinci gününden itibaren İşlerin tamamlandığı tarihe kadar topografya aletlerini sağlayacaktır.

Yüklenici, Müşavirliğin talimatıyla, ekipmanların bakım ve onarımını, hasarlı ekipmanların yerine yenilerinin temini gecikmeksizin gerçekleştirecektir. Geçici Kabul Belgesinin düzenlemesiyle ekipmanların mülkiyeti Yükleniciye geçer.

1.37.3rd Aletler

Yüklenici, Sözleşme süresince, Müşavirliğin İşlerin aplikasyonunu, ölçümünü, genel kontrolünü yapmak için, ihtiyacı olan tüm şenaj, pikaj, şablon, çekül, tokmak,çivi, ip, zincir, boya, fırça ve sair alet ve edevatı sağlayacaktır.

1.38th İLAN PANOLARI VE İLANLAR
Yüklenici, şantiye sınırları dahilinde, İdare ve Müşavirliğin yazılı izni olmaksızın, ilan panolarının tesis edilmesine veya bu panolarda ilan verilmesine izin vermeyecektir.

1.39th İNŞAAT SONRASI ŞANTİYENİN TEMİZLENMESİ
Yüklenici, tüm makinalarını, ekipmanlarını, malzeme fazlasını şantiye dışına çıkıncaya ve şantiye sahasını Müşavirliğin kabulüne uygun şekilde temizleyerek ilk durumuna getirinceye kadar İş Bitirme Belgesi düzenlenmeyecektir.

1.40th ÇEVRE KORUMA İŞLERİ
1.40.1st Yüklenici, Çevre Bakanlığı'nın şartlarına uyacaktır.
1.40.2nd Yüklenici, Türk Çevre Yönetmeliğine riayet konusunda hukuken sorumlu ve mali bakımdan yükümlü olacaktır.
1.40.3rd İnşaat aşamasında, aşağıda açıklanan çevre koruma önlemleri alınacaktır:
Yıkımdan çıkan malzeme
Asbest gibi tehlikeli madde içermediği sürece, yıkımdan çıkan malzeme, inşaat sahası dışında kullanılır

Kazıdan çıkan malzeme:
Kazıdan çıkan malzemenin dolguda kullanılmaya uygun olmayan fazlası şantiye dışına çıkarılarak bertaraf edilir. Toprak, tanklardan, borulardan vb sızan ham veya kısmen arıtılmış atıksuyla katkılanmış olabileceği için, sağlık ve güvenlik bakımından bu malzemenin boşaltılacağı sahaların uygunluğu dikkate alınmalıdır.

Yeraltısuyu:
Yeraltısuyu seviyesinin yüksek olduğu yerlerde, inşaatın yapılabilmesi için su seviyesinin pompajla düşürülmesi gerekebilir. Pompajla çekilen suların deşarjına ilişkin geçici İzin Yüklenici tarafından alınmalıdır.

Hava Kirliliği:
İnşaat süresince toz ve egzoz gazı oluşabilir. Şantiyenin, yerleşim veya ticari alanlara nispeten uzak olması hava kirliliği bakımından tehlike veya rahatsızlık yaratmayacaktır.

1.41st MALZEMELERİN GARANTİSİ

     Malzeme




  Garanti Süresi
Vanalar, Yangın Hidrantları 


2 yıl

Elektrik ve makina ekipmanı


2 yıl
Garanti süresi, montajın tamamlanarak işletmeye alınmasından itibaren değil, tesisin geçici kabulünden itibaren başlayacaktır.

1.42nd PROJENİN TAMAMLANMASI
1.42.1st Son Kontrol
İşin tüm aşamalarının tamamlandığını düşündüğü zaman Yüklenici, son kontrol öncesi Müşavirliğe, aşağıda açıklanan durumlara ilişkin belgeleri Müşavirliğe sunacaktır:

· Sözleşme Dokümanları incelenmiştir.
· İşin   tüm   aşamaları,   Sözleşme   Dokümanlarına   uygunluk   bakımından   kontrol edilmiştir.
· İşin tüm aşamaları, Sözleşme Dokümanlarına uygun olarak tamamlanmıştır.
· Ekipmanlar ve sistemler Müşavirliğin huzurunda denenmiştir ve çalışır durumdadır.
· Performans testleri başarıyla tamamlanmıştır.
· İşin tüm aşamaları tamamlanmış olup, son kontrol için hazır durumdadır.

Yüklenici, işin son kontrol için hazır olduğunu Müşavirliğe bildirdikten ve gerekli belgeleri sunduktan sonra Müşavirlik, iş tamamlama durumunu doğrulamak için son kontrolü yapacaktır.
Müşavirlik, İşin noksan veya kusurlu olduğunu belirlerse, Yükleniciye derhal eksik ve kusurlu İşler listesini verecektir. Yüklenici, listede belirtilen eksik işleri tamamlamak ve kusurları gidermek için derhal gereğini yapacak, İşin tüm aşamalarının tamamlandığına dair ikinci belgeyi Müşavirliğe sunacaktır. Müşavirlik, İkinci belgeyi aldıktan sonra İşi tekrar kontrol edecektir.

İşin tüm aşamalarının Sözleşme Dokümanlarına uygun olarak tamamlanmış olduğunu belirlemesi üzerine Müşavirlik, Yükleniciden iş tamamlama sunuşlarını aldıktan sonra geçici Kabul Belgesini düzenler.

Geçici Kabul belgesi Müşavirlik tarafından düzenlenmeden önce Yüklenici, İşin gerçekleştirildiği süreci bütünüyle yansıtan as-built (iş bitim) dokümanlarını sunacaktır. As-built projelerindeki bilgiler, şantiyede iş ilerlemeyle eş zamanlı kaydedilmiş olmalıdır. Gerekli bilgiler, as-built projelerinde gösterilmedikçe işin üstü kapatılmayacaktır.

As-built projeleri, üstüne düzgün ve iri punto harflerle "AS-BUILT" yazılarak işaretlenecek ve en az şu bilgileri gösterecektir:
· Boru No

· Hat Tıpı
  
· Uzunluk 
· Geometri

· Çap

· Cins

· Malzeme Tipi 

· Boru Basınç Sınıfı

· Kaplama Cinsi

(a) Sathi Kaplama ise 1
(b) Sıcak asfalt ise 2
(c) Beton yol ise 3
(d) Parke Taş kaplama İse 4
(e) Ham yol ise 5
(f) Diğer kaplamalar 6

· Boru Üst Derinlik

· Boru Eksen Kotu
· Boru Üst Kotu
· Boru Zemin Kotu
· Geri Dolgu Malzemesi

(a) Kazıdan çıkan malzeme ile geri dolgu ise 1
(b) Granuler malzeme ise 2
(c) Stabilize ve Tüvenan malzeme İse 3
(d) Diğer malzeme ise 4

· Gömlekleme Malzemesi

(a) 0-3 mm. kum malzeme ise 1

(b) 0-25 mm. tüvenan, Stabilize veya kırmataş malzeme ise 2

(c) Diğer malzeme ise 3

· Boru Markası
· Boru Üretim Tarihi
· Boru Depo Adı

· Sokak
· Mahalle
· Alım
· İmalat Sebebi

(a) Yeni İmalat ise 1 
(b) Yenileme ise 2

· İmalat Tarihi

· Açıklama

(a) İmalatın yapımı esnasında karşılaşılan altyapı Elektrik ise 1

(b) Doğalgaz ise 2

(c) Yağmursuyu ise 3
(d) Atıksu ise 4
(e) Diğer 5

(f) X Başlangıç

(g) Y Başlangıç

(h) Z Başlangıç

(i) X   Bitiş

(j) Y   Bitiş

(k) Z Bitiş
(l) İşin Adı (Sözleşme No)
(m) Müteahhit
(n) Kontrol Müh
(o) Testi Yapan Müh.
(p) Güncelleyen
Yatayda ve düşeyde boruların sapma noktaları arası ayrı bir boru olarak değerlendirilecek olup; farklı boru numarası verilmek suretiyle tanımlanacaktır. Aynı tanımlama vanalar, tahliye, vantuz içinde yapılacak ve arada kalan imalatlara farklı boru numarası verilecektir. Boruların başlangıç ve bitiş koorDINatları verilirken; 
a. Başlangıç koorDINatlarının borunun batı yönündeki düğüm noktasına bitiş koorDINatlarının da borunun doğu yönündeki düğüm noktasına verilmesine dikkat edilecektir.
b. Gelecek yıllarda bağlantılar için T-ayırım noktaları.
c. Kalıcı   yüzey  yapılarıyla   ilişkilendirilmiş   yeraltı   tesisleri   ve   yapıların   yatay/düşey konumları.
d. Yapının görülebilir ve erişilebilir birimleriyle ilişkilendirilmiş dahili tesisat ve yapıların yerleri.
e. Detay ve boyutlarda yapılan değişiklikler
f. Değişiklik talimatları doğrultusunda yapılan her türlü değişiklik
g. Orijinal sözleşme dokümanlarında gösterilmeyen detaylar Şartnameler ve Ekleri, okunaklı işaretlenecek ve şu bilgileri içerecektir:

I. Montajı yapılan her ürün ve ekipmanın imalatçısı, ticari adı, katalog numarası ve tedarik firması
II. İşçilik, malzeme veya ekipman sağlayan taşeronlar, imalatçılar ve tedarik firmalarının listesi. Her firmanın adresi, yapılan malzeme ve işle birlikte bu listelere dahil edilecektir.
III. Değişiklik Talimatı doğrultusunda yapılan değişiklikler
1.42.2nd As-built dokümanlarının sunulması

As-built dokümanlar, Geçici Kabul Belgesi düzenlenmeden 6 kopya ve 2 CD ( DGN formatında) önce Müşavirliğe sunulacaktır. Mektup kağıdı boyutundaki tüm dokümanlar düzgün endekslenecek ve dört veya iki halkalı klasöre yerleştirilecektir. Projeler, kolay taşınabilir takımlar ve boyutlarda ciltlenecektir. As-built dokümanlar, iki kopya olarak düzenlenen bir sunuş yazısı eşliğinde sunulacaktır. Yazıda şu bilgiler yer almalıdır:
· Tarih
· Proje adı ve numarası.

· Yüklenicinin adı ve adresi

· Her as-built dokümanın adı ve numarası.
· Sunulan her as-built dokümanın noksansız ve doğru olduğuna dair belge.

· Yüklenicinin veya yetkili temsilcisinin imzası.

1.42.3rd İş Tamamlama Sunuşları

Yüklenicinin iş tamamlama sunuşları, as-built dokümanlarının yanı sıra şu belgeleri kapsayacaktır:

· Ürünlerin yükümlülük sigorta poliçeleri.

· Vergi borcu olmadığına dair belge.

· Borçların ve Hak Taleplerinin Ödenmiş olduğuna dair beyan

· Varsa İpoteğin kaldırılmış olduğuna dair beyan.

1.42.4th Kesin Hesaplaşma

Müşavirlik tarafından Geçici Kabul Belgesi düzenlenmeden önce Yüklenici, en az aşağıdaki bilgileri içeren ve Sözleşme Fiyatında yapılan tüm ayarlamaları yansıtan bir iş sonu hakedişi sunacaktır:

a. İlk Sözleşme Bedeli.
b. Aşağıda sıralanan gerekçelerle yapılan ilaveler ve kesintiler

1. Önceki Değişiklik Talimatları
2. Düzeltilmeyen işler karşılığı kesintiler
3. Gecikme cezası karşılığı kesintiler.
4. Tekrar-kontrol ödemeleri karşılığı kesintiler
5. Diğer ayarlamalar.(Söz!eşme Kapsamında varsa)
c. Ayarlanan Toplam Sözleşme Bedeli.( Sözleşme kapsamında varsa)
d. Önceki hakedişler.
e. Ödenecek iş sonu hakediş

İş sonu hakedişini aldıktan sonra Müşavirlik, daha önce Değişiklik talimatları doğrultusunda, Sözleşme bedelinde yapılmamış olan onaylı ayarlamaları yansıtan bir Kesin Değişiklik Talimatı hazırlayacaktır.

1.43rd Kusur Sorumluluk Döneminde Hizmetler

Kusur Sorumluluk Döneminde Yüklenicinin, Sözleşme Şartlan kapsamında İşverene karşı sorumluluğu devam edecek ve Yüklenici, Sözleşme Şartlan gereğince giderdiği veya İdare tarafından namı hesabına yaptırılan kusurlarla ilgili her türlü masrafı karşılayacaktır.

.

BÖLÜM 2 KAZI İŞLERİ

Kazılar, uygulama projesinde gösterilen boyutlarda ve kotlarda, Müşavirliğin talimatına ve iş programına uygun olarak yapılacaktır. Hendek Kazı işlerinde, kaya dahil, her cins zeminlerde kazının yapılması, kazılan malzemenin doğrudan kamyona yüklenerek; döküm sahasına atılması, serilmesi ve döküm sahasının düzenlenmesi veya uygun nitelikte malzemenin geri dolguda kullanılmak üzere konkasöre gönderilmesi işlerini kapsar. Döküm sahaları, Yüklenici tarafından bulunacak olup, döküm öncesi, Müşavirliğe onay için sunulacaktır.

Kazının yapılması, kazılan malzemenin atılması v.b. gibi şartnamede kazı ile ilgili olarak söylenen hususlar, her tür zemini kapsar.

Yüklenici, yataklama ve gömlekleme malzemesi temini için ocakların ve depo alanlarının seçimi ve malzemenin yükleme, boşaltma ve taşınmasından sorumlu olacaktır.

Hendek kazısı yapım esnasında, Mevcut asfaltın zarar görmemesi için paletli makine kullanımında gerekli tedbirler alınarak asfaltın korunması sağlanacaktır. Yüklenicinin gerekli tedbirleri almaması halinde, Müşavirlik tarafından iş durdurulacaktır.

2.1st TEMİZLEME İŞLERİ
Üzerinde kazı veya herhangi bir inşaat yapılacak alanlar ile dolgularda kullanılacak ariyet, depo ve eski kazı yerlerinin yüzeyleri kazı ya da sıyırma işlerine başlanmadan önce ağaç, kütük ve kökleri ile çöp ve döküntülerden ve uygun olmayan her türlü madde ve malzemelerden temizlenecektir. Temizleme işleminden çıkan malzeme yakılacak, inşaat alanından uzaklaştırılacak veya Müşavirliğin uygun göreceği şekilde yok edilecek, yahut ta kesilen ağaçları Orman İdaresine ya da İdareye teslim edilmek üzere yüklenici tarafından korunacaktır. Temizleme işlerinin masraflarını Yüklenici karşılayacaktır.

2.2nd SIYIRMA KAZILARI
Üzerine şantiye gelecek alanlar ile ariyet alanları ve malzeme ocakları üzerinde bulunan bitkisel toprak, 15 cm den az olmamak üzere, uygulama projesinde gösterilen derinliklerde ya da Müşavirliğin istediği derinlikte sıyırma (sandık kazısı) yoluyla temizlenecektir.

Bu sıyırma kazısından elde edilen malzeme, İdarenin gösterdiği depo sahasına nakil edilecek ve düzgün şekilde depolanacaktır. Bu sıyrılmış malzeme hiçbir suretle kanal geri dolgusunda veya başka yerde kullanılmayacaktır.

2.3rd SANAT YAPILARI VE HENDEK VE KANAL KAZILARI

2.3.1st Genel
Kanallar ve hendekler ile sanat yapıları için gereken kazılar, projelerde gösterilen veya Müşavirlik tarafından istenen kotlara, seviyelere ve ölçülere uygun olarak yapılacak ve şartnamedeki toleranslar uygulanacaktır.

Hendek derinlik ve genişlikleri çizimlere uygun olarak yapılacaktır.

Çizimlerde verilen hendek genişlikleri ve çaplar, kazının derin olması veya zeminin durumu nedeniyle iksa gerekmesi veya kazı yapılan güzergah da bir başka altyapı bulunması veya başka hiçbir nedenle Müşavirlik teşkilatından izin alınmadan azaltılmayacak ve artırılmayacaktır. Verilen kazı genişlik ve çapları bu gibi durumlar dikkate alınarak düzenlenmiş olup, fiili durumda Yüklenicinin verilen değerler içinde çalışma yapması beklenmektedir. Eğer Yüklenici çizimlerde belirtilen genişlikden daha geniş bir alanda kazı yaparsa gerek yataklama ve geri dolguları, gerekse zemin güçlendirilmesi onarımları gibi işleri herhangi bir ilave bedel talep etmeden yapmak mecburiyetindedir. Eğer Yüklenici belirtilen genişliklerin dışında yol kaplamalarına herhangi bir zarar verirse, verilen zararı eski haline getirmekle mükelleftir.

Hendek tabanlarında döşenecek borunun sağ ve sol yanlarında eşit mesafe kalacak şekilde kazı düzenlenecek ve her durumda belirtilen kazı genişliği sağlanacaktır. Hendeğin çizimlerde belirtilen genişlikten az olmasına ve bu nedenle tabanda sağ veya sol yana doğru üstte dokunulmamış zemin kalacak şekilde kazının genişletilmesine asla izin verilmeyecektir.

Hendek kazısı esnasında Yüklenici gerekli emniyet tedbirlerini alacak olup; İksa v.b. önlemler alınmak suretiyle iş ve işçi güvenliğini sağlayacaktır. İksa işleri, Hendek Kazısının içinde değerlendirilecek olup; İksa için ayrıca ödeme yapılmayacaktır.

Boru güzergahları üstünde yapılacak olan her türlü vana, tahliye vb. odaların ve bacaların kazılarında, yapının dış yüzeyinden 50 cm. çalışma payı bırakılacak olup; ödemelerde bu mesafe esas alınacaktır. Ancak Yüklenici gerekmesi halinde İksa kurmak suretiyle iş ve işçi güvenliğini sağlayacaktır.

Hendek kazıları kapsamında ödemede, kazı öncesi mevcut zemin kotları ile boru akar kotları arasındaki derinlik esas alınacak olup; boru altı yataklama kazıları bu kapsamda verilen birim fiyatların içine dahil edilmiş olarak kabul edilecektir.

· Mekanik Kazı
Kazı yapmak için kullanılacak mekanik ekipman, sert zeminlerde hendek tabanının düzgün ve sabit seviyede kazılmasına, hendek genişliğinin sabit tutulmasına, boru tabanına kadar düzgün ve dik açılmasına elverecek tip, kapasite ve yapıda olacaktır. Ayrıca kazı ekseni düzgün hizalanacak, böylece borular düzgün hizada döşendikten sonra boruların her iki tarafında, boru ile hendek duvarı arasında elverişli ve sabit bir açıklık elde edilecektir. Hendek duvarlarının açıklık yaratmak için alttan kazılarak açılmasına izin verilmeyecektir.

· Asfalt ve Beton Yüzeylerin Kesilmesi:

Asfalt, beton ya da beton üzeri asfalt zeminlerde yapılacak kesmeler yeterli çalışma genişliği yaratacak ve boru ile diğer malzemelerin rahatça yerleştirilmelerine elverecek kadar açılacak, çizimlerde belirtilen sınırların dışına çıkılmayacaktır. Beton yüzeylerin kazılmasında, boru hendeğinin sınırları veya yapılacak yapının sınırları, min. 50 mm derinlikte bir yarık meydana getirecek şekilde, beton kesme makinası ile kesilecektir. Kesme işlemi, hendek kazısının iki tarafını belirleyecek şekilde, kazı boyunca çizilecek iki çizgi ile başlatılacaktır. Kesme sınırı dışında kalan asfalt, beton veya beton üzeri asfalt yüzeylerde oluşacak her türlü hasar ve bozulmalar Yüklenici tarafından ek bir bedel talep edilmeksizin aslına uygun olacak şekilde tamir edilecektir.

Beton, asfalt veya beton üzeri asfalt zeminlerin kesilmesinde, hendek kazısının her iki tarafındaki asfalt veya beton yüzey minimum 150 mm genişliğinde bir şerit oluşturacak şekilde hendek ağzından daha geniş açılacak ve kaldırılacaktır. Hendeğin genişliği tabanda ve tepede sabit olacak, alttan kazmaya izin verilmeyecektir. Kesme işlemi düz çizgiler veya düzgünce belirtilmiş kavisli çizgiler arasında yapılacak ve aksi belirtilmedikçe hendek aksına paralel olarak yürütülecektir.

Boruların varolan şebeke hatlarına bağlantı noktaları için yapılacak asfalt ya da beton kesme genişliği yeterli ve minimum genişlikte olacaktır.

Hendek kazısının yaya kaldırımlarına paralel olduğu ya da kısmen veya tümüyle kaldırımın altında kaldığı durumlarda kaldırım tümüyle kaldırılacak ve daha sonra tekrar İnşa edilecektir. Hendek kazısının, yolların, yaya geçişi veya kaldırımların, kurp ya da benzer yüzey kaplaması olan yapıların altından geçtiği durumlarda bu yüzey kaplamaları ilgili bölümde ek yerlerinden kaldırılacak ve iş bittikten sonra tekrar yerlerine yerleştirilecektir.

Asfalt kesim işleri; kazı birim fiyatı içine dahil edilmiştir. Bu iş kalemi için ayrıca ödeme yapılmayacaktır.

Asfalt, beton ve parke taşı kaplı yol veya alanlarda yapılacak kazılarda kazı boyunca; asfalt kesme makinası ile kesilecek, verilen hendek genişlik değerleri aşmayacak şekilde ve gereğinden fazla asfalta, beton, parke taşı veya diğer tür kaplamalara zarar verilmeyecektir.

· Boru Temel Zemini Altında Kazı

Aksine bir koşul ileri sürülmedikçe, yatak malzemesi teşkil etmek üzere, boru ve hendeklerinin kazısı, boru alt taban kotundan aşağıda en az 15 cm olacak şekilde yapılacaktır.

· Hendeklerde ve Kanallarda Yapay Temeller

Uygun ya da stabil olmayan zeminlerde hendek kazısı öngörülen kotun altına indirilecek, uygun malzeme kullanılarak doldurulacak ve normal hendek tabanı kotuna getirilecektir.

· Boru Başı Bağlantıları

Boru döşenmesinde kullanılan araç-gereç ve yöntemler için uygun boşluk temin edilecektir. Boru başı bağlantılarında muflar için boşluk açılacağından baş bağlantısı hendek tabanı, hendek duvarları veya granüler yataklama ile temas halinde olmayacaktır.

· Geotekstil Filtre Örtüsü

Gerekmesi halinde geotextil örtü yalnızca zincir polimer lifleri veya polyester iplikleri içerecek ve bunlar ufak deliklerle oluşturulmuş sağlam yapıda bir ağ meydana getirecektir.

Örtü, çoğunlukla karşılaşılan kimyevi maddelerden hidrokarbonların tesir etmediği nitelikte, küflenmeye ve çürümeye mukavim, mor-ötesi ışığa karşı dirençli, böcek ve kemirgenlere karşı dayanıklı olacak, ayrıca aşağıdaki teknik özelliklere uygun olacaktır (en zayıf asal doğrultuda asgari ortalama rulo değeri).

	Örtü Özelliği
	Birim
	Test Yönetimi
	Spefikasyonu

	Örtü ağırlığı
	g/m2
	ASTM D-3776/veya TSE
	340

	Kalınlık
	mm
	340 ASTM D-1777/veya TSE
	3.5

	Germe mukavemeti
	kg
	ASTM D-4632/ veya TSE
	130

	Germe ile uzama
	%
	130 ASTM D-4632/ veya TSE
	65

	Trapez yırtılma mukavemeti Delinme direnci
	kg
	ASTM D-4533/veya TSE   
	45

	8 mm yarı küresel uç
	kg
	ASTM D-3787/ veya TSE
	55

	Mullen Burst mukavemeti
	MPa
	ASTM D-3786/ veya TSE  
	3.5

	Su akış hızı
	1/m2..
	ASTM D-4491/ veya TSE
	70

	Görünen açık. Ölçüsü (AOS)
	Elek Ölçüsü
	CVV-02215/ veya TSE
	70-120


Örtü, kendisini çamur, kir, toz ve moloza karşı muhafaza eden koruyucu ambalaja sarılı biçimde rulolar halinde temin edilecektir. Örtü, fiziksel özelliklerini büyük ölçüde etkileyen kusur ve defolardan muaf olacaktır. Her bir örtü rulosu sevkıyatı sırasında, o üretim partisini belirten bir sayı veya sembolle etiketlenecektir.

Örtü, imalatçı firmanın diğer bütün koşullarına uymak suretiyle serilecektir.

Örtüye ilişkin komple tanımlayıcı ve Kontrollukluk verileri, "Sunuşlar" bölümündeki koşullara uygun olarak sunulacaktır. Veriler aşağıdakileri içerecektir:

a. 300 mm örtü numunesi
b. İmalatçı firma sertifikası, kimyasal bileşimi, mamul tanımı, şartname koşullarına uygunluk belgesi ile gerekli görülen bilgileri tasdik ettiğine dair resmi yetkilinin imzası.
c. Serme talimatları, hazır dikili örtü değilse, dikiş yerlerinin dikilmesi işlemi dahil.
2.4th ARİYET KAZISI

Gerekli olan yerlerde, yüklenici ariyet alanlarından, depo alanlarından veya daha önceleri başka sözleşmeler ile kazılıp depo edilmiş malzemeden konkasörde geri dolgu malzemesi elde etmek için uygun olan malzemeyi alabilecektir. Ariyet alanlarının yerleri İle sınırları ve yapılacak kazının derinliği ile şevleri, Kontrolluğun onayına uygun olarak belirlenecektir. Ariyetlerden dolgu malzemesi almaya başlamadan önce, Kontrolluğun kararına göre, dolgu için elverişli olmayan malzemeyi Yüklenici yüzeyden sıyıracak ve uzaklaştıracaktır. Ancak, bu iş kapsamında ariyet sahalarına ihtiyaç olmayacağı öngörülmektedir.

2.5th YOL KAZISI

Yüklenici tüm yol kazılarını çizimlere uygun, verilen kot ve boyutlara göre yapacaktır.
Kazılar, pratik ve minimum mertebede kalacak şekilde yapılacak, maksimum genişlikleri şartname ve çizimlerde gösterilen boyutlara uygun olacaktır.

Uygun olmayan bir malzemeye rastlandığında, Yüklenici bunu Müşavirliğin isteklerine uygun olarak oradan uzaklaştırarak ve Yüklenici tarafından bulunan bir depoya veya döküm sahasına koyacaktır. Aksi belirtilmedikçe veya Müşavirliğin isteğine göre, Yüklenici kazıyı onaylanmış dolgu malzemesi ile dolduracaktır.

Yüklenici, Müşavirliğin istekleri doğrultusunda, yol kazılarını kuru şartlarda yapmak için gerekli önlemleri alacaktır.

Yüklenici, Müşavirliğe 7 gün önceden haber vererek yol kazı işlerine başlayacağını bildirecektir

2.6th PATLAYICI MADDELERİN KULLANİMİ
Kazı için herhangi bir patlatıcıya izin verilmeyecektir.
2.7th KAZI YERLERİNDEN SUYUN BOŞALTILMASI

Başka türlü bildirilmedikçe, Yüklenici yapım süresince bütün işyerlerinden suyu uzaklaştıracak ve işin gerçekleştirilmesi için gerekli olan yerlerde pompaj yapacak, yüzey veya taban suyunu tahliye ve drene edecek, iş sonunda da pompa çukuru, derivasyon kanalları ve hendekler v.b. açmışsa, bunları dolduracaktır.

Şantiyede suyun toplanması olasılığı olan bir noktada uygun drenler ve eğer gerekiyorsa, toplama çukurları ve kuyular yapılacaktır. Şayet Müşavirlikçe gerekli görülmesi halinde, bu gibi çukurlar iş alanın tamamen dışında açılacak ve yapım sırasında veya sonradan gerekecek pompaj bu çukurlardan yapılacaktır. Bu tedbirler sayesinde kazı tabanının ve kenarlarının bozulmasının veya yıkılmasının önüne geçilecektir. Pompanın çalıştığı çukurdaki su seviyesi, beton döküm veya herhangi bir işin alt seviyesinden daha aşağıda tutulacaktır.

Böyle çukurlar ve kuyulara su özel olarak inşa edilmiş drenlerle akıtılacak ve gerekli olduğu yerlerde bunlar oluklarla beton veya diğer tesislerin üzerinden geçirilecektir.

Yüklenici Müşavirliğin, gerek düzenli sulama yapanların ve gerekse tahliye suyunun geçeceği arazinin veya içine akıtılacağı hendeklerin sahiplerinin tatminkar olacağı tedbirleri alarak iş sahasında kirli, renklenmiş ve diğer suların birikmesine engel olacaktır. Keza, boşaltılan suyun kazı yeri çevresinde birikmesi ve zarar vermesi önlenecektir. Bu şartlara uyulmaması halinde, meydana gelebilecek tazminat istemlerinden yüklenici sorumlu olacaktır.

İş alanının içinde veya dışında, inşaattan veya depo topraklarının yığılmasından dolayı mevcut yolun veya arazinin drenaj sistemi aksarsa yüklenici Müşavirliği, arazi sahip ve sakinlerini, resmi makamları tatmin edecek şekilde tahliye ve drenajı sağlamak ve işin sonunda daimi işler hale getirmek üzere hemen harekete geçecektir. Aksi halde, sorumluluk Yükleniciye ait olacaktır.

İnşaat civarında su tablasının derin kuyu drenajı, "well-point” veya diğer metodlar ile düşürülmesi ve kontrol edilmesi kabul edilemez. Yeraltı suyunun kontrolü, çatlaklı kaya yüzeylerin çimento harcıyla sıvanması, su kesme duvarı veya başka metotlarla birleştirilerek uygulanması gibi çevre akiferlerdeki su seviyesinin düşmesine sebebiyet vermeyecek sistemlerle sağlanacaktır. Yeraltı suyunun kontrolünün, çevre Akifelerdeki su seviyesinin düşmesine sebebiyet vermeyecek şekilde kazılarda oluşturulacak açık çukur ile yapılmasına izin verilecektir. İnşaat çevresine konulan piezometreler ile su tablası seviyeleri ölçülecek ve su seviyesinin düşmesine, kesme yapıları, geri besleme kuyuları gibi kabul edilebilir önlemlerle engel olunacaktır. Yüklenici, söz konusu düşüşün oluşması halinde bunun mertebesine bakılmaksızın su kontrolü için seçtiği metodun yaratacağı zararlardan sorumlu tutulacaktır. Ayrıca Yüklenici kazı tabanının çökmesi veya kabarması gibi tahribatlara karşı tedbir alarak kazı alanının korunmasından sorumlu olacaktır.

Yeraltı suyunun kazıdan boşaltılması, boşaltım noktası ile ulaşacağı yağmursuyu kanalı veya dere arasında, herhangi bir su baskını veya toprak erozyonuna sebebiyet vermeyecek şekilde sağlanacaktır. Bu konuyla ilgili her türlü kararname, yönetmelik ve düzenlemelere uyulacaktır.

Bu konuyla ilgili uygun olan her türlü pompa ekipmanı ve boşaltım sistemleri sağlanacak, İşletilecek ve gerekli bakımları yapılacaktır. Bütün bu pompalama, drenaj ve boşaltım işlemleri komşu arazi, mülk, yapı veya nehirlere zarar vermeden ya da başka yüklenicilerin çalışmalarına engel olmadan, umumun veya özel şahısların haklarını ihlal etmeden ve her türlü araç ve yaya trafiğini engellemeden yapılacaktır. Söz konusu su boşaltma çalışması doğal veya yerleştirilmiş malzemelerin yerinden kaldırılmasına engel olacak şekilde planlanacak ve uygulanacaktır. Açık kazıların su boşaltma çalışmaları inşa edilecek yapının temel sınırının dışından yürütülecektir.

Yüklenici yeraltı suyu seviyesini, kazı çalışmalarını, açılacak hendeklerin ve yapıların çevre dolgularının yapılmasını kuru ortamda gerçekleştirecek şekilde ayarlayacak, dolgu işlemleri bitene kadar hidrostatik kaldırma kuvvetlerinin oluşmasını engelleyecektir.

Toplanan suların boşaltımı için herhangi bir yağmur suyu toplama kanalından yararlanmak istenirse, ilgili kuruluştan onaylı izin almak gerekecektir. Böyle bir kullanımın bütün gerekleri ve masrafları Yüklenicinin sorumluluğunda olacaktır. Yüklenici bu kullanım sebebiyle boruların aşırı dolarak taşkınların oluşmasına ya da boru içinde akımın tıkanmasına sebebiyet vermeyecek, boru ve kanalları kullanım öncesi bulduğu gibi temiz ve hiç bir sınırlama olmadan bırakacaktır. Söz konusu kullanımdan doğacak her türlü zarar Müşavirliğin veya ilgili kuruluşun talimatları doğrultusunda onarılacak veya yenilenecektir, bunun maliyeti de yine Yüklenici tarafından karşılanacaktır.

Yüklenici, su kontrol sisteminin, yerleştirilmesi veya işletilmesi sırasında mevcut bina, yapı, ait yapı, tesis veya çalışma sahası komşu mülke herhangi bir zarara yol açması veya böyle bir ihtimal oluşması durumunda, bu sistemin değiştirilmesi veya iyileştirilmesinden sorumlu olacak ve masrafları da kendisine ait olacaktır.

Eğer, Müşavirlik, büyük miktarda yüzey suyunun kazıya boşaldığını tespit ederse, su girişinin kontrolünü sağlamak üzere Yükleniciye, acil tedbirler alma talimatını verecektir. Acil tedbir alınmasını gerektiren büyük miktarda su, işin performansını ters yönde etkileyen veya komşu yapı veya mülklere zarar verebilecek miktarlardaki su anlamındadır.

Bina, köprü, cadde veya altyapı tesislerinin ve bunlarla sınırlı olmamak kaydıyla her türlü yapı ve mülkün, yeraltı su seviyesindeki değişmenin sebep olduğu oturma veya stabilite bozulmasına maruz kalması durumunda, bunlar için, Yüklenici tarafından derhal destek önlemleri alınacaktır. Bu destek önlemleri gergi, alttan besleme, beton enjeksiyonu önlemlerini içerecek fakat bunlarla sınırlı kalmayacaktır.

Sürekli devam eden kurutma çalışmaları ile, su basma durumu engellenecektir. Su boşaltma sisteminin yetersiz kaldığının tespiti durumunda İdareye ek bir masraf çıkarmaksızın, Yüklenici tarafından mevcut sisteme her türlü ekleme, değişiklik, yenileme yerine getirilecektir. Su boşaltma sisteminden doğacak hatalar sebebiyle yeraltı suyunun kontrolünde meydana gelecek aksaklıkların oluşturacağı her türlü zarar Yüklenici tarafından, Müşavirliğin talimatıyla giderilecektir.

2.8th KAPLAMA İKSA VE DESTEKLEME
Hafriyat şevlerinin dengeli olmadığı durumlarda, yapı ve hendekler için yapılan kazılarda, oyulma, kayma veya çökmenin önlenmesi amacıyla gerektiği şekilde kaplama iksa, payanda ve destekleme yapılacaktır. Bu işler kazı birim fiyatının içine dahil edilmiş olup, Bu imalatlar için hiçbir surette ödeme yapılmayacaktır.

Yüklenici, kaplama iksasının veya kazıkların çakılması sırasında, bitişikteki veya çevredeki yapıların, servislerin veya diğer tesislerin, titreşimler veya kazık çakma işlemi nedeniyle veya benzeri işler dolayısıyla zarar görmemesine dikkat edecektir. Yüklenici, söz konusu işler esnasında tüm yapılar, servisler veya tesislere verilebilecek zararları karşılamak amacıyla gereken her türlü tamirat, yenileme, değiştirme işinden sorumlu olup ortaya çıkacak her türlü masrafı karşılamaya zorunludur.

Hendek kaplama iksası dolgu işlemi tamamlanıncaya kadar veya boru, beton gömlek ve tespit gömleği beton mukavemeti hendek yükünü taşıyacak noktaya gelinceye kadar sökülmeyecektir. Müşavirliğin onayladığı durumlarda kaplama iksa hendek içinde daimi olarak bırakılabilecektir.
Hendek kaplama iksasının yerinde bırakıldığı hallerde, bu tür kaplama iksa boru veya beton gömleğe karşı payanda ile desteklenmeyecek ancak, boru üzerine tesir eden münferit yükleri veya yatay baskıları engelleyici tarzda takviye edilecektir. Kaplama iksayı takviye etmek üzere borunun üzerine yerleştirilmiş çapraz gergi çubukları boru yataklaması tamamlandığında kaldırılabilir.
Yüklenici, yapacağı tüm kazılar için kuracağı geçici destek sisteminin elverişliliğinden, sağlamlığından ve yapılan hatalar dolayısıyla meydana gelecek her türlü hasarın maliyetinden ve telafisinden sorumlu olacaktır.
Kanal ve hendek temel zeminleri ile hendek tabanları sağlam, sıkı, baştan başa sıkıştırılıp konsolide olmuş; çamur ve balçıktan tamamen temizlenmiş nitelikte ve üzerinde çalışan işçilerin gezinmesine karşı sağlam ve örselenmeden kalabilecek yeterlikte sağlam olacaktır.
Aslında sert nitelikte iken inşaat çalışmalarından ötürü üzerinde çamurlu bir tabaka oluşan beton sanat yapılarına ilişkin temel zeminleri veya hendek tabanları, dolgu konusunda aşağıda belirtildiği şekilde, bir veya daha fazla sayıda kırma taş veya çakıl tabakası serilerek takviye edilecektir. Stabilizasyon malzemeleri 100 mm. yi aşmayan tabakalar halinde serilip sıkıştırılacaktır.

· Borular İçin Özel Temel Zemini

Müşavirliğin uygun gördüğü yerlerde, hendek tabanı normalden daha derin kazılacak ve bu hendek tabanına bu bölümde açıklandığı şekilde Jeoteknik filtre örtüsü yerleştirilecektir. Hazır dikili örtüde imalatçı firmanın tavsiyelerine uygun olarak bütün dikiş yerleri, örtünün kendi dikiş mukavemetine uygun olarak, dikiş yerlerindeki üst üste bindirme paylan asgari 900 mm olacak şekilde dikilecektir. Ekstra kazı derinliği daha sonra sıkıştırılmış granüler dolgu malzemesi ile doldurulacaktır. Gerekli olan yataklama malzemesi doğrudan doğruya yapılan dolgunun üzerine yerleştirilecektir. Dolgu malzemesinin hemen altına yerleştirilen filtre örtüsü, hendeğin yan duvarları boyunca ve boru gömme malzemesinin üzerini tamamiyle kaplayacak şekilde uzatılacaktır. 

BÖLÜM 3 DOLGU VE GERİ DOLGU İŞLERİ

Hendek içinde yapılan Dolgu ve geri dolgular, uygulama projelerinde, gösterilen boyutlarda ve kotlarda, Müşavirliğin talimatına ve İş Programına uygun olarak yapılacaktır.

3.1st DÖKÜM SAHALARI
Başka türlü belirtilmedikçe veya Müşavirlikçe başka türlü istenmedikçe, hendek kazıları ile bitkisel topraklar döküm sahalarına konulacaktır. Bu döküm yerleri, şekilleri, ölçüleri, üst ve yan şevleri Müşavirlik tarafından istenildiği gibi olacaktır.

Depo yerleri, İstenilen genişlikte ve yükseklikte yapılacak, düzeltilecek ve tesviyesi yapılacaktır.
3.2nd SANAT YAPILARI ALT TEMEL VE YAN DOLGULARI
Sanat yapıları alt temel dolguları, kazılardan çıkan ve Müşavirlik tarafından onaylanan seçilmiş malzemelerle yapılacaktır. Bu seçilmiş malzemeler homojen bir yapıda olacak, bunlardan oluşturulan dolguların topaklanmalardan, boşluklardan ve diğer düzensizliklerden arındırılmış olmasına dikkat edilecektir.

İrili ve ufaklı çakıl taşları diğer malzemeler arasında iyice dağıtılacak ve malzemenin altı ile iç bölümlerinde gruplar halinde toplanmasına izin verilmeyecektir. Hiç bir şekilde dolgunun içinde, 7.5 cm'den büyük malzeme kullanılmasına müsaade edilmeyecektir.

Sanat yapıları, yan dolgularında ise yine Yüklenici tarafından iş başında temin edilen 0-25 mm. malzeme ile yapılacaktır.

Max 30 cm. kalınlıkta veya Müşavirliğin belirttiği kalınlıkta ve bütün genişlik boyunca olmak üzere, dolgular ve geri dolgular yaklaşık olarak yatay ve sürekli tabakalar halinde doldurulacaklardır. Yüksekten dökülen malzeme ile dolgunun genişlemesine izin verilmeyecektir. Biten dolgunun ve geri dolgunun yüzeyi pratikte mümkün olduğu kadar düz bir şekilde yapılıp korunacaktır.

Bu tip yan dolgulara, beton dökülmesinden en az 21 gün sonra başlanacaktır. Müşavirliğin izni alınmadan dolgu işine başlanmayacaktır.

Dolgu tabakalar hafinde serilecek ve el tokmakları ile veya pnömatik sıkıştırma cihazları ile sıkıştırılacaktır.

Sanat yapısını yana eğilmeye karşı korumak için yapı etrafında eşit yükseklikte dolgu ve sıkıştırma yapılacaktır. Sanat yapısı üzerindeki tehlikeli fazla yüklemeyi önlemek için sıkıştırma, en az ilk 60 cm kalınlık elde edilinceye kadar el ile yapılacaktır.

Suyun kaldırmasına engel olmak için, tamamlanan sanat yapılarının çevresi dolgu sıkıştırılması işlemi bitinceye kadar sudan korunacaktır.

3.3rd DOLGULARIN VE GERİ DOLGULARIN SIKIŞTIRILMASI

3.3.1st Yüzeyin Hazırlanması
Temizleme ve sıyırma işlerinin tamamlanmasından sonra, üzerine sıkıştırılmış dolgu konacak olan bütün yüzeylerde, Müşavirlikçe istenildiği takdirde, en az 15 cm'lik sıyırma yapılacak ve sonra dolgu serilerek sıkıştırılacaktır. Sıkıştırmadan evvel, Müşavirlik tarafından istenildiği şekilde yüzeyin nem muhtevası çok kuru ise ıslatma veya çok sulu ise kurutma suretiyle istenilen dereceye getirilecektir.

3.3.2nd Dolgu Malzemelerinin Sıkıştırılması

Dolgu ve geri dolgu yatay tabakalar halinde yerleştirilecek ve bu bölümde anlatıldığı şekilde, istenilen yoğunlukta sıkıştırılacaktır. Dolgu ve geri dolgu malzemesi homojen olarak dağıtılıp serilecek, topaklanmaları, boşlukları ve diğer düzensizlikleri ihtiva etmeyecektir.

Sıkıştırma işleri, TS 1900'e uygun olarak zemin sıkıştırma deneyleri ile kontrol edilecektir.

Standart sıkıştırma deneyi (Proktor deneyi) ile kontrol edilecek kohezyonlu zeminlerde; dolgu kuru birim ağırlığının proctor deneyi ile bulunan en elverişli, kuru birim ağırlığına oranı en az % 90, ortalama % 95 olacaktır.
Kohezyonsuz zeminler Rölatif Yoğunluk Deneyi ile kontrol edilecek ve rölatif yoğunluk oranı en az % 70 olacaktır.
Sıkıştırılmış kanal, hendek ve tel içinde kalan dolguların her bir tabakasında, Müşavirliğin talimatına göre numune alınarak sıkıştırma testi yapılacaktır. Bu test gerek görüldüğü oranda sıklaştırılacaktır.

Sıkıştırma, lastik tekerlekli veya uygun silindirlerle yapılmışsa, yatay tabakaların kalınlığı 15 cm'den fazla olmayacaktır. Eğer sıkıştırma yüzey vibratörler ile veya buna benzer makinelerle yapılmışsa, yatay tabakaların kalınlığı 30 cm'den fazla olmayacaktır.

Sıkıştırma ekipmanı her tabakada, o tabakanın her noktasının üstünden arka arkaya uygun sayıda geçmiş olacaktır. Yan yana yapılan iki geçişin birbirlerinin üstüne bindiği şerit yarım tekerden daha az olmayacaktır. Müşavirliğin serilen her tabaka üzerinde sıkışma testi isteme yetkisi vardır.

Serilmiş olan bir tabaka üzerinde gerekli olan deneyler yapılmış olsun veya olmasın, Müşavirliğin iznini almadan yüklenici sonraki tabakaların serilmesine ve sıkıştırılmasına devam edemez. İstenilen bir dolgunun genişliğinin az olması veya herhangi bir nedenden ötürü yatay tabakalar halinde serilmiş olan dolgu malzemesinin sıkıştırma ekipmanlarıyla sıkıştırılmasının Müşavirlikçe olanaksız görüldüğü yerlerde; mekanik tokmaklar veya benzeri diğer ekipmanlarla, veyahut malzemeyi tabakalar halinde şevlere paralel serip üzerinden silindir geçirerek veyahut ta başka bir sistemle sıkıştırmak suretiyle Müşavirliğin onayını ve istenen yoğunluğu sağlamaya yüklenici zorunludur.

3.4th HENDEK YATAKLAMA-GÖMLEKLEME VE GERİ DOLGU İŞLERİ

Projesinde belirlenen derinlik ve genişliklerde yapılacak hendek kazıların da döşenecek boru altından çizimlere de aksi belirtilmedikçe min 15 cm daha derinden başlanmak üzere düzgün bir şekilde taban tesviye edilip kazı alanı yataklama için hazırlanacaktır. Bu şekilde tesviyesi yapılan kazı alanına; aşağıdaki tabloda belirtilen nitelikte ait yataklama malzemesi, kazı genişliği kadar serilecektir. Serilen yataklama malzemesi üzerine boru döşemesi yapıldıktan sonra testler neticesinde uygun sonuçlar alınmasının akabinde, Kontrol mühendisinin de onayı alındıktan sonra boru etrafını da kaplayacak şekilde çizimlerde belirtilen yükseklikte, yataklama ve gömlekleme malzemesi serilip, sıkıştırılacaktır. Gömlekleme işlemlerinin bitirilmesi ile geri dolgu yapılacak, sıkıştırılacak ve test edilecektir.

Yataklama - Gömlekleme ve Geri Dolgusu Malzeme Özellikleri
Hendek yataklama ve gömlekleme işlerinde; Müşavirlik tarafından onaylanan ocaklardan, Yüklenici tarafından, temin edilen 0-3 kum malzeme kullanılacaktır.

Hendek geri dolgularında ise; 0-25 mm. geri dolgu malzemesi kullanılacaktır. Hendek Kazılarından çıkan uygun nitelikli malzemenin, Yüklenici tarafından, Konkasörde kırılması veya satın alınması şekli İle iş başında temin edilen 0-25 mm Malzeme ile geri dolgu yapılacaktır.

İmalatın Cinsi / Yeri: Şebeke Hatları ve ana hatlar- Abone bağlantıları
	Yataklamalar ve Gömlekleme
	0-3 mm ince kum

	Geri dolgular
	0-25 mm. malzeme (kırmataş, veya çakıl veya stabilize aşağıdaki oranlarda)

	
	1/3 ince kum (0-3 mm),

	
	1/3 orta çakıl (3-7 mm),

	
	1/3 iri çakıl (7-25 mm)


Geri dolgu yapılmasına dikkat ve itina edilecektir. Hiçbir imalat, kontrol mühendisinin izni olmadan imla edilemeyecektir. İmalatın imlasında belirtilen nitelikte malzeme kullanılacaktır.

Hendeğin diğer bölümleri malzemenin cinsine göre en çok 30 cm lik tabakalar halinde imla edilecek ve her 30 cm.lik tabaka, hendek içinde tesviye edilip el kompaktörleri kullanılarak veya bu işe uygun aletlerle ve gereken miktarda su ile sulanarak tokmaklanacak ve sıkıştırılması temin edilecektir. Her tabaka tekniğine uygun olarak sıkıştırılmadan ikinci tabaka serilmez.

Yataklama ve gömlekleme malzemesi her halükarda kullanımdan önce ve yazı ile Kontrol Mühendisinin onayına sunulacak, Kontrol Mühendisinin onaylamadığı malzeme kullanılmayacaktır.

Ayrıca, yataklama malzemesi borunun korozyonuna sebebiyet verecek kül, cüruf gibi malzemeleri ihtiva etmeyecektir.

Yataklama malzemesi yayılacak ve yüzeyi, boruların bağlantı noktaları veya soketleri arasında boruyu iyice destekleyebilmek için düzgün ve homojen bir hale getirilecektir. İlk tabaka yüzeyinin, halat veya boru kaldırma ekipmanı tarafından bir miktar bozulması müsaade edilebilir limitler içerisinde olacaktır.

Her bir borunun yerine yerleştirilmesi, eğiminin verilmesi, doğrultusu ve son pozisyonuna getirilmesini müteakip yataklama malzemesi her taraftan boruyu destekleyecek şekilde ve bir diğer ucu bir sonraki monte edilecek boru için uygun bir boşluk oluşturacak şekilde doldurulup sıkıştırılacaktır.

Yataklama malzemesi borunun her iki tarafına üniform olarak konulacak ve aynı anda sıkıştırılarak borunun pozisyonunu değiştirmesine engel olunacaktır.

Yataklama malzemesinin sürekliliği, az geçirimli yer altı suyu bariyerleri ile kesilerek suyun yataklama tabakasından geçişi engellenecektir. Bariyer malzemesi çakıl-kil, kum-kil, killi veya milli toprak sınıfından olacak ve maksimum yoğunluğun % 95'i oranında sıkıştırılacaktır. Bariyer malzemesi, taş, organik maddeler ve ağaç kalıntılarından arınmış bir kazı toprağı da olabilir. Bariyerler, granüler malzemenin tüm derinliği, için tüm hendek genişliğince ve 1,2 m uzunluğunda en fazla 100 m'de bir aralıklarla sıkıştırılmış topraktan oluşturulacaktır.

3.5th TESTLER
Yataklama, dolgu ve geri dolgu malzemelerinin ve bu malzemeler ile yapılan dolguların belirtilen şartlara uygunluğunu sağlayan bütün testler ve Müşavirliğin gerek gördüğü tüm ilave testler Yüklenici tarafından ve masrafları Yüklenici'ye ait olmak üzere yapılacaktır. Gerekli görülecek testler aşağıdadır:

a. Her bir yataklama, dolgu veya geri dolgu malzemesi tipine ilişkin iki adet başlangıç sınıflandırma testleri ile, herbir malzemenin her ilave 50 tonluk miktarı için bir adet ilave sınıflandırma testi.
b. Boru hatlarında, hendek boyunca ortalama 100 m'lik aralıklarla yerinde alınan yoğunluk ve malzeme cinsine uygun sıkışma testleri.
c. Saha dolgusu ile yapılan alt temel dolgularında ise, doldurulan her 250 m3'lük malzeme için bir yerinde alan yoğunluk testi.

3.6th DRENAJ BAKIMI

Geri dolgu işlemi, dolgusu yapılmış veya kısmen yapılmış hendeklerde suyun birikmeyeceği şekilde yapılacaktır. Hendek hattının kestiği yol hendekleri veya diğer su yollarında yığılan tüm malzeme geri dolgu işleminin tamamlanmasından hemen sonra kaldırılacak ve yol hendeği veya su yollarının orijinal kesiti, eğimleri ve çevresi restore edilecektir. Yüzey drenajı gereğinden fazla engellenmeyecektir.

3.7th OTURMA

Yüklenici, Genel Hükümler kapsamında belirtilen Kusur Sorumluluk Süresi İçerisinde meydana gelecek yataklama , dolguların tüm oturmalarından sorumlu olacaktır.

Yüklenici, Müşavirliğin uyarısından sonra 10 gün içerisinde oturma ile ilgili tamiratları veya yenilemeleri yapmak veya yaptırmak zorundadır. Yüklenicinin bu süre zarfında işe başlamaması halinde; Söz konusu işlere ait tamirat işleri İdare tarafından yüklenici namı hesabına yaptırılacak ve bu konuda yüklenici bilgilendirilecektir.

BÖLÜM 4 BETON İŞLERİ
Beton; kum, çakıl, çimento ve su ile uygun kıvamda oluşturulan bir bileşimdir.
4.1st BETONUN SINIFLANDIRILMASI
İşte kullanılacak bütün  betonlar,  beton sınıflarına ve mukavemetlerine göre,  aşağıda gösterildiği gibi sınıflandırılacaktır.

	BETONUN SINIF
	MİNİMUM KÜP
MUKAVEMETİ

kg/cm2
	MİNİMUM SİLİNDİR

MUKAVEMETİ

kg/cm2

	
	7 günlük
	28 günlük
	28 günlük

	A (BS25) / (C 25/30)
	200
	300
	250

	B (BS20) / (C 20/25)
	150
	250
	200

	C(BS16) / (C 16/20)
	110
	200
	160

	D(BS14) / (C12/15)
	100
	160
	140

	E(BS10) / (C 8/10)
	60
	100
	100


4.2nd ÇİMENTO, SU, KATKI MADDELERİ VE SU TUTUCULAR
4.2.1st Çimento

Kullanılacak portland çimentosu TS 19 (TS EN 197-1 (CEMİ) ve TS 26 (TS EN 197-1 (CEMII/A-P, CEMIIB/P, CEMII/A-Q) trasil çimento standartlarına uygun olacaktır. Getirilen her parti ile beraber, çimentonun yukarıda belirtilen standartlarına uygun olduğunu belirten belge Müşavirliğe verilecektir. Müşavirlik tarafından TS 23 standardına uygun olarak alınacak her parti çimento numunelerinin, TS 24 standardına göre fiziksel muayeneleri, TS 687 standardına göre kimyasal deneyleri yapılacak ve her türlü muayene ve deney sonuçlarının ilgili standartlara uygunluğu kontrol edilecektir. İlgili standartlara uygun olmayan ve şartnamede belirtilen nitelikte olmayan çimento kullanılmayacaktır.
Çimento, iş yerine üreticinin sağlam, orijinal torbaları içinde getirilecek ve su geçirmeyen, havadan etkilenmeyen bir ambarda, yerden en az 15 cm. yükseltilmiş bir döşeme üzerinde depolanacaktır. Çimento torbalarının 6 sıradan fazla yüksek olarak stok edilmesine izin verilmeyecektir. Su ve diğer nedenlerle hasara uğramış veya torbalan yırtılmış çimento kullanılmayacaktır. Çimento iş yerine geliş sırasına göre kullanılacaktır. Her parti diğerlerinden kolayca ayrılabilecek şekilde depolanacaktır.

4.2.2nd Su

Beton karışım suyunda arzu edilmeyen oranda silt (mil), organik maddeler, tuz bulunmayacaktır. Endüstriyel ve evsel atıklar ile kirlenmiş sular ve bataklık suları beton yapımında kullanılmayacaktır. Karışım suyu asit reaksiyonu göstermeyecek (PH>7) ve litresinde en çok çözülmüş halde 15 gr madeni tuz, 2 gr sülfat bulunacaktır. Suyun beton ya da harçta kullanılmasından en az 30 gün önce suyun kimyasal analiz raporu Müşavirliğe verilecektir. Suyun sağlanacağı kaynak, Müşavirlikçe saptanacaktır.

4.2.3rd Katkı Maddeleri

Katkı miktarı, harman hazırlama yöntemi ve karışıma katma zamanı, bu şartnamelere uygunluğun ve minimum büzülmenin sağlanabilmesi maksadıyla imalatçının tavsiyelerine uygun olacaktır.

Kalsiyum klorür veya katkı maddesi bileşenlerinden gelen kirlilikler dışında klorür ihtiva eden katkı maddeleri kabul edilmeyecektir.

Müşavirlik tarafından onaylanmayan hiç bir katkı maddesi kullanılmayacaktır.

4.2.4th Su Tutucular

Genleşme veya büzülme derzlerindeki elastik su tutucular, sürekli olacak ve "dumbbeil" tipinde lastikten veya dişli ya da oluklu tipte plastikten (PVC) olacaktır. Su tutucunun konumu derzin her iki yanında eşit ölçüde olacaktır. Su tutucular imalatçısının tavsiyelerine kesinlikle uygun olarak birbirine eklenecektir. Su tutucular TS 3078'e uygun olacaktır.

4.3rd MALZEMELERİN DEPOLANMASI

Çimento, uygun ve rutubet geçirmez depolar içinde saklanacaktır. Topaklaşan ya da pelteleşen çimento ve uçucu kül kullanılmayacaktır.

Agregalar, ayrılma ve yabancı madde ile kirlenmesi önlenecek şekilde depolanacaktır. Agrega yığınlarının zeminle temas eden alt 150 mm'iik kısmı kullanılmayacaktır.

Betonarme demirleri, dikkatle kullanılacak ve demir zeminle temasını önleyecek destekler üzerine yerleştirilecektir.

4.4th AGREGALAR

4.4.1st Genel Özellikler
Beton ve harç yapımında kullanılacak agrega yoğun, dayanıklı, temiz olacak ve tane yüzeyi kirli bir malzeme ile kaplı olmayacaktır. Suyun etkisi altında yumuşamayacak, dağılmayacak, çimentonun bileşenleri ile zararlı bileşikler oluşturmayacak ve donatının korozyona karşı korunmasını tehlikeye düşürmeyecektir. Agrega kullanma yeri ve amacına göre, tane şekli, tane dayanımı, aşınma direnci, dona dayanıklılığı ve zararlı maddeler bakımından TS 706 standardı gereklerini yerine getirecektir.

Agrega tanelerinin şekli olabildiği kadar toparlak (küresel, kübik) olacaktır. Tanenin en büyük boyutunun en küçük boyutuna oranı 3'den büyük olan taneler şekilce kusurlu kabul edilecektir. Şekilce kusurlu taneler oranı, 8 mm.'nin üzerindeki agregalarda ağırlıkça % 50 'den çok olmayacaktır.

4.4.2nd Numune Alma ve Deneyler
Beton agregalarından numune alınmasında ve deney numunesi hazırlanmasında TS 707 standardı gerekleri yerine getirilecektir.

Beton agregalarında yüzey nem oranı TS 3655 Standardı gerekleri yerine getirilerek saptanacak, yüzey nem oranı ağırlık olarak % 6 'dan fazla olmayacak, kuru karıştırma sırasında 30 dakikadaki yüzey nem oranı değişimi ağırlık olarak % 1,5 'u geçmeyecek ve hazırlanan her parti için değişkenlik göstermeyecektir.

Beton agregalarının dona dayanıklılığı TS 3655 Standardı gerekleri yerine getirilerek saptanacaktır. TS 699 standardına göre belirlenen taşın suya doygun haldeki küp basınç dayanımı en az 1500 kgf/cm2 olması halinde dona dayanıklılık yeterli kabul edilecektir.
Agreganın dona dayanıklılığı Sodyum Sülfat ve Magnezyum Sülfat çözeltisi ile belirlenme durumunda sonuçlar TS 706 Standardında verilen sınır değerlerinden çok fazla ağırlıkça kayıp vermemelidir.

TS 699 Standardına göre belirlenen taşın suya doygun haldeki küp veya çapı yüksekliğine eşit silindir basınç dayanımı en az 1000 kgf/cm2 olması durumunda agrega tane dayanımı yeterli kabul edilecektir. Basınç dayanımı 1000 kgf/cm2'den az olması durumunda TS 3694 standardına göre aşınmaya dayanıklılık deneyleri uygulanacaktır. Bilye Tamburla yapılan deneyde 100 dönüş sonunda % 10'dan, 500 dönüş sonunda % 50'den fazla, darbe ile yapılan deneyde de % 30'dan fazla ağırlıkça kayıp olmamalıdır.

TS 3527 Standardına göre tespit edilen agregada yıkanabilir maddeler miktarı, TS 706 'da verilen sınır değerleri aşmamalıdır.

Beton agregalarında organik kökenli madde tayini TS 3673 Standardına göre yapılacaktır. Sodyum Hidroksit veya Kolorimetrik organik madde deneyleri uygulandığında agrega standart referans renginden farklı koyu sarı, kahverengi veya kırmızı renk vermeyecektir. Standart referans renginden daha koyu renk veren bir kumun kullanılabilmesi için, bu kumla harç yapıldığında, 7 ve 28 günlük basınç dayanımları, standart kumla (TS 819) ve aynı koşullarla yapılan karşılaştırma küplerinin dayanımlarının % 95'inden az olmayacaktır.

TS 3526 Standardına göre saptanan, agreganın özgül ağırlığı (doygun, kuru yüzey) 2,60 kg/cm3 'den az, su emme oranı ağırlıkça % 0,5'den fazla olmayacaktır.

TS 3530 Standardına göre saptanan, kum için incelik modülü değerleri 2.50-3.00, iri agrega için 5.50-7.50 arasında kalacak ve ard arda gelen her 10 test numunesinin 9'unun deney sonucu, 10 test numunesi için bulunan ortalama incelik modülü değerinden % 20'den fazla farklılaşma göstermeyecektir.

4.4.3rd Agregaların Sınıflandırılması ve Granülometrik Bileşimleri
Beton agregalarının tane sınıfları ve granülometrik bileşimleri TS 3530 Standardı gerekleri yerine getirilerek saptanacak ve aşağıdaki çizelgede verilen sınırlar içerisinde kalacaktır.

4.4.3.1st İnce Agrega (Kum)
Kullanılacak kum sert, yoğun, dayanıklı, temiz, etrafı kirli bir malzeme ile kaplı olmayan doğal kum, kırılmış taş veya Müşavirliğin onaylayacağı bir malzemeden olacak ve kil, deniz kabukları, organik madde ve zararlı maddelerin yüzdeleri aşağıda belirtilen miktarları hiçbir şekilde geçmeyecektir:

Yüzdesi %

No.200 eleğinden geçen malzeme

3

Şeyl
1

Kömür
1

Kil Topaklar
1

Diğer bütün zararlı maddelerin toplamı(alkali, mika kaplı tanecikler,
yumuşak parçacıklar ve balçık gibi)
2

Bütün zararlı maddelerin toplam ağırlık oranı % 5'den fazla olamaz. Organik maddelerin saptanması için kullanılacak renk deneyinde normalden koyu renkte olan kum reddolunabilir. Özgül ağırlığı 2,6 'dan az olan kum reddolunabilir. Kumun granülometresi, standart elekler kullanıldığında aşağıdaki sınırlar içinde kalmalıdır.

Tablo 4.1. Beton Agregaların Tane Sınıfları ve Granülometrik Bileşimleri Kare Açıklık Eleklerden Geçen %
	Tane sınıfları Anma büyüklüğü, (mm)
	TS 1227'ye göre Kare Gözlü Elek Açıklıkları
	TS 1226'ya Göre Kare Gözlü Elek Açıklıkları

	
	0.25 mm
	0.5 mm
	1 mm
	2 mm
	4 mm
	8 mm
	16 mm
	31.5 mm
	63 mm
	90 mm

	İnce Agrega
	0/1
	-
	-
	90...100
	100
	
	
	
	
	
	

	
	0/2
	15...30
	-
	55...85
	90...100
	100
	
	
	
	
	

	
	0/4
	8...25
	-
	35...75
	.
	90...100
	100
	
	
	
	

	
	1/2
	0...5
	-
	0...15
	90...100
	100
	
	
	
	
	

	
	1/4
	0...5
	-
	0...15
	-
	90...100
	100
	
	
	
	

	
	2/4
	0...3
	-
	-
	0...15
	90...100
	100
	
	
	
	

	
	2/8
	0...3
	-
	-
	0...15
	25...75
	90...100
	100
	
	
	

	Karışık Agrega
	0/8
	
	
	
	
	0...10
	90...100
	100
	
	
	

	
	0/16
	
	
	
	
	
	
	90...100
	100
	
	

	
	0/32
	
	
	
	
	
	
	
	90...100
	100
	

	
	0/63
	
	
	
	
	
	
	
	
	90...100
	100

	İri Agrega
	4/8
	0..3
	.
	-
	-
	
	90...100
	100
	
	
	

	
	4/16
	0..3
	-
	-
	-
	0...10
	30...60
	90...100
	100
	
	

	
	4/32
	0..3
	-
	-
	-
	0...10
	20...60
	-
	90...100
	100
	

	
	8/16
	0..3
	-
	-
	-
	-
	0...10
	90...100
	
	
	

	
	8/32
	0..3
	-
	-
	-
	-
	0...10
	30...60
	90...100
	100
	

	
	16/32
	0..3
	-
	-
	-
	-
	-
	0...10
	90...100
	100
	

	
	16/63
	0..3
	-
	-
	-
	-
	-
	0...10
	30...60
	90...100
	100

	
	32/63
	0..3
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	0...10
	90...100
	100


 

 ABD Standardı

Elekte Kalan Bölüm
   

       Elek No.
               (Ağırlığına göre) kısmi yüzdesi

4

0 ila 5

    
8
  5 ila 15*

     16
 10 ila 25*
 
  30
 10 ila 30

     50
 15 ila 35

    100
 12 ila 20**

          Kap
3 ila 7
* 16 No.lu elekte kalan kısmın kısmi yüzdesi % 20 veya daha az ise, 8 no.lu elekte kalan kısmın kısmi yüzdesi % 20 'ye çıkabilir.

** Beton kanal kaplamalar için kullanılacak kumun, 50 no.lu elekten geçen 100 no.lu elekte kalan kısmın kısmi yüzdesi % 15 'ten az olmayacaktır.
Kumun granülometresi her parti için aynı olacak ve incelik modülü değerleri 2.50 - 3.00 arasında kalacaktır.

Müşavirlik kumu deneye tabi tutacak, Yüklenici ise bu amaç için gerekli malzeme ve gereçleri sağlayacaktır.

Yüklenici kumun inşaatta kullanılmasından en geç 30 gün önce gerekli deneylen yapıp Müşavirliğin onayını alabilmek için kullanılacak kumdan 50 kg.lık bir örneği Müşavirliğe vermiş olacaktır.

4.4.3.2nd İri (Kaba) Agrega

iri (kaba) agrega, doğal çakıl veya kırma taştan, veya doğal çakıl île kırma taşın karıştırılmasından meydana gelecek ve sert, yoğun, dayanıklı, temiz olacak, üstü kirli bir malzeme ile kaplı olmayacak ve içinde tahta parçaları bulunmayacaktır. Beton santralına giriş anında herhangi bir kalın agreğanın içindeki zararlı maddelerin oranı aşağıda belirtilen oranların üstünde olmayacaktır:

	
	Ağırlık olarak yüzdesi

	No. 200 elekten geçen malzeme
	%1

	Şeyl
	%1

	Kömür
	%1

	Kil topraklan
	%1/2

	Diğer zararlı maddeler
	%1


İri agrega içindeki zararlı maddelerin oranı ağırlık olarak % 3'den fazla olamaz. Özgül ağırlığı 2.60 tan az olan iri agrega reddedilebilir.

Betonda, Müşavirliğin istemine uygun olarak, tercihen, kullanılması mümkün en büyük boyutta agrega kullanılacaktır; ancak, bu durumda, beton kolayca dökülebilmeli ve demirlerin çevresi ile kalıpların köşeleri de bütünüyle doldurabilmelidir.

Müşavirlik iri agreganın deneylerini yapacak ve Yüklenici deney için örneklerin sağlanmasında ve denenmesinde gerekli kolaylığı gösterecektir. Yüklenici, kaba agreganın kullanılması istenilen zamandan en az 30 gün önce, işte kullanılması önerilen kaba agreganın her boyut grubunu temsil eden 100 kg.lık örneği araştırma deneyleri ve onay için Müşavirliğe verecektir.

Kaba agrega TS 206 ve TS 207 koşullarını sağlayacak ve maksimum çapı 26 mm olacaktır.

4.4.4th Agrega Tesisleri
Agrega, malzeme ocaklarından temin edilecektir. Ancak, agrega özelliklerinin, bu şartnamede belirtilen şartları sağlamaması durumunda Müşavirliğin onayı ile ocak yeri değiştirilebilecektir.

Yüklenici, İşin hacmine uygun kapasitede malzeme çıkarma ve yükleme ekipmanı, istenilen granülometrik analize uygun ayrımı yapacak nitelikte eleme ve yıkama tesisi ve taşıma araçlarını, İş Programına uygun olarak temin edecektir. Eleme ve yıkama tesisi, agrega ocağında ve taşkın sınırları dışında kurulacaktır.

Eleme ve yıkama tesisinde; agrega, ince agrega ve iri agrega olmak üzere beton imalinde kullanılacak ve en az iki gruba ayrılacaktır. İri agrega içinde max. dane çapından büyük boyutlu malzeme bulunmayacaktır.

4.4.5th Agrega Üretimi
Beton ve harç üretiminde kullanılacak kum ve iri agrega, Bölüm 5.4.4 'de belirtilen esaslara göre doğal ocaklardan sağlanacaktır. Ekonomik taşıma uzaklığı içinde doğal ocaklar bulunmadığı saptanırsa, Müşavirlik gerekli laboratuar çalışmalarını yaptıktan sonra kırma agrega kullanılmasına izin verebilecektir.

Yüklenici, agreganın iş programına göre kullanılması istenilen zamanından en az 30 gün önce, ocaklardan TS 707'de her deney için ayrı ayrı verilen miktarlar kadar agrega numunesini, araştırma deneyleri ve onay İçin Müşavirliğe verecektir. Agreganın bu şartnamede açıklanan esaslarda beton yapımına uygun olduğu saptanacak, böylece agraganın tüm özellikleri önceden ve zamanında belirli olacaktır.

Müşavirlik, işin devamı sırasında gerekli kontrolleri yapacak, elverişli olmayan bir durum saptanırsa düzeltilmesini isteyecektir.

4.5th BETON SANTRALİ
Bütün betonlar, beton santralında hazırlanacaktır. Yüklenici beton santralini proje alanı içinde ve Müşavirliğin tasvip edeceği yerde kuracaktır. Veya yetkili bir beton santrali bulunarak onaya sunulacaktır. Tesis kurulmadan önce; agrega, çimento ve suyun taşınması, enerji durumu, betonun yerine taşınması ve yerleştirilmesi için gerekli makine ve teçhizatı da kapsayan, beton santralinin özellikleri ve kapasitesini ayrıntılı olarak belirten bir rapor ile tesisin genel durum planı Yüklenici tarafından hazırlanarak onay için Müşavirliğe verilecektir. Yüklenici tarafından teklif edilen bu rapor Müşavirlik tarafından tasdik edilmeden tesis kabul edilmeyecektir. Ancak, beton santralı hakkındaki rapor, Müşavirliğe verildikten sonra 45 gün içinde tasdik edilmediği takdirde, Yüklenici beton santralini teklif ettiği şekilde kullanabilir.

Beton santralında hazırlanan betonda kullanılan agrega, su ve çimento ağırlık esasına göre tespit edilerek imalat yapılacaktır.

4.6th KARIŞIM ORANLARI
Yapılacak işin değişik özelliklerine bağlı olarak kullanılacak karışım oranları, kullanılan malzeme ve üretilen beton numuneleri üzerinde yapılan deneylerle saptanacak, istenilen ekonomi, işlenebilme, yoğunluk, geçirimsizlik, sıkıştırabilirlilik ve mukavemet sağlamak amacıyla, Müşavirlik tarafından gerektiğinde değiştirilebilecektir. Karışım hesabı, beton mukavemet deneylerinin sonuçlarına göre ayarlanacak ve Müşavirlik tarafından onaylanacaktır.

Beton karışımı, TS 802 standardında belirtilen şekilde istenilen kıvam ve işlenebilme özelliğinde, yeterli dayanımda beton elde etmek için saptanacak malzeme oranlarına göre yapılacak, betonun hazırlanması ve dökümü süresince, bu oranların değişmemesi sağlanacaktır.

Yüklenici, işe başlamadan önce çeşitli granülometrideki malzemelerden değişik sınıftaki betonlar için deneme testleri yapacaktır.

Beton bileşiminde kullanılacak agrega miktarları, Müşavirlikçe izin verilen işler dışında ağırlıkla ölçülecektir. Malzeme oranlan, agreganın kuru olduğu kabulüne dayanmaktadır. Agrega yaş İse karışım oranlarında buna göre düzeltmeler yapılacaktır.

Beton deney numuneleri şantiyede TS 3351 Standardına göre hazırlanacak ve bakımı yapılacaktır.

Beton bileşiminde izin verilen, ağırlık esasına göre, su-çimento oranları; şiddetli dış etkilere maruz kalan yapı bölümlerinde ve sanat yapıları için "0.50", arkası doldurularak kapatılan yapı betonları, devamlı su içinde olup hava etkilerine maruz olmayan betonlar için "0.60", olacaktır.

İşin değişik bölümleri için kullanılacak çeşitli agrega oranları, Müşavirlik tarafından İşin devamı sırasında zaman zaman agrega ve bunlardan üretilen beton örnekleri üzerinde deney yapılarak saptanacaktır. Karışım oranları ve uygun su çimento oranı, fazla miktarda çimento kullanmaksızın, uygun işlemler sonucunda yoğunluk, geçirimsizlik, dayanıklılık ve istenilen mukavemet elde edilecek şekilde saptanacaktır.
Beton deneyleri, Müşavirliğin istemesi üzerine yapılacak ve karışım oranları, istenilen ekonomi, işlenebilme, yoğunluk, geçirimsizlik, dayanıklılık, mukavemet ve sıkıştırılabilmeyi sağlamak amacıyla, gerektiğinde değiştirilebilecektir. Beton yapımında kullanılacak çimento ve agrega miktarları, malzemelerin hacimle ölçülmesi İçin Özel izin verilmemişse, ağırlıkla ölçülecektir. Belirtilen oranlar agreganın kuru olduğu kabulüne dayanmaktadır.

Agrega yaş ise buna göre düzeltmeler yapılmalıdır.

Müşavirlik, belirtilen sınırlar içinde çeşitli ince ve kaba agrega oranları kullanarak beton deneyleri için küp ve silindir örnekler hazırlayacaktır. Yüklenici, bu deney örneklerinin yapılabilmesi için gerekli kolaylıkları sağlayacaktır.

4.7th TARTI ALETLERİ
Yüklenici, betona giren her ayrı malzeme miktarını saptamak ve kontrol etmek için gerekli ekipmanı sağlayacak, bakımını yapacak ve çalıştıracaktır. Her beton harmanına giren, her boyut grubundaki iri agrega ve kumun miktarı ağırlıkla veya özel izin alındığı takdirde, hacimle saptanacak ve eklenecek su miktarı tartılarak veya hacim ölçüsü ile belirlenecektir. Karışıma giren çimento miktarı tam adette çimento torba esasına dayanarak saptanacaktır.

Tartı ekipmanı Müşavirliğin onayına sunulacaktır. Tartı ekipmanı için ölçüdeki hata yaklaşık % 0,4'ün içinde olacak ve agregadaki nem miktarındaki ve beton karışım oranlarındaki değişikliklere tartı ekipmanı hemen ayarlanabilecek ve dengelenebilecek kapasitede olacaktır. Tartı ekipmanı suda en fazla ± %1 ve her boyuttaki agregada ise en fazla + % 2 hata ile ölçülebilecek şekilde ayarlanacak ve işletilecektir. Yüklenici, beton karışımı ölçü, araç ve gereçlerini kabul edilen hataları içinde çalışıp çalışmadığını kontrol için, periyodik deneyler yapacaktır. Bu deneyler Müşavirliğin huzurunda yapılacaktır ve deneyler tartı ölçü aletlerinin hassasiyetlerini ispat edecek kapasitede olacaklardır. Başka türlü belirtilmediyse, bu deneyler iki haftada bir defa yapılacaktır. Tartı ve ölçü aletlerinde gerekli olan hassasiyeti sağlamak için gerekli olan ayarlama, tamirat veya yenisiyle değiştirmek işleri, Yüklenici tarafından derhal yapılacaktır. Agreganın hacimle ölçülmesi halinde, Müşavirlik tarafından onaylanmış, agreganın değişik boyut gruplar için hassas ve sabit ölçekler kullanılacaktır. Ölçekler agrega ile doldurulduktan sonra, ölçeklerin üst seviyesi hizasında düz bir çubukla tesviye edilecektir. Agreganın ölçek üst seviyesi üstünde yığılmasını veya Ölçeğin kısmen doldurulmasına izin verilmeyecektir. Ölçeğe konulan kumun sıkıştırılmasına izin verilmeyecek ve kum ölçeğe kürek veya diğer aletlerle konacaktır.

Hangi nedenle olursa olsun, iş yerinde, onaylanan ölçeklere şeklen benzeyen fakat hacimce değişik olan ölçeklerin bulundurulması kesinlikle yasaktır. Ölçeklerin üzerine "kum" ve "
boyutta çakıl" diye kırmızı yağlı boya ile yazılacaktır.

4.8th BETONUN KIVAMI
Su oranı, beton karıştırılırken kullanılan suyun miktarının doğrudan doğruya ölçülmesiyle kontrol edilecek ve ancak yeniden mekanik olarak vibre edildiği zaman yeteri kadar işlenebilir, yoğun bir beton elde etmek için gerekli miktarda olacaktır. Dökümden evvel betonun sertleşmesini önlemek için su eklenmesine izin verilmeyecektir. Bütün harmanlarda beton kıvamının aynı olması istenilecektir. Betonun döküldükten sonra fakat sıkıştırılmadan önceki TS 2871 standardına göre yapılacak çökme (slump) deneyinde çökme miktarları, yapılarda ve kütle betonunda 8 cm. den fazla olmayacaktır. Betonun bu kıvamda kolaylıkla işlenmesine mani olacak kova, oluk veya diğer ekipmanın kullanılmasına izin verilmeyecektir. Eğer sıkıştırılmış agrega kullanılırsa, betonun kıvamı, TS 3115 ile uyumlu olarak VE-BE metoduna göre belirlenecektir.
Beton işlerinin devamı süresince, günlük olarak çökme deneyleri yapılarak betonun istenilen yoğunlukta ve işlenebilir durumda olması sağlanacaktır.

4.9th BETON DENEYLERİ
Taze betondan numune alma TS 2940, taze betonda birim ağırlık saptanması TS 2941 standartlarına uygun olarak yapılacaktır. Laboratuarda beton deney numunelerinin hazırlanması ve bakımı, beton basınç mukavemeti deneyi için 4.12 'ye bakınız.

4.10th BETONUN TAŞINMASI

Betonun, karışım yerinden kullanılacağı yere taşınma yönteminin, uygun bileşim ve kıvamda olan betonun ayrışmaya uğramadan, malzeme kaybına neden olmadan, kıvamını kaybetmeden, gecikmeden İşyerine taşınmasını sağlayacak şekilde olacaktır. Bunun sağlanabilmesi İçin beton, santral merkezinden işyerine kadar transmikserler (özel karıştırma ve pompalama sistemleriyle donatılmış kamyonlar) ile taşınacaktır. Taşıma süresi (malzemenin ıslatılması ile betonun yerine yerleştirilmesi işleminin tamamlanması arasındaki süre) 45 dakikayı geçmeyecektir.

4.11st BETONUN DÖKÜLMESİ
4.11.1st Beton Döküm Yerinin Hazırlanması
Beton dökümüne başlamadan önce döküm yerinin beton için hazır olup olmadığı Müşavirlikçe kontrol edilip izin verilmeden, kesinlikle beton dökümü yapılmayacaktır.

Kaya temel üzerine beton döküleceği zaman, kaya yüzeyi yabancı maddelerden iyice temizlenmiş olacak; gevşek ve ayrılmış kaya parçaları kaldırılacaktır. Kayada yüzey çatlakları varsa ve bunlar kil ve çamur gibi yabancı maddelerle dolmuşsa elverişli bir derinliğe kadar temizlenecektir. Beton dökülecek yüzey iyice ıslatılacaktır.

Toprak temel üzerine beton dökümü için toprak, su birikintileri oluşmayacak derecede sulanacak, nemlendirilecektir.

Kalıplı beton dökümlerinde, kalıpların beton ile temas eden yüzeyleri temizlenip yağlanacak, böylece priz sonrası kalıplar sokulurken kalıbın betona yapışmaması ve görünen beton yüzeylerinin düzgünlüğü sağlanmış olacaktır.
Beton içine gömülecek olan ankraj bulonları, döküm elemanlar, çelik parçalar, borular, manşonlar ve diğer malzemeler, kalıplar içine doğru bir şekilde yerleştirilecek ve sağlam bir şekilde bağlanacaktır.
Boru manşonlar içine monte edilmedikçe, ankraj bulonlarında, kalıbın beton yüzü veya mastar üzerine monte edilecek bir somunun kullanılmasına imkan verecek sayıda yeterli diş bulunacaktır. Kalıbın veya mastarın öteki yüzüne ikinci bir somun takılacak ve bu iki somun, civatanın tam yerinde sağlam bir şekilde tutulmasına imkan verecek şekilde ayarlanacaktır.

Betona gömülen parçalar, monte edildikleri zaman temiz olacaklardır. Betonun dökülmesinden sonra, betonla temas halinde olmayan yüzeylerdeki beton döküntüleri veya diğer yabancı maddeler temizlenecektir.

4.11.2nd Beton Dökümü
Başında bulunmadan beton dökülmesi için Müşavirliğin yazılı izni bulunmadıkça, beton dökümü ancak Müşavirliğin veya temsilcisinin gözetiminde yapılacaktır.

Beton mümkün olduğu kadar derz yerine yakından dökülecek ve ayrışmaya neden olacak veya olanak tanıyacak şekilde bir akışa izin verilmeyecektir.

Betonun büyük bir açı ile veya fazla yüksekten boşaltılması, veya kalıplara veya betonarme demirlerine çarpması sonunda büyük boyutlu çakılların betondan fazla miktarda ayrılmasına izin verilmeyecektir. Bu nedenle beton, yerine beton pompası ile dökülecek, betonun serbest olarak 1.00 m.den yüksekten dökülmesine izin verilmeyecektir.

Yüksekliğin bu değeri geçmesi durumunda yüklenici uygun oluklar ve paletler kullanarak betonun düşüşünü kontrol altında tutacaktır.

Derzlerle kesilmesi durumu dışında, kalıp içine dökülecek beton mümkün olduğu kadar yatay ve 50 cm. derinliğinde devamlı tabakalar halinde dökülecektir; ancak Müşavirlik, beton işlerinin kalitesi veya bu tür dökümün pratik olmaması gibi nedenlerle, 50 cm. kalınlıktaki beton tabakaların dökülmesini sakıncalı bulursa, beton tabakalarının 50 cm. den daha az kalınlıkta dökülmesini de isteyebilir.

Herhangi bir nedenle derzlerde aderans sağlayacak bir yüzey elde edilmemiş ise, Yüklenici, eski beton ile yeni beton arasında aderans sağlayacak şekilde yontma işlemi yapacaktır.

Yüklenici, alttaki tabaka prizini almaya başlamadan önce üstteki beton tabakayı dökecek şekilde çalışmasını tamamlayacak ve hızını ayarlayacaktır.

Herhangi iki tabakanın dökümü arasında geçecek zaman, vibratörün önce dökülen betonun içine, kendi ağırlığı ile giremeyeceği kadar uzun olmayacaktır.

Beton yerleri ve düzenlemesi önceden belli olan ve Müşavirliğin onayladığı derzler arasında ve bu derzlere kadar ara verilmeden dökülecektir. Dökme sırasında bütün betonun yüzeyi, dikey kalıplar veya dikey başka yüzeylerle meydana getirilmiş dikey tutma düzlemleri arasında alabildiği kadar yatay tutulmaya çaba gösterilecektir.

Önceden saptanmamış noktalarda dökümün kesilmesinin kaçınılmaz olduğu hallerde, beton, dikey yüzeylere dayanmak ve yukarıda belirtilen koşullara uymak kaydıyla, mümkün olduğu kadar yatay düzlemde bırakılacaktır.
Sertleşmekte olan ve henüz yerleştirilmemiş olan betonun sulandırılarak yumuşatılmasına izin verilmeyecek ve böyle bir beton atılacak ve kullanılmayacaktır.

Betonun, toprak veya ufalanıp dökülmeye hazır yüzeyler arasına dökülmesi halinde, bu malzemenin döküm sahasına düşerek betona karışmasına engel olacak tedbirler alınmalıdır.

Bu şekilde beton üzerine toprak çöküntüsü olduğu takdirde, yeni ve temiz bir yüzey elde edilinceye kadar, üstteki tabaka sıyrılarak atılacaktır.

Çöküntüler nedeni ile veya Yüklenicinin ihmali yüzünden veya Yükleniciye uygun geldiği için, iş sahasının önceden saptanan sınırlan dışında meydana gelen boşlukları, Müşavirliğin istediği şekilde beton ile doldurulacaktır.

Müşavirliğin yazılı izni olmadan su içinde beton dökülmeyecektir. Bu amaçla, yeraltı su seviyesi betonun herhangi bir noktasından, 60 cm den az aşağı olmamak üzere, cazibe veya pompaj ile yeraltı suyu drene edilip akıtılacak; su seviyesi, beton dökülürken ve beton dökümü bittikten sonra 48 saat daha o seviyede tutulacaktır. Su içinde beton dökümüne izin verildiği zaman, bu amaçla kullanılacak olan yöntem, Müşavirliğin onayına sunulacaktır.

Beton akarsuda kesinlikle dökülmeyecek ve sertleşinceye kadar da akarsuyun etkisine açık bırakılmayacaktır.

4.11.3rd Betonun Dökümü Sırasında Sıcaklık
Döküm anında betonun sıcaklığı, sıcaklığın zararlı etkilerinden beton kalitesini korumak amacı ile + 15 °C'den az ve + 30 °C'den fazla olmayacaktır.

Sıcak hava şartlan yüzünden veya herhangi bir nedenle Müşavirlik tarafından, dökülecek beton sıcaklığının 30 °C santigradın üstünde olacağı anlaşılırsa, beton dökülmeyecektir. Beton ısısını bu derecenin altında tutabilmek için, Yüklenici agreganın önceden su püskürtmek sureti ile soğutulması, güneş tesirlerinden korunmak üzere örtülmesi, su tanklarının ve beton yerlerin beyaza boyanması ve buna benzer Müşavirliğin onaylayacağı gerekli diğer tedbirleri,bedelini kendi karşılamak sureti ile, alacaktır.
Soğuk havada betonun donmaması için gerekli önlemler alınacaktır. Karılmış ve yerine yerleştirilen betonun ısısı hiçbir zaman + 15 °C ‘tan aşağı olmayacaktır. Havanın ısısının 4 °C veya daha aşağı olması halinde, betonda kullanılacak agreganın veya suyun ısıtılması gibi tedbirler alınmadıkça beton dökümüne izin verilmeyecektir. Betona konan sıcak suyun çimento ile birdenbire temas etmemesine özellikle dikkat edilecektir. Dökülmüş beton, hasır örtüleri, branda, odun talaşı vb. gibi maddelerle örtülerek korunacaktır. Buzla veya karla örtülü agrega kesinlikle kullanılmayacak, donmuş zemin üzerine beton dökülmeyecektir. Herhangi bir nedenle dondan zarar gören beton sökülerek atılacaktır.

4.11.4th Betonun Vibrasyonla Sıkıştırılması
Betonun her tabakası azami pratik yoğunluğa kadar sıkıştırılacak, kalın agregadan dolayı meydana gelen boşluklardan arındırılacak, bütün kalıpların ve betonun içine gömülü kalacak malzemelerin yüzeylerine yapışacaktır. Beton Müşavirliğin onaylayacağı daldırmalı tip vibratörlerle sıkıştırılacaktır. Müşavirlik herhangi bir zamanda ve gerek gördüğü durumlarda vibratörlerin bir kısmını veya hepsini değiştirtmeye yetkilidir. Yeteri kadar yedek vibratör ve yedek parça şantiyede bulundurulacak ve vibratörün herhangi bir şekilde bozulması işin aksamasına sebep olmayacaktır.
Betona gömülen parçalar, monte edildikleri zaman temiz olacaklardır. Betonun dökülmesinden sonra, betonla temas halinde olmayan yüzeylerdeki beton döküntüleri veya diğer yabancı maddeler temizlenecektir.

4.11.5th Betonda İnşaat Derzleri
İnşaat derzleri, paftalarda gösterilen veya öngörülen yerlerde yapılacaktır. İnşaat derzleri, Müşavirliğin onayı olmaksızın başka yerlerde yapılmayacaktır.

Tüm derz yerlerindeki betonun yüzeyi tamamen temizlenecektir. Yüzey tabakası agrega meydana çıkacak şekilde, kum püskürtme, basınçlı su püskürtme veya yontma şekliyle temizlenecektir.

Su Geçirmez Derzler. Aşağıda yerleri belirtilen inşaat derzleri su geçirmez olacak ve kesintisiz lastik veya çelik su tutucularla teçhiz edileceklerdir:

I. İçinde su bulunan ve diğer yüzü çevre kotunun altında dolgu veya taban malzemesiyle
temasta olan duvar ve döşeme yapılarında,
II. Diğer yerlerde ve özellikle ayrıntılı projelerde gösterilmiş yerlerde.

Su tutucular, paftalarda gösterilmiş kalınlık ve boyutlarda, PVC veya çelik malzemeden yapılmış olacak ve betonla kaynaşmasını azaltıcı madde ve pisliklerden temizlenmiş olacaktır. Her su tutucu konmuş olduğu derz boyunca sürekli olacaktır. Bitişik kesitlerdeki birleşmelerde, su tutucular 125 mm üst üste binecek şekilde emniyetli olarak yapıştırılacaktır. Bütün su tutucular beton dökülüp tamamen yerine yerleştirilene kadar olması gerektiği yerlerde muhafaza edilecektir.

4.11.6th Kalıpsız Beton Yüzeylerinin Perdahlanması
Bütün kalıpsız çıplak beton yüzeyleri mastar çekilerek düzeltilecek ancak, istendiğinde aşağıda belirtilen şekilde mala perdahı yapılacaktır. Tahta mala perdahı, betonun mastar çekilmek sureti ile düzeltilip belli bir derecede sertleşmesinden sonra beton yüzeyine bir şey eklenmeksizin tahta mala kullanılarak yapılan perdahtır.

Beton yüzeyi düzgün oluncaya ve mastar izleri betondan silininceye kadar tahta mala perdahı yapılacaktır. İlk perdahtan bir süre sonra beton son bir defa daha tahta mala ile perdahlanacak ve düzgün yüzey elde edilecektir.

Çelik mala perdahı suya değen kalıpsız beton yüzeylerine veya projelerde gösterilen diğer yerlere veya Müşavirliğin istemi üzerine yapılacaktır. Betonun yüzeyi yukarıda belirtildiği şekilde mastarlandıktan ve tahta mala iie düzeltildikten sonra ve yüzüne ince malzemeyi çıkartmayacak kadar sertleşmesinden sonra çelik mala perdahına başlanacaktır. Çelik mala perdahı eşdeğerli, yoğun, bütün kusurlardan sakatlıklardan ve mala izlerinden arınmış bir yüzey elde eDINceye kadar değişmeyen bir basınç İle uygulanacaktır.

4.11.7th Betonun Kürü (Korunması)
4.11.7.1st Genel
Dökümün ardından belirli priz müddetinin sonuna kadar beton sürekli olarak nemli tutulacak ve nem kaybı ile yüzey ısılarındaki değişikliklerin neden olacağı zararlara karşı etkin bir şekilde korunacaktır.
Bölüm 5.11.7.2 ve 5.11.7.3'de tanımlandığı şekilde, betonun kürü ya sulama veya bir kür maddesi ile oluşturulan cidar (zar) tabakasıyla yapılabilir.

Beton kürünün, suyla sulama şeklinde yapılması durumunda, kullanılacak olan metot, Müşavirliğin onayına sunulacaktır. Müşavirlik, gerekirse, iyi kür sağlamak için, önerilen bu metotta değişiklikler yapılmasını isteyebilir. Beton sertleşip sudan zarar görmez hale gelir gelmez, beton duvarların kalıpsız üstü derhal su emdirilmiş bir emici madde ile veya diğer bir nemlendirme usulü ile kaplanacaktır.

Bu gibi yüzeyler, fazla eğimli ve dik yüzeyler, kalıpların sökülmesinden evvel ve sökülmeleri sırasında bütünüyle sürekli olarak nemli tutulacak ve bunun içinde kalıpsız üst yüzeyler sulanacak ve bu suyun kalıpların arasından akıttırılıp, kalıplı beton yüzeylerinin de nemli olmaları sağlanacaktır. Ondan sonra da bu metodu, belirlenen bir suyla sulama metodu veya bir kür maddesiyle cidar tabakası metodu izleyecektir.

Belirtilen en az kür zamanından sonra bile, betonun bütünüyle kurumasına özen gösterilecek ve çok büyük ısı değişikliklerine karşı bırakılmamaya çalışılacaktır.

4.11.7.2nd Su İle Kür

Beton dökülmesinden hemen sonra, en aşağı 14 gün veya toprakla örtülünceye kadar veyahut ta yeni betonla örtülünceye kadar, nemli tutulan emici bir maddeye veya delikli boru sistemiyle, mekanik püskürtücülerle, delikli hortumla veyahut da kabul edilmiş diğer herhangi bir metotla beton bütünüyle ve sürekli olarak nemli (ıslatılmış) tutulacaktır. Kür için kullanılacak olan su, bu şartnamenin, betonda kullanılacak olan su için istenilen şartlarına uyacaktır.

4.11.7.3rd Kür Maddesi Cidar (Zar) Tabakasıyla Kür

Bu metot ile beton kürü, betonun yüzeyine su geçirmeyen özel bir yalıtkan maddesi sürerek, beton yüzeyinden suyun buharlaşıp gitmesine engel olmak suretiyle yapılır. Bu yalıtım maddesi, her kapta ve her satın almada aynı kıvamda ve aynı nitelikte olacaktır.

Kullanma esnasında, bu yalıtım maddesi iyice karıştırılarak beton yüzeyde eşdeğerli bir dağılım sağlanacaktır. Bu karıştırma, ya elektrikle çalışan etkin bir mekanik araçla veya boya boyunca silindirin altına kompresörle basınçlı hava basmakla veyahut da herhangi diğer bir etkili şekilde yapılacaktır. Basınçlı hava hatları, yağ veya nemin bu yalıtım maddesinin içine girmesine etkili bir şekilde engel olacak bölmeleri kapsayacaktır. Bu yalıtım maddesi hiçbir şekilde sulandırılmayacak veya bileşimi değiştirilmeyecektir. Bu yalıtım maddesi karıştırılmak ve sürmek için çok katı olacak şekilde çok soğumuş ise buharla, sıcak su ile veyahut da kabul edilen diğer bir yolla, istenen akıcılığa sahip oluncaya kadar ısıtılacaktır; fakat bu ısıtma hiç bir şekilde 40 °C nin üstünde olmayacaktır.
Bu ısıtma işleminde, yalıtım maddesini içeren kaplar ateş ile doğrudan temas ettirilmeyecektir. Bütün yüzey üzerinde eşit ve devamlı beyaz bir cidar (zar) elde etmek için bu yalıtım maddesi bir tabaka halinde püskürtülerek uygulanacaktır. Bu tabaka, bir litre yalıtım maddesi 3,5 m2 den fazla bir alana yayılmayacak şekilde uygulanacaktır. Pürüzlü ve bozuk yüzeylerde, eşit ve devamlı bir cidar tabakası elde etmek için 3,5 m2'!ik miktar azaltılabilir. Yalıtım maddesinin uygulanması esnasında, bu yalıtım maddesini devamlı olarak karıştırabildiğinden dolayı, basınçlı tank tipi püskürtme araçları kullanılmalıdır. El ile çalışan ve meyve ağaçları İçin kullanılan (Orchard tipi) basit püskürtme araçlarının kullanılmasına izin verilmeyecektir.

Beton yüzeyinin bütünüyle yalıtım maddesiyle kaplanmasını sağlamak için, istenen cidar kalınlığının önce yaklaşık yarısı, serpme cihazını ileri ve geri bir istikamete tatbik etmek suretiyle elde edilecek ve ondan hemen sonra, püskürtme aracını bu ilk yöne dik olan yönde uygulayarak cidar kalınlığının geri kalan yarısı elde edilecektir. Yüzeydeki hataların onarımı ancak yalıtım su maddesinin bütünüyle uygulanmasından sonra yapılacaktır. Tesviye işi biter bitmez yalıtım maddesinin uygulanmasına hemen başlanacaktır. Yalıtım maddesinin uygulanması eğer gecikirse bîr yalıtım konuluncaya kadar beton yüzeyi devamlı olarak ıslak tutulacaktır. Yalıtım maddesi bütünüyle konulduktan ve dokunulmaya İzin verecek şekilde kuruduktan sonra, gerekli olan beton yüzeyi onarımları yapılacaktır. Her onarım alanı bittikten sonra, yukarıda anlatıldığı şekilde suyla ıslatılacak ve yalıtım maddesi tekrar üzerine uygulanacaktır. Trafik veya yüklenicinin diğer çalışmaları, bu yalıtım maddesine en az 28 gün zarar vermeyecek şekilde düzenlenecektir.

İnşaat çalışmalarındaki trafiği yalıtım maddesi uygulanmış yüzeylere değmeden düzenlemek olanaksız olursa, bu yalıtım cidar tabakasının üstü, 3 cm kalınlıktan az olmamak üzere kum veya toprak ile kaplanacak, veya bir diğer etkin koruma usulü kullanılacaktır. Ancak bu koruyucu tabaka, yalıtım cidar tabakası bütünüyle kurumadan serilmeyecektir. İşin kati kabulünden evvel, Yüklenici bütün bu kum veya toprak koruyucu tabakayı Müşavirliğin İstediği şekilde atıp beton yüzeyi temizleyecektir. 28 günden evvel yalıtım cidar tabakasında meydana gelecek herhangi bir kusur, Müşavirliğin kabul edeceği bir şekilde gecikmeden onarılacaktır. Yalıtım malzemesinin bir örneği kullanılması gereken tarihten 30 gün evvel Müşavirliğe sunulacak ve bu malzeme Müşavirlikçe kabul edilmeden kullanılmayacaktır. Gerekli deneyleri yapmak için gereken araç-gereç yer ve yardımları Yüklenici sağlayacaktır. Ve gerekli örnek, her satın alınan partideki malzemeyi temsil edebilecek olan bir litrelik bir örnek olarak alınacaktır.

4.12nd BETON DENEYLERİ
Beton deneyleri, bu bölümde veya bu şartnamenin diğer bölümlerinde tanımlandığı şekilde Yüklenicinin yardımı ile Müşavirlik gözetiminde yapılacaktır.

Beton basınç mukavemeti, TS standartlarına uygun olarak standart silindir numuneleri ile yapılacaktır. İşin başlamasından önce, işlenebilme ve basınç mukavemeti bakımından araştırma deneyleri yapılacaktır. Bu deneylerin sonuçları, Yüklenici tarafından kullanılacak beton karışım oranlarını saptamakta kullanılacaktır.

Beton işlerinin devamı süresince, günlük olarak, "Kıvam Deneyleri" yapılacak ve böylece betonun istenilen yoğunlukta ve işlenebilir durumda olması sağlanacaktır.

Beton döküme başlanılmasından sonra beton dökülen her gün, silindir örnekler alınarak deneye tabi tutulmak suretiyle dökülen betonun kalitesi araştırılacaktır. Alınan her beton örneğinden altı silindir yapılacaktır; bunlardan üçü 7 günlük, diğer üçü 28 günlük deneyler için kullanılacaktır. Üzerinde deney yapılan üç silindirin mukavemet ortalaması o deneyin değeri olarak kabul edilecektir. Her üç silindirin beton basınç değeri şayet tek tek istenen beton basınç değerinden büyük iseler; üç silindir beton basınç değerinin ortalaması istenen beton basınç değerinden büyük ise ve en büyük beton basınç değeri İle en küçük beton basınç değeri arasındaki fark bu ortalama basınç değerinin % 20'sinden çok değilse, beton basınç mukavemetinin teknik istemlere uygunluğu kabul edilecektir. Bu deneylerle elde edilen herhangi bir örneğin beton basınç değeri, istenilen beton basınç değerine erişmezse, o beton karışımı yeniden hesap edilecektir. Aynı şekilde, beton basınç değeri istenilen değerden çok fazla ise, böyle bir beton karışımı da yeniden hesap edilebilir.

Bölüm 5.1'de gösterilen minimum beton basınç değerine herhangi bir örnek erişmezse, o örneğin alındığı betonla yapılan beton dökümü Müşavirlik tarafından reddedilmeye ve kırdırılmaya maruz kalacaktır. Şayet beton basınç değerleri daima istenilen değerleri veriyorsa ve üretilen beton nitelik yönünden olumlu ise, Müşavirlik, alınan silindir beton örneklerin ve periyodik örnek alma zamanlarının sayısını azaltabilir. Müşavirlik tarafından istenirse, sertleşmiş betondan karotla çıkarılan silindirik örnekler üzerinde de deneyler yapılacaktır.

Her bir silindir test seti için TS 2871'e uygun çökme testi ile TS 2901 ve TS 2941'e uygun hava testi yapılacaktır.

4.13rd BETONUN ONARIMI
Betonun onarımı tecrübeli işçiler tarafından Müşavirliğin huzurunda yapılacaktır. Yüklenici istenilen şartlara uygun bir beton yüzeyi sağlanıncaya kadar betondaki kusurları düzeltecektir. Aksine İzin verilmedikçe, kalıplı betondaki kusurların onarımı kalıpların alınmasından sonraki 24 saat içinde tamamlanmış olacaktır. Yüzeydeki ince kumlu bölüm iyice silinip temizlenecektir. Herhangi bir nedenle hasara uğramış, petekli, çatlak, arızalı veya fazla yüzey çöküntülerinden dolayı sökülüp yeniden doldurulması gerekecek betonlar, kırılacak ve aşağıda belirtilen kuru harç dolgu, harç veya betonla doldurulacak, daha önce de anlatıldığı şekilde kür edilecektir. Çıkıntıların, çok dikliklerin ve hataların yüzeyden dışarı çıktığı yerler, çekiçle taranarak kırılıp düzelttirilecektir.

Kuru harç, Yüklenici tarafından sunulan ve Müşavirlikçe onaylanan malzeme olacaktır. Kuru harç, en az bir yüzey boyutu derinliğinden küçük delikleri ve çatlakların onarımı için açılan dar yarıkları doldurmak İçin kullanılacaktır.

Kuru harç dolgu, betonarme demirlerinin arkasında veya betonu boydan boya kat eden deliklerin doldurulmasında kullanılmayacaktır. Harç tabancası kullanarak yapılan harç dolgu, kuru harç dolgu için çok geniş, buna karşın beton dolgu için yeterli derinlikte olmayan veya yüzeye en yakın betonarme demirinin arka yüzünden daha derin olmayan deliklerin doldurulmasında kullanılacaktır.

2 Beton dolgu, betonarme demirlerine temas etmediği halde kesiti 0.1 m den, derinliği 10 cm den büyük olan bütün deliklerle, betonarme demirlerinin ötesine uzayan, kesiti 0,05 m2 den büyük olan deliklere uygulanacaktır. Bütün kuru harç, harç ve beton dolgular, tamamlanmasından sonra devamlı olarak nemli tutulacak ve yüzeylerinin korumasına karşı korunacaktır. Beton onarımında kullanılan bütün malzeme ve çalışma şekli Müşavirliğin İstemine göre yapılacaktır. Bütün dolgular deliğin cidarlarına sıkıca yapışacak ve dolgunun kür edilmesi bittikten ve dolgu kuruduktan sonra sağlam ve büzülme çatlaklarından arınmış olacaktır.
Sertleşmiş betonla tamir betonu veya harcının kaynaşması için özel, yapıştırıcı bir malzeme veya karışımın kullanılması Müşavirlik tarafından istenebilir veya onaylanabilir. Asitlere, bazlara adlı özel bir katkının kullanılması, uygun standartlara göre olacaktır.

4.14th SANAT YAPILARINDA BETON İŞLERİ

Sanat yapılarına ait betonlar çizimlerde aksi belirtilmedikçe genel olarak BS-20 niteliğinde olacaktır. Uygulama projelerinde beton sınıfı belirtilecektir.

Uygulama veya imalat projelerinde kalıp tipleri belirtilecektir. Sanat yapılarının zemin altında kalmayan, görülen yüzeylerinde yeni plywood veya benzeri kalıp kullanılacaktır.
Sanat yapısı betonlarının kesiksiz dökülmesi sağlanacak ve uygulama projelerinde gösterilen inşaat derzleri dışında derz oluşması önlenecektir. Beton vibratörle sıkıştırılacaktır. Ancak, küçük beton hacmi olan işlerde, Müşavirliğin izniyle elle sıkıştırma yapılabilir.

4.15th BETON GÖMLEK GEÇİRİLMESİ VE YÜZEYLERİN DÜZELTİLMESİ

Boruların gömlek içine alınması için kullanılacak beton, daha önce belirtilen sınırlandırma koşullarına uygun olacaktır, şu istisnayla ki, hava boşluğu meydana getiren ve su miktarını azaltıcı karışımlar kullanılmayabilir ve çimento ile toplam su miktarı, 28 nci günde minimum 16 mpa basınç mukavemeti oluşturacak şekilde ayarlanabilir. Beton, döküldüğü zaman 50 mm'den küçük ve 125 mm'den büyük çökme değeri vermeyecektir.

Beton yüzeyinin ayrıca düzeltilmesi işleri, paftalarda gösterilen yerlerde yapılacaktır.
Yüzey bitirme işlemine başlamadan önce, alttaki sertleşmiş beton yüzey kazınarak temizlenecektir. Zımparalama veya taşlama yoluyla yüzeyde bulunan gres veya yağ temizlenecektir. Temizlenen yüzey temiz suyla durulanacak ve yüzey bitirme veya dolgu işlemine başlamadan önce 24 saat süreyle doymaya bırakılacaktır. Dolgu veya yüzey bitirme işlemine başlamadan hemen önce, sertleşmiş beton, boya kıvamına sahip portland çimento şerbeti ile kaplanacaktır.
Yüzey bitirme harcı, bir kilogram çimento ve 3-4 kilogram kumdan ibaret olacaktır. Yüzey bitirme malzemesi, mekanik bir karıştırıcı içinde en azından 5 dakika süreyle karıştırılacak ve 50 mm'den çok çökme yapmayacaktır. Su miktarı, 50 kg'lık bir çimento torbası için 19 litreyi geçmeyecektir.

4.16th MASTİK DERZ
Yatay derzler (şayet varsa) ve projelerde gösterilen diğer derzler, mastik derz dolgu macunu ile doldurulacaktır.
Betondaki derz dişlere mastik dolgu konurken temiz ve yabancı maddelerden arınmış olacaklardır. Yağmur yağıyorken, veya dişlerde su varken mastik dolgu kesinlikle doldurulmayacaktır.

Kür maddesi cidar tabakası ile kür yapıldığı yerlerde, bu yalıtım maddesi sürülmeden evvel ve derz dişlerinin şeklinde herhangi bir bozulma veya betonda herhangi bir hasar olmayacak şekilde beton sertleşir sertleşmez yalıtım maddesinin sürülmesini gereksiz yere geciktirmemek İçin, buralar derhal derz mastik dolgu ile doldurulacaktır.

Şayet beton kürü tamamlandıktan sonra derz dolgusu yapılacaksa derz dolgusu konmadan evvel, derz dişleri her türlü yabancı maddelerden temizlenecek; ve bu temizleme işlemi tercihen zımparalama ile yapılacaktır.

Mastik derz dolgu bir kalafat tabancası veya diğer bir uygun araçla yerine doldurulacaktır. Yerine tatmin edici bir şekilde yerleştirilmeyecek şekilde katılaşmış olan mastik derz dolguları kullanılmayıp atılacaktır.

4.17th KALIP İŞLERİ
4.17.1st Genel
Kalıp işleri ACI 347, TS500 ve TS 647'ye uygun olacaktır.

Beton ve betonarme yapıların kalıplan İskele, kuşak, payanda ve desteği ile beraber, inşaata başlamadan evvel Müşavirlikçe görülüp işin Özelliklerine uygunluğu saptandıktan sonra inşaata başlanacaktır. Kalıp, inşa edilecek beton yapının şekline her bakımdan uygun olacaktır. Kalıp olarak müteahhit sağlam, düzgün 2. sınıf, çam veya 2. sınıf kereste mukavemetinden az olmayan diğer cins (kavak ve benzeri hariç) kereste, tahta, uygun nitelikte kontrplak, ahşap pres levha veya sac levha kullanılabilecektir. Kalıp yüzünde kullanılacak tahtaların kalınlığı 2 cm.'den az, kontrplak ve benzeri ahşap pres levha ile yapılacak kalıpların kalınlığı 1 cm. 'den az olmayacaktır. Ahşap kalıp kullanıldığında, ıslak betonla temas eden yüzeylerin kuru keresteden olmasına özen gösterilecektir.

İskele keresteleri dört köşe kesitte olacaktır. Kalıp, beton dökülürken ve vibre edilirken deforme olmadan yaş betonun basıncına mukavemet gösterecek sağlamlıkta olacak, beton yüzeyinde şişkinlik ve düzensizliklerin oluşmasını önlemek için, kalıbın yeterli bîr şekilde kuşaklanmasına ve desteklenmesine dikkat edilecektir. Dökümler arasındaki ek yerlerinde arıza ve bozuklukların önüne geçmek için gerekli önlemler alınacaktır.

Birbirini izleyen dikey dökümlerde kalıp çıkıntı, şişkinlik, kopma gibi ek yerleri arızaları oluşmayacak şekilde bir alt dökümdeki betonla sıkı sıkıya teması sağlanacaktır. Kalıp, arasından harç sızmayacak şekilde hazırlanacaktır. Herhangi bir nedenle kalıp araları zorunlu olarak açılmışsa, müteahhit bu aralıkları uygun bir malzeme ile dolduracaktır.
Kurulan kalıp ve iskelenin şekil değiştirmesine neden olabilecek sarsıntılı hareket ve üzerine ek yükleme yapılmayacaktır. Dış etkilere, darbelere açık betonlarda sivri köşe ve hatlara engel olmak için bu bölümlerde kalıplar çıta ile beslenecektir. Girinti ve çıkıntı yerlerin kalıpları kolayca alınabilecek şekilde yapılacaktır. Aynı kalıpların bir çok kereler kullanılması Müşavirliğin izni ile olacak, Müşavirlik kalıpların zaman zaman elden geçirilmesini ve yüzeylerin düzgünleştirilmesini isteyebilecektir.

Kullanıldıktan sonra artık Müşavirlikçe kullanılması sakıncalı görülen kalıpların yerine yenilerinin konulması Yüklenici'den her zaman istenebilecektir. Beton dökülmeden önce kalıp iç yüzeyleri harç, çimento şerbeti veya diğer yabancı madde artıklarından temizlenecek, yapışmayı etkin olarak önleyen ve beton yüzeyinde leke bırakmayan Müşavirlikçe onaylanan, rafine edilmiş, saf, parafin esaslı bir yağ ile yağlanacaktır.

Kalıp ve iskele söküldükten sonra iskele altına çakılan kazıklar çıkarılarak veya kazık başlan zemin seviyesinden veya en düşük su seviyesinden 50 cm aşağıda kalmak üzere kesilecektir. Kalıp işleri Müşavirliğin gözetiminde uygulanacak, beton dökülmeden veya döküldüğü sırada kalıplarda herhangi bir hata ve arıza görüldüğünde iş, Müşavirlikçe Şartname gerekleri yerine getirilinceye kadar durdurulacaktır.

4.17.2nd Kalıp Tipleri
Çeşitli yapılarda beton dökümü için kullanılan kalıpların tipi, bunların kurulup sökülme yöntemleri, beton dökümünde kullanılacak sisteme uyacak şekilde uygulanacak ve Müşavirliğin onayına sunulacaktır. Kalıp kaplamasının tipi ve durumu, kalıpların betonun dökülmesi ve sıkıştırılması sonucu oluşacak basınca dayanıklılığı ve kalıp yapımında kullanılan işçilik, sonuçta beton yüzeylerinin şartnameye uygunluğunu sağlayacak şekilde olacaktır.

Yapılan işin özelliğine göre, kalıplı beton yüzeylerinde istenilen düzgünlüğün elde edilmesi ile ilgili olarak, kalıp işi aşağıda belirtilen şekilde sınırlandırılacaktır.

a. Ahşaptan Yapılan Seri Kalıp: Seri halinde yapılan ve yerde dökülüp kullanılacağı yere taşınan beton, betonarme münferit yapım işlerinde (Plaklar, palplanşlar, kazıklar, tahkimat blokları, babalar, bordürler, her türlü lentolar, merdiven basamakları ve benzeri işler için) kullanılacak ağaçtan içyüzleri rendelenmiş ve yağlanmış kalıplardır.
b. Düz Yüzeyli Beton veya Betonarme Kalıbı: Zemin seviyesi altında toprakla kapatılacak beton yüzeyleri ile projesinde belirtilen veya Müşavirlikçe rendeli olmasına gerek görülmeyen zemin üstü yapılarında kullanılacak kalıptır.
c. Rendeli Düz Yüzeyli Beton veya Betonarme Kalıbı: Projesinde belirtilmiş veya Müşavirlikçe gerek görülmüş olması koşuluyla, su ile temas eden beton yüzlerinde dahil, sıvanmayacak çıplak beton yüzlerinde kullanılacak kalıptır. Bu sınıfta sac levha, kontrplak, pres levha veya iki yüzü planya edilmiş eş kalınlıkta tahtalar kullanılabilir. Sonuç olarak betonda şişkinlikten, düzensizliklerden, görünüşü hoş olmayan şekillerden veya herhangi bir kusurdan arınmış düz ve pürüzsüz bir yüzey istenecektir.
d. Eğri Yüzeyli Beton veya Betonarme Kalıbı: Yarıçapı 15 m ve daha küçük olan eğrilikler için, silindirik ve benzeri yüzeyli beton veya betonarme kalıbıdır. Yarıçapı 15 m.'den büyük olan eğrilikler için kullanılacak kalıplar düz yüzeyli kalıp sınıfına girecektir.
e. Rendeli Eğri Yüzeyli Beton veya Betonarme Kalıbı: Yarıçapı 15 m. ve daha küçük eğrilikler için, silindirik ve benzeri eğri yüzeyli rendeli kalıptır.

Eğri yüzeyli kalıpların rendeli veya rendesiz kalıp olacağı, düz yüzeyli kalıplar İçin belirtilen koşullara göre saptanacak ve imalat projelerinde gösterilecektir.

4.17.3rd Kalıp Bağlantısı
Kalıpların telle sıkıştırılmasına izin verilen yerlerde tellerin uçları, kalıplar söküldükten sonra beton yüzünden en az 2 cm içeride olacak şekilde kesilecek, 1/2 oranındaki çimento harcı ile kapatılacaktır. Telin kesilmesi için açılan delik, harçla doldurulmadan önce iyice temizlenip ıslatılacaktır. Harcın kıvamı çok sulu olmayacaktır. Yama beton yüzeyine uyacak şekilde, mala ile perdahlanıp düz bir hale getirilecek, en az 3 gün devamlı ıslak tutularak kür edilecektir.

Kalıpların tespitinde beton içinde gömülü kalacak demir çubuk ve manşonların kullanılmasına izin verilen yerlerde, bunlar kalıplı beton yüzeyinden en az 2 cm., suyla temas eden yüzeylerde en az 3 cm. içeride bırakılacaktır. Bu gibi demir çubuk ve manşonların uçlarındaki takozlar, söküldüklerinde beton için düzgün şekilli delikler bırakmalıdır. Demir çubuk ve manşonların uçlarında bulunan takozların sökülmeleri ile oluşan düzgün delikler, 1/2 oranında çimento harcıyla bütünüyle doldurulup su geçirmez hale getirilecektir. Harç dolgu yukarıda açıklandığı şekilde beton yüzeyi ile bir hizada olacak ve kür uygulanacaktır.

4.17.4th Kalıpların Sökülmesi
Beton yeter derecede prizini almadan, aşağıda belirtilen en az bekleme süreleri dolmadan ve Müşavirlik tarafından izin verilmeden hiç bir iskele ve kalıp sökülmeyecektir.

a. Kiriş ve Döşemelerin alt yüzeyleri;

· 3 m ve daha büyük açıklıklarda
21 gün
· 3 m'den küçük açıklıklarda

14 gün
b. Kolonlarda

7 gün
c. İstinat duvar kalıbı, kiriş yan kalıbı ve tipleştirilmiş sanat yapısı kalıbı
1 gün
Kalıp sökme süreleri Müşavirlikçe değiştirilebilir. Traslı çimento kullanılıyorsa, (a) ve (b) maddelerindeki işlerde süreler bir hafta uzatılır, diğer İşlerde İki katına çıkarılır. Sıcaklığın + 5°C altına düştüğü günler için, beton basınç mukavemet deney sonuçlarına göre kalıp sökme süreleri uzatılır.

Kalıpların sökülmesinde, betonda, aşırı gerilmelere neden olacak durumlar önlenecektir.

4.18th BETONARME DEMİR DONATI
Teçhizat olarak kullanılacak bütün yumuşak demirler, boyut bakımından TS 708 ve TS 4559 veya DIN No. 488'e ve nitelik bakımından da DIN No. 1612 St. 37'ye uygun olacaktır. Yüklenici, Müşavirliğe betonarme demir imalatçısından alınmış, demirin standart şartnameye uygun olduğunu gösteren imalat işlemini ve şayet istenirse kimyasal analizini bildiren bir belge verecektir. İmalatçının laboratuar tarafından düzenlenmiş mekanik deney raporlar demir getirilmesinden bir hafta evvel Müşavirliğe verilecektir.

Demirler yağsız, kirsiz ve boyasız olacak, gevşek pas tabakası demir kullanmadan önce temizlenecektir.

Demir bükme işinde yalnız Müşavirliğin onayladığı tecrübeli demir ustaları çalıştırılacaktır. Şayet demir donatı 850°C'den fazla ısıtılmazsa (kiraz kırmızısı sıcaklık) ve soğutma hızı düşük ve düzenli yapılırsa (normal durgun hava soğutması) özellikle büyük çaplı demir donatının ısıtılmasına izin verilecektir. Bükülmüş sıcak demir donatı çubuklarının suda soğutulmasına izin verilmeyecektir. Soğuk çekilmiş ve burulmuş demir donatı gibi, mukavemetleri bakımından üzerlerinde soğukta çalışmayı gerektiren demir donatı çubukların ısıtılarak bükülmelerine izin verilmeyecektir.

Müşavirlik başka şekilde istemde bulunmadıkça, demir çubukların adedi, boyutu, şekli ve yeri İle diğer donatı aksamının yeri ve özellikleri uygulama projelerine ve demir listelerine bütünüyle uygun olacaktır.

Montaj sırasında demirin proje ve şartnameye uygun olarak bağlanmasını sağlamak için çok büyük özen gösterilecektir. Demirlerin, betonun dökümü sırasında veya daha önce yerinden oynamasını engel olmak için, uygun nitelikte, tavlı çelik tellerle bağlanacaktır. Betonarme demirini yerinde tutmak için kalıp kenarlarında veya tabanda metal parçalar veya ahşap takozlar kullanılmayacaktır. Bu amaçla ancak özel hazırlanmış küçük beton bloklar kullanılacaktır.

Bağlanan demir donatı Müşavirlikçe kontrol edilip uygun bulunmadıkça beton dökümüne başlanılmayacaktır.

Demir donatı çubukların uzatılması projelerde gösterildiği gibi olacak; şayet projelerde gösterilmemişse bindirme bükülmüş demir donatıda çubuk çapının en aşağı 40 katı olacak; bükülmemiş demir donatıda ise bu bindirme çubuk çapının en aşağı 60 katı olacaktır.

Şayet bindirilmiş demir donatı çubukların kaynak (Butt Weld) ek yerindeki mukavemeti, diğer demir çubuklarınkinden aşağı değilse, o zaman bitişik kaynağa izin verilecektir. Birbirlerini kesen demir çubuklar, tel ile bağlanabileceği gibi, şayet donatıya verebileceği yakma veya herhangi bir diğer hasar önlenirse, nokta kaynak da yapılabilir. Bütün kaynak işleri, elektrik ark kaynak metodu ile, iyi işçilik olarak, kaliteli kaynakçılar tarafından yapılacaktır. Çapı 26 mm ve daha fazla olan demir çubukların bindirilmesi, yalnız bitişik kaynak (Butt Weld) ile yapılacaktır.

Müşavirlik bağlanan demir donatıyı kontrol edip uygun bulmadıkça, yüklenici hiçbir şekilde beton dökmeyecektir.

Müşavirliğin onayı, donatının proje, demir listesi, şartname ve/veya Müşavirliğin istemlerine uygun olarak yapılması bakımından yüklenicinin sorumluluğunu ortadan kaldırmayacaktır.
Betonarme demiri üzerindeki beton payı kalınlığı projelerde belirtilecek veya Müşavirlik tarafından verilecektir. Fakat genel olarak bu pay en az 5 cm olacaktır.

BÖLÜM 5 İÇME SUYU BORU İŞLERİ

5.1st İÇME SUYU SİSTEMİ İÇİN ÇELİK BORU
Bu bölüm; İletim hatları için kullanılacaktır, çelik borular, bunlara ait fitingler, özel parçalar ve aksesuarlarına ait konuları içermektedir.

Basınç ve sızma testleri, temizleme ve dezenfeksiyon diğer bölümlerde ele alınmıştır.Boru hendeklerinin kazılması, yataklama, dolgu, kazı ve dolgu bölümlerinde ele alınmıştır.

Çelik borularda kaynaklı birleşim yapılacaktır.

Burada düzeltilmediği veya ayrıca açıklanmadığı durumlarda, bütün çelik borular, fitingleri ve özel parçalan aşağıda verilen standartların ilgili bölümlerine uygun olacaktır ( Eş değerde ISO, TS veya diğer standartlar kullanılabilecektir).

AWWA Standartları                Baslık







        
C200 
Çelik su borusu 6 inç ve yukarısı
C203 
Çelik su borusu İçin katran koruma astar ve kaplamaları-Sıcak uygulanan emaye ve bant

C205 
Çelik   su   borusu   için   çimento-harcı   koruma   astar   ve kaplamaları - 4 inç ve yukarısı - Atölyede Uygulama

C206 
Çelik su borusunun sahada kaynaklanması
C207 
Bağlantılar için çelik boru flanşları - 4-144 inç arası
C209 
Çelik su borusunun özel bölümleri için soğuk uygulanan dış cephe bant kaplaması, bağlantılar ve fitingler

C214 
Çelik su borularının dış cephelerin bantla kaplama sistemleri

C602 
Çelik su borusunun yerinde çimento-harcı ile astarlanması
C606 
Oluklu veya Çıkıntılı Tipte Bağlantılar
ANSI Standardı                     Baslık








B18.2.1 
Kare ve Altıgen Cıvata ve Vidalar

ANSI/ASME Standartları      Baslık






B1.1

Dişli Vidalar
B18.2.2

Kare ve Altıgen Somunlar
B36.10

Kaynaklı ve Dikişsiz Dövme Çelik Boru
Çelik borular , fitingler ve özel parçaları fabrikasyon veya demirhane üretimi olabilir. Her iki durumda da bütün imalatlar çizimlerde gösterilen veya bu şartnamede açıklanan boyut, şekil ve öcülere sahip olacaktır.

Aksine Müşavirlik tarafından izin verilmedikçe çelik boru fitinglerinin ebatları AWWA C208 standardlarına uygun olacaktır.

Bütün düz boru bölümleri, imalattan sonra ve koruma kaplaması veya astarlaması işleminden önce, AWWA C200 standardının 3.4 numaralı bölümünde belirtilen atelye basınçlarına göre , atölyede hidrostatik basınç testine tabi tutulacaktır. Fitingler ve özel parçalar için hidrostatik test yerine, parçalara zarar vermeyecek ve Müşavirliğin uygun bulacağı diğer test metodları da uygulanabilir.

Bütün dirsekler, fitingler, çatal parçalar, redüksiyon parçaları ve diğer özel bölümler, birleşmiş doğrusal ve dairesel iç basınç ve dönüş kuvvetlerine karşı koyabilmesi için takviye edilecek veya buralardaki et kalınlığı arttırılacaktır. Böylece bu gerilmeler boru malzemesinin akma mukavemetinin % 67'sinİ geçmeyecek duruma getirilecektir.

Projeler üzerinde gösterilsin veya gösterilmesin, yukarıda belirtilen gerilim sınırının aşılmaması için gereken takviye veya kalınlık arttırımları kesinlikle uygulanacaktır. Aksi belirtilmedikçe veya Müşavirlik tarafından direktif verilmedikçe, incelenen parçanın iç basıncı, yanındaki boru için belirlenen atölye test basıncı ve ölü ağırlığı ise borunun içi su dolu ağırlığıdır.

Hendek içinde, dış yükler, dolgu yüküne ilaveten projelendirmeyi etkileyen bütün hareketli ve darbe yüklerini de içerecektir.

Redüksiyon bölümlerinin et kalınlığı, daha geniş uçlarda uygulanan et kalınlığından az olmayacaktır.
Yüklenici, üreticiden temin edeceği belgelerle, kullanacağı birleşimlerin belirlenen test ve uygulama basınçlarına dayanıklı olduğunu kanıtlayacak ve önerilen tiplerin benzer koşullarda istenilen dayanıklılığı gösterdiğini ispat edecek ve belgelendirecektir. İlgili detaylar ve şartnameler de veriler ile birlikte sunulacaktır.

5.1.1st Malzemeler
Standartlar
Boru, Fiting ve Özel Parçalar ANSI/AWWA C.200V TSE

Flanşlı Derzler

Flanşlar AWWA C207, aksine izin verilmedikçe geçmeli tip./ TSE

Boyutlar ve Delme AWWA C207 , aksi istenmedikçe , Sınıf D , Tablo 1 veya Tablo 2. ./ TSE

Kör Flanşlar AWWA C207 , aksi projeler üzerinde belirtilmedikçe, veya şartnamede belirtilmedikçe. ./TSE

İzolasyon Flanşlan Flanşlar Flanşlar, cıvata deliklerinin yalıtım gömleği İçin genişletilmesi dışında, burada açıklandığı üzere olacaktır

Civata Yalıtım Gömleği 0.8 mm kalınlığında Yalıtım Pulu Her bir cıvata için ayrı ayrı, 3 mm kalınlığında, phelonic laminat Rondela 3 mm kalınlığında çelik, her flanş civatası için 2 adet
Flanş Civataları 


Malzeme AWWA C207…/TSE

Tip Cıvata ve somun; salama ve 25 mm ve daha yukarısı için iki adet somun

Civatalar ve Saplamalar 

Boy Somunun yüzünden 6-12 mm dışarıda olacak şekilde Uçlar Pahlı ve yuvarlatılmış Vidalama ANSI B1.1, büyük vida serisi Sınıf 2A. Saplamalar tam boy vidalanabilir. Tapalı deliklerin saplamaları deliklere göre vidalanacaktır. ./TSE

Civata Başı Boyutları
ANSI B.18.2.1 kare için  normal şekil, altıgen için ağır şekil…/TSE
Somunlar Altıgen Boyutlar ANSI B18.2.2 , ağır, yarı bitirilmiş şekil. ./TSE
Vidalama ANSI B1.1 , büyük vida serisi, Smf 2B. ./TSE

Bütün borular spiral kaynaklı olacaktır.
Aksi Müşavirlik tarafından istenmedikçe bütün düz boru bölümleri İletim hattı için 6 m olacaktır.

Küçük branşman bağlantıları, birleşimler, mesnetler veya diğer detaylarla çakışmayacak şekilde yerleştirilecek ve taşıma ve boşaltma sırasında zarar görmemesi için başlık ve tapalarla korunacaktır.

İç bölümlerde, drenler ve hava çıkışları , projelerde gösterildiği yerlerde ve sayılarda yerleştirilecektir. Drenaj ve hava tahliyesi için kullanılacak borular ASTM A53 ./ TSE standardında verilen ağırlıkta siyah çelik boru olacaktır. Dren vanaları , hortum vanaları olacaktır. Hava tahliye vanaları, esnek mesnetli küresel vana olacaktır. Dren ve hava tahliye vanaları, şartname içinde verilen vanalara ait bölümdeki şartlara uygun olacaktır.

5.1.2nd Derzler

Kaynaklı derzler vasıtasıyla borular birleştirilecektir.

Hiçbir kaynaklı derzde, gömülü pas veya cüruf olmayacaktır ve kaynak boyunca, bağlandığı ince bölümün çekme geriliminden az olmayacak gerilime sahip olacak ve su geçirmez olacaktır. Boruların bütün kaynaklı derzli birleşimlerinde, dönüş ve diğer özel parçaların imalatında küt kaynak kullanılacaktır. Özel durumlar ve Müşavirliğin onayladığı durumlar dışında sahada kaynaklı derz dışında imalat olmayacaktır.

Sahada kaynaklı derz imalatı ANSI / AWWA C206./ TSE standardına uygun gerçekleştirilecektir. Çember uç, borunun hem içinde hem de dışında ve her iki ucunda da geriliminin artmaması İçin kaynaklanacaktır.

Sahada kaynaklanan bindirme derzlerinde, hem İçeride hem de dışarıda dolgu kaynak yapılarak gerilimin artmasına engel olunacaktır. Dış kaynak sızdırmazlık niteliğinde olmalıdır.

Beton reaksiyon ankrajı, bloklama, gömlek ve mesnetler projelerde gösterildiği veya Müşavirliğin izin verdiği başka şekillerde olabilecektir. Burada kullanılacak beton ve donatılar Beton Bölümünde açıklandığı şekilde hazırlanacak ve uygulanacaktır.

5.1.3rd Koruyucu Astarlama ve Kaplamalar
Bütün çelik borular, fitingler özel parçalar, duvar fitingleri ve aksesuarlar bu bölümde açıklandığı üzere astarlanacak, kaplanacak veya sarılacaktır.

Yüzey hazırlanması, astar veya kaplama üreticisinin talimatlarına uygun olarak yapılacaktır. Koruyucu astarlama ve kaplama şu tiplerde olacaktır:

Yeraltı Dış Yüzeyler Şerit kaplama, AVVVVA C214,  ./ TSE burada düzeltildiği haliyle.

İç Yüzeyler Çimento harcı, AVVVVA C205, ./ TSE burada düzeltildiği haliyle.
Sahada boru içinde eksik astarlama veya onarım amacıyla borunun içine giriş, aksi Müşavirlik tarafından onaylanmadıkça borunun açık olan ucundan yapılacaktır.

Atölyede yapılmış dış kaplama ve iç astarlamanın sahada onarılması aşağıdaki maddelere uygun olacaktır.
Sahada Kaynaklanan Derzler İçin

Çimento Harcı Kaplama ve astarı derzden 100 mm geride tutulacak, AWWA C205 4.20.1'nin./ TSE burada revize edilmiş haline uygun olacaktır.
Katran Emaye
Kaplama ve astarı derzden 100 mm geride tutulacak. ANSI / AWWA  C203  7 TSE  Standartına  uygun  olarak onarım yapılacaktır.
Bant Kaplama
Kaplama derzden en az 100 mm geride tutulacak. Toplam şerit kalınlığının 75 mil den az olmaması haricinde AWWA C209'a ./ TSE uygun olarak saha onarımı yapılacaktır.
Flanşlı Derzler İçin Astarlama uçlara kadar uzatılacaktır. Dış cephenin kaplanması "Boyama" bölümünde ele alınmıştır. 

Geçmeli Derzler için Katran Emaye ANSI / AWWA C203'e./ TSE uygun olarak, derzlerde, kaplamalar spigot'dan ve astarlama çan ağızlarından uzak tutulacaktır. Dış kaplamanın sahada onarımı 35 mil kalınlığında tixotropic katran ile yapılacaktır.

Çimento Harcı
Katran emaye bölümünde anlatıldığı gibi ANSI / AWWA C203'e ./ TSE uygun olarak, derzlerde, kaplamalar spigotlardan ve astarlama çan ağızlarından uzak tutulacaktır. Saha onarımı AWWA C205 4.20. VeJ TSE uygun olacak ve aşağıdaki hususları da kapsayacaktır.
Bant Kaplama
Kaplamalar, katran emayede anlatıldığı gibi AWWA C203'e. /TSE göre spigotlardan uzak tutulacaktır. Sahada onarımı AWWA C209'a ./TSE göre yapılacaktır.

Aksi Kontrol Kontrolluki tarafından onaylanmadıkça, çelik boruların çimento harcı ile astarlaması imalat yerinde yapılacaktır. Burada düzeltildiği yerler hariç, imalat yerinde yapılacak çimento harcı astarlama işlemi AWWA C205 / TSE standardına uygun olacaktır.

a. Özel Parçalar. Fiting ve özel parçaların astarlanmasında AWWA C 205 bölüm 4.5'e./ TSE göre prefabrik donatı kullanılacaktır.
b. Saha Onarımı. Derz yüzeylerinin iç kısmının sahada onarımı AWWA C205 4.20.1 Paragraf A2'ye ./ TSE uygun olarak yapılacaktır. Burada bir özel uygulama olacaktır o da; kum ve çimento harcı ile birlikte bir epoksi birleştirme malzemesi ve lateks katkı maddesinin de    kullanılması olacaktır. Pozolan ve kireç karıştırılmasına izin verilmeyecektir.

Uygulama yapılacak yüzey tümüyle temizlenecek ve yağlardan tamamiyle arındırılacaktır. İmalatçının talimatlarına uygun olarak astarlama yapılacak alana 1 kat yapıştırıcı epoksi kaplama yapılacaktır. Epoksi yapışkan olduktan sonra üzerine bir kat sulu harç karışımı sürülecektir. Daha sonra içine lateks katkı maddesi katılmış çimento harcı, yamanacak alana sıvanacak ve iki yanındaki yüzeylerle hemyüz olabilmesi için fazlası alınacaktır. Yamanan alan önce ahşap mala ile sonra çelik mala ile son şekline getirilecektir.

İmalathaneden hatalı veya hasar görmüş olarak gelen çimento harcı astarlar kazınacak, yüzeyleri temizlenecek ve yukarıda anlatılan şekilde onarılacaktır.

c. Vanaların Yanındaki Bölümler. Kelebek vanaların yanına monte edilecek çelik borular, vananın işletimi sırasında, vana diskinin astarlama malzemesine takılmadan rahat hareketini sağlamak amacıyla incelmiş biçiminde çimento harcı ile astarlanacaktır.

Burada değiştirilip, ilave yapılmadığı taktirde bant kaplama AVVVVA C214 ./ TSE standardına uygun olarak yapılacaktır. Bantla kaplama sistemi dört kattan oluşacaktır. Birinci kat astar kaplama, ikinci kat korozyona karşı koruma, bundan sonraki iki kat ise mekanik koruma amaçlı olacaktır. Bandın en son katı beyaz renkte olacaktır.

5.1.4th Muayene ve Test
Boru ve ilgili parçaların imalatında veya kaplama atölyesinde, bağımsız bir laboratuar tarafından muayene veya test yapılması istenmeyecek fakat imalatçı kullanılan malzemelerin ve yapılan imalatın öngörülmüş standartlara uygunluğunu tescil edecek belgeleri sunacaktır. Belgeler 7 takım halinde teslim edilecektir

Boru, fitingler, özel parçalar, ekler ve aksesuarlar, bütün iş boyunca sağlam ve hasarsızca taşınacak, boşaltılacak ve depolanacaktır.

Boru, fiting ve özel parçalar, atölyede şerit kaplamadan sonra hatalar için elektrik muayenesinden geçirilecek delik ve hasar varsa onarılacaktır. Elektrikli muayene AVVVVA C203 Bölüm 2.13.12' ye ./ TSE uygun olarak yürütülecektir. Ayrıca boru birleşim noktalarında kaynak için AWWA ./ TSE standartlarına uygun olarak Radyo Grafik muayene testleri yapılacaktır.

Boru ve diğer bölümlerinin dış kaplamalarının muayenesi ve onarımı Yüklenici tarafından malzemelerin sahaya teslimatından sonra, yerleştirilmelerinden önce yapılacak ve masrafları da Yükleniciye ait olacaktır. Boru ve diğer bölümlerin yerine yerleştirilmesinden sonra dış kaplamalarının hendek içinde elektrik muayenesinden geçirilmesi, Müşavirliğin yerine yerleştirme sırasında malzemenin hasar gördüğünü tespit etmesi ve istemesi durumunda yapılacaktır.

5.1.5th Montaj

Bütün boruların ve fitinglerin içi yerleştirmeden önce yabancı maddelerden tamamiyle temizlenecek ve iş tamamlanıp kabul görene kadar da temiz olarak korunacaktır.

Birleştirme, astarlama onarımı veya muayene sırasında borunun içine yabancı madde girişinin de engellenmesi amacıyla gerekli önlemler alınacaktır.

Borular projelerde gösterilen eğim ve kotlara uygun yerleştirilecektir. Boru hattı veya bölümleri düz döşenmesi işaretli yerlerde düz döşenecektir. Geçmeli derzlerdeki dönüşler derzi açarak yapılabilir. Maksimum derz açıklığı ve sapmalar üretici firmanın tavsiyeleri doğrultusunda yapılacaktır. 22-1/2 Dereceden büyük sapmalar ayrı dönüş parçaları kullanılarak yapılacaktır.

Boru hattı içinde projelerde vantuz gösterildiği yerler dışında hava toplanmasına yol açacak yüksek nokta oluşturamayacaktır.

Boruların gömülmesi için bütün hendek kazısı, yataklama, geri dolgu işleri Kazı ve Dolgu ve Geri Dolgular Bölümünde ve projelerde açıklandığı şekilde yapılacaktır. Yataklama ve gömlekleme işleri ise çizimlere uygun olarak 0-3 mm. malzeme ile ve geri dolgu ise 0-25 mm. malzeme ile yapılacaktır.

Boru döşeme işi durdurulduğu anda, borunun açık ucu derhal su geçirmez bir kapak ile kapatılacaktır. Daha sonra kapağın açılmasından önce hat İçindeki bütün su tahliye edilecektir.

Borunun yerleştirilmesi ve geri dolgusu işlemlerinde, hendek içine girebilecek suyun boruyu yüzdürmesine ve borunun genleşip büzülmesi sonucu boyuna yer değiştirmeye engel olmak amacıyla, borunun yerleştirilmesi ve derzleme bölümlerinde belirtilen kurallar sıkı sıkıya takip edilecektir.

Boru çapının tam bir daireden yüzde bir derece saptığı durumlarda, büyük olan çap yönünde düşey olarak yerleştirilecek veya Müşavirlik tarafından onaylanması halinde düşey çap, gergi veya kriko ile kesintisiz yük kullanılarak düzeltilecektir. Bu çalışmada, gergi veya krikolar, her iki taraftaki derzleme bitip, boruların gömülmesi ve geri dolgusunun boru üstünden 12 inç üstüne eriştiği noktaya gelinceye kadar yerlerinde bırakılacaktır. Son muayene, onarım ve iç astarlamanın kontrolü gergi ve krikoların kaldırılmasından sonra yapılacaktır.

Flanşlı derzlerde cıvatalamaya özel önem verilecektir böylece cıvatanın her iki tarafında basıncın contaya rahatça aktarılmasına engel olacak herhangi bir kısıtlama olmadığı garanti altına alınacaktır. Cıvatalama sırasında boru veya fıting her yöne rahat hareket edebilecek şekilde olacaktır. Cıvatalar, flanş boyunca contaya üniform basınç aktarımını temin etmek amacıyla karşılıklı sırayla takılacak ve yavaş yavaş sıkılacaktır.

Yeni borular ile mevcut borular arasındaki bağlantılar, koşullara uygun fitinglerin kullanılmasıyla gerçekleştirilecektir. Bu türden olan her bağlantı ayrı ayrı yapılacak ve abonelere verilen hizmetlerdeki aksaklık en alt düzeyde tutulacaktır. Bu çalışmalar Müşavirliğin izni ile yapılacaktır.

Kurutma ve bu çalışma sırasında çıkacak suyun boşaltılması ve kazı sırasında komşu mülklere zarar verilmemesi amacıyla uygun ekipman temin edilecektir.

Kurutma, kesme ve mevcut hatlara bağlanma sırasında su borularının kirletilmemesine özellikle dikkat edilecektir. Hatların içine kazı toprağı , çamur vb. diğer kirletici malzemenin girmemesi sağlanacaktır. Yerleştirilecek bütün boru, fiting ve vanalar , tamamiyle temizlendikten sonra, 200 mg/l klor oranına sahip klorlu suya batırılacak veya böylece ıslatılmış bezlerle silinecektir.

Beton gömlek uygulama projelerinde gösterildiği yerlerde ve şekillerde kullanılacaktır. Bu bloklara ait beton ve donatı özellikleri Beton İşleri Bölümünde açıklandığı şekilde olacaktır. Bu bloklara yerleştirilecek bütün borular uygun şekilde mesnetlenecek ve uygun pozisyonda sabitlenecek ve yüzmeye karşı ankrajlanacaktır.

Borular, döşenmesini müteakip, imalat ve işçilik hatalarını tespit etmek amacıyla, Basınç Testi Bölümünde belirtildiği şekilde bir hidrostatik basınç uygulamasına tabi tutulacaktır.

Bütün çelik borular hiç bir sızma olmaksızın tam anlamıyla su geçirmez olacaktır. İhale Şartnamesinin Ekler Bölümünde açıklanan Kusur Sorumluluk Süresi içinde tespit edilecek bütün sızmalar, maliyeti Yüklenici tarafından karşılanmak üzere onarılacaktır.

Döşeme işleminden sonra bütün çelik boru hatları Temizleme ve Dezenfeksiyon Bölümünde açıklandığı üzere temizlenecektir.

5.1.6th Projeler ve Veriler
Boru yerleştirme programları; imalat , tesis, kaynak yerleri, derz detaylarına ait bütün veriler; sertifikalar ve boruların döşenmesi, fitingler, özel parçalar ve bağlantılar ile bunlar için önerilen malzemeler Müşavirlik onayına sunulacaktır.

5.2nd YÜKSEK YOĞUNLUKLU POLİETİLEN (HDPE) BORULAR, MONTAJ ELEMANLARI VE AKSESUARLARI
5.2.1st Kapsam
Bu Malzeme Şartnamesi, İçme suyu iletim ve dağıtım şebekelerinde kullanılacak Yüksek Yoğunluklu Polietilen (HDPE) veya Yüksek Performanslı Polietilen (HPPE) boru malzemesi, montaj elemanları ve aksesuarlarıyla ilgili asgari şartları kapsamaktadır.

5.2.2nd İlgili Standartlar ve Kodlar

Aşağıda tanımlanan kodlar ve standartlar, bu şartname kapsamında öngörüldüğünde şartnamenin bir kısmını oluşturur. Bu kodların ve standardların veya TSE'nin en son basımı işlere uygulanacaktır.

ISO 4427 Su temini için polietilen (PE) borular-Şartnameleri

ISO 161-1 Sıvıların taşınması için termoplastik borular-nominal dış çap ve nominal basınç-Bölüm 1: Metrik seri

ISO 1167 Sıvıların taşınması için termoplastik borular - içsel basınca direnç-Test Yöntemi

ISO 3126 Plastik borular- Boyutların ölçülmesi
ISO 4065 Termoplastik borular-Evrensel et kalınlığı tablosu

ISO 6964 Poüolefin borular ve montaj elemanları-Yakma ve piroliz (ısıl bozunma) yöntemiyle karbon karası içeriğinin belirlenmesi-Test yöntemi ve ana şartname

ISO 9080 Sıvıların taşınması için Termoplastik borular-Termoplastik boru malzemesinin uzun dönemde hidrostatik dayanımını belirlemek için hidrostatik gerilme kopma verilerinin ekstrapolasyonu metodu

ISO 11922-1 Sıvıların taşınması için termoplastik borular-Boyutlar ve toleranslar - Bölüm 1: Metrik seri.

ISO 12162 basınç uygulamalarında kullanılacak borular ve montaj elemanları termoplastik malzemeleri-Sınıflandırma ve derecelendirme - genel servis (tasarım) katsayısı

ISO 13761 Plastik borular ve montaj elemanları - 200° C üzeri sıcaklıklarda kullanıma uygun polietilen boruhattı sistemleri için basınç düşürme katsayıları.

ISO 7005 - 3 Metalik flanşlar - Bölüm 3, Bakır alaşımı ve kompozit flanşlar

PR EN 12201 Su temin plastik borulama sistemleri- polietilen

DIN 8074 Yüksek yoğunluk polietilen (PE-HD) borular; boyutlar

DIN 8075 Yüksek yoğunluk polietilen (PE-HD) borular; genel kalite şartları ve testleri

5.2.3rd Yüksek Yoğunluklu Polietilen HDPE 100 borular için Teknik Şartlar

PE borular TS 418/2 PR EN 12201/2 ve TS 418/3 PR EN 12201/3 standardına uygun olacaktır. Ürünlerle ilgili TSE ve ISO belgeleri onay esnasında mutlaka verilecektir.

Yüklenicinin onaya sunacağı, imalatçı firma boru hammaddesi sonradan renklendirilmiş olmayacak ve kenDINi kanıtlamış bir firmadan satın alınmış olacaktır. (PE 100+ASSOCIATION ORG. ÜYE FİRMADAN )

Yüklenici tarafından, Üretici firmanın kullanacağı hammaddenin kaynağını ve tüm özellikleri belirten bilgi ve belgelerini onay için sunacaktır.
Boruların üzerinde beyaz renkte, standart damgası, anma çapları ve basınçları Sağlık Bakanlığı Gıda Maddeleri Tüzüğüne uygunluğu kolayca okunabilecek ve silinmeyecek şekilde yazılacaktır.

İdare ve Mühendis tarafından, üretimin fabrikadaki her aşamasının kontrol edebileceği gibi gerekli görüldüğünde kullanılan malzemeyi nitelikleri bakımından, uzman kuruluşlara tetkik ettirebilir. Tetkikle ilgili giderler firmaca karşılanır.

Yüklenici, reçine imalatçısını, reçine çeşidi ve sınıfını belirleyecektir. Yüklenici, ayrıca, Önerdiği reçinenin proje sıcaklık derecelerinde ve proje basınçlarında kullanıma uygun olduğuna dair kanıtı sağlamalıdır.

Malzemede, malzeme şartnamesinde veya İmalatçının işyeri adresinde herhangi bir değişiklik Müşavirliğin onayına tabi olacaktır.

Borular ve donanımları homojen olacak, görünür çatlaklar, delikler, yabancı maddeler, kabarcıklar, çizikler gibi kusurlar bulunmayacaktır. Manşonla birleştirmeler kabul edilmez.

Malzeme, opaklık, yoğunluk, iç yüzey düzgünlüğü ve diğer fiziksel özellikler bakımından üniform olacaktır. İmalat sonrası en az iki yıl süreyle açıkta depolanma koşullarında aşınma ve yıpranmaya karşı yeterli dayanıma sahip olacaktır.

Boruların hijyenik ve toksikolojik bakımdan Sağlık Bakanlığı Gıda Maddeleri Tüzüğüne uygun olması zorunludur. Üretici firmanın yetkili hijyen kuruluşundan alınmış hijyen belgesini onay önce Belediyeye sunulacaktır.

İçme suyu ile temas eden veya etmesi olası polietilen borular ve donanımlarının malzemesi toksik tehlike yaratmayacak, mikrobiyal gelişme ortamı oluşturmayacak, suda kötü tat veya koku, bulanıklık veya renk bozukluğuna neden olmayacaktır.

Rötüşleme gerektiğinde, aynı imalatçının denetiminde temiz ve aynı kalitede reçine kullanılacak, ilave malzeme katılması gerekiyorsa katılan bu malzemeyle uyumlu olacaktır.

Boru hammaddesi güneş ışınlarına karşı dayanıklılığı artırmak için UV katkılı olacaktır.

Tüm borular ve donanımları uç-uca ergime veya elektro ergimeli kaynak tekniklerinin kullanılmasına uygun olacaktır.

Fiziksel Özellikler
Boru ve Donanımları, HDPE 100 (=PE100) , (SDR11 - PN16) ve (SDR17 - PN10) olacaktır.
Malzeme bileşiminin minimum gerekli mukavemeti (MRS), 200° C sıcaklık derecesinde ve 50 yıllık hizmet ömründe 10 MPa olacaktır. Proje gerilmesi 8 N/mm2 olacaktır.
Polietilen borular ve donanımları, aşağıda açıklanan şartları sağlamalıdır:

· TS1310 standardına göre ölçülen yoğunluk > 0,955 gr/cm3.

· ISO 1133 standardına göre 5 kg yük altında ölçülen erime debisi min 190°C 'de 0.4-0.7 gr/ 10 dak.

· ISO 6259 standardına göre, akma noktasında çekme dayanımı = 25 (+ / -2) N/M2
· ISO 6259 standardına göre, kopma noktasında uzama > %600.

Polietilen malzemenin ısısal stabilitesi, ISO 4427 şartlarını sağlamalıdır.

Boru boyutlarında, standart boyutlar oranı: Çizimlere uygun olarak, PN 16 borular için (SDR 11) esas alınacaktır.
Boru boyutlarında, standart boyutlar oranı : Çizimlere uygun olarak, PN 10 borular için (SDR 17) esas alınacaktır.

Boru Dış Görünüşü
İçme suyu iletim ve dağıtımında kullanılacak tüm polietilen borular siyah olacak, üstündeki işaretler için mavi renk kullanılacaktır.

Bileşimdeki karbon karası içeriği ISO 6964 standardına göre ölçüldüğünde kütle cinsinden % 2.25+0.25 olacaktır. ISO 11420 standardına uygun saptandığında karbon karası dağılımı sınıf 3'e eşit veya daha az olacaktır.

Boru Donanımı
Boru donanımı, borunun malzemesiyle uyumlu malzemeden enjeksiyonla kalıplanacak veya oluşturulacaktır.

HDPE - metal bağlantılarında, Rilsan kaplanmış takviye segmanı kısa flanşlar, veya Müşavirlik tarafından onaylanan sınırlandırılmış geçişli özel donanım kullanılacaktır. Montaj elemanları ve flanşlar, ISO 7005-2, PN 10-16 basıncına uygun delinecektir.

5.2.4th Muayene ve Testler

5.2.4.1st Belgeleme ve Dokümantasyon
İmalatçı, tüm ürünler ve gerekli testlerle ilgili belgeleri ve dokümanları düzenleyecek, Yüklenici ise bu belge ve dokümanların kopyalarını Müşavirliğe sunacaktır. Söz konusu dokümanların, sevkiyat öncesi Müşavirlik tarafından onaylanması gerekir.

Tüm iş kalemleri ISO 4427 standardının yanı sıra bu şartnamede açıklanan ilave şartlara uygun olmalıdır.

5.2.4.2nd Test Sonuçlan ve Test Frekansları

İmalatçı firma, ilgili standartlar ve bu şartname gereği, test sonuçlarının güncel kaydını tutacaktır. Reçineli malzemenin özelliklerini ve kalitesini, borunun boyutsal toleranslarını göstermek İçin ISO 4427 standardının öngördüğü tüm testleri yapacaktır.

İmalatçı firma ISO 4427 uyarınca, test frekans ve sonuçlarıyla birlikte tüm testlerin dokümanlarını, tutanaklarını hazırlayacaktır.

Notlar: Test frekanslarının belirlenmesi için :

· Düz boru parçası, kangal boru frekansıyla aynı frekansta denenecektir;

· Sürekli üretim işlemi, aynı reçine türünden, aynı boyutta ve et kalınlığında borunun, imalat sürecinde kesinti veya değişiklik olmaksızın imalatıdır.

Yüklenici/İmalatçı, kalite doğrulama sürecinde elde edilen kontrol ve test sonuçlarını, tüm malzeme belgelerinin kopyalarını Müşavirliğe verecektir. Müşavirliğin İsteği üzerine İmalatçı, imalat sürecinde derlenen tüm üretim kayıtlarını, proses kontrol şemalarını ve diğer kayıtlan Müşavirliğin incelemesine izin verecek, bu kayıtların kopyalarını Müşavirliğe sağlayacaktır.

5.2.4.3rd Muayene ve Denetim Şartları
Boru ve donanımları TS 418, PR EN 12201, ISO 4427, DIN 8074-75, PR EN 12201 standartlarına ve ayrıca, bu şartnamede öngörülen şartlara tümüyle uygun olmalıdır.
Bu şartnameye uygunluğun doğrulanması için Müşavirlik bir elemanını, kalite testlerinde hazır bulunmak, üretim kayıtlarını incelemek, genel sevkiyat ve nakliye prosedürlerini kontrol etmek üzere görevlendirecektir. Yüklenici/İmalatçı, Müşavirliğin bağımsız üçüncü şahıs tarafından denetimine ilişkin hazırlıkları yapabilmesi için, üretime başlama tarihini, 7 gün önce Müşavirliğe bildirecektir. Bağımsız denetçi, test ve üretim tesislerine serbest girebilecek, Müşavirliğin tam yetkili temsilcisi olacaktır.

5.2.4.4th Kabul Kriterleri

Siparişi yapılan malzeme aşağıdaki kriterleri sağlamalıdır:

İmalatçının, bu şartname kapsamında satın alınan borularda kullanılan ham maddenin her bir partisine ait "Kalite Kontrol Test Belgesi"nin bir kopyası istek üzerine Müşavirliğin incelemesine sunulacaktır.

Boru et kalınlığı, gama ışını veya başka bir uygun cihazla sürekli taranarak kontrol edilmelidir. Bu cihazlar, hassas ölçme sağlamak için düzenli olarak kalibre edilmelidir.

Bu şartnamede tanımlanan test programı kapsamında başarılı test performansı ve kabul edilebilir test sonuçları.

Bağımsız denetçi (Müşavirliğin isteğine bağlı) tarafından düzenlenen geçerli bir denetim raporu.

ISO 4427 ve bu şartname kapsamında öngörülen testlerin, bağımsız denetim uygulanıyorsa, bu denetimden geçen sonuçları.

Müşavirlik, bu şartname şartlarına tümüyle uymayan herhangi bir iş kalemini reddedebilir.

5.2.4.5th Kusurlar

Reddedilen bir demet boru veya bir kangal borudan hemen önce ve sonra üretilmiş olan demet boru veya kangal boru dikkatle kontrol edilecektir. Başka kusurların bulunması, boru yığınının tümünün reddedilmesi için yeterli gerekçedir. Bu şart, imalat sürecinde oluşmayan fakat nakliye veya elle taşıma sırasında oluşan çatlaklar, çizikler gibi kusurlar için geçerli değildir.

5.2.5th Kalite Kontrol

İmalatçı firmanın kalite kontrol programı, ihale kararı öncesi incelenmek ve görüş bildirmek üzere, firmanın teklifiyle birlikte Müşavirliğe sunulacaktır. İmalatçı firmanın tesisi ISO belgesine sahip ise, Müşavirliğin imalat programını inceleme sonucu herhangi bir tereddütünün bulunmaması kaydıyla, ISO 9000 yetkilisinin denetimleri dikkate alınarak, Kalite Güvence denetiminden vazgeçilebilir.

5.2.6th Ambalajlama, İşaretleme ve İmalatçının Dokümantasyonu

5.2.6.1st Boru Tanımlama

Tanımlama bilgileri ve sırası ISO 4427 standardına ve bu şartname şartlarına uygun olacaktır. Test örnekleri dahil tüm borular ve donanımları, borunun rengine zıt renkte silinmez, okunaklı ve kalıcı işaretlerle işaretlenmelidir. İşaretler en az her 1.0 metrede bir tekrarlanacak, kangal/düz borunun dışında görünecek şekilde aşağıda verilen bilgileri içerecektir:

· İmalatçının adı veya marka
· Reçine türü veya adı (Yüklenici tarafından önerilerek Müşavirlik tarafından onaylanır)
· "PE" harfleri ve bunu izleyen PE sınıfı (örneğin, PE 100)
· Kullanım amacı, örneğin su boru hatlarında "Su" sözcüğü (mavi İşaretli)
· Nominal dış çap (NOD), mm
· Standard boyut oranı
· Kangal/demet numarası
· Aynı kangal/demet numarasına sahip boruların maksimum miktarı bir silo (kangal boru) veya bir demet (düz boru) oluşturur. Aynı kangal/demet numarasına sahip silo veya demette maksimum kombine boru uzunluğu bu bölümde tanımlanan maksimum izin verilebilir kangal uzunluğunu aşmayacaktır.
· Boru malzemesi kutu içinde ambalajlanmışsa kangal numarası kutunun ve silonun dış kenarına yazılacaktır. Faturalar ve ambalaj listelerinde, sevk edilen tüm malzemenin imalat tarihi ve kangal/demet numarası belirtilir.

5.2.6.2nd Sevkıyat

Yüklenici/Tedarik firması, ambalajlama ve sevkıyat prosedürlerini Müşavirliğin onayına sunacak ve aşağıda açıklanan şartlara uyacaklardır.

5.2.6.2.1st Teslimat

Plastik borular ve donanımları, kabul edilebilmeleri için, faturada/ambalaj listelerinde belirtilen imalat tarihinden en geç altı ay içinde şantiyede teslim edilmelidir.
5.2.6.2.2nd Kızılötesi Işınlara (UV) Karşı Koruma

Yüklenici/İmalatçı, uygulayacağı koruma yöntemini, imalattan bir ay önce Müşavirliğe kontrol ve onayı için bildirecektir. Tüm kangal boru siloları, UV-geçirmez siyah plastikle, büzülme payı bırakılarak paketlenmelidir. Siyah plastik, yırtılmalara karşı dayanıklı, kalın ve ışık geçirmez olacaktır.

5.2.6.2.3rd Ambalaj Bağları

Ambalajlamada kullanılan bağlama malzemesi 100 mm eninde olacak, kum, çakıl gibi malzemelerden arındırılmış temiz malzeme kullanılacaktır. Boyu 12 m'e kadar olan borulardan oluşan düz boru demetlerinde en az 6 bağlama çemberi kullanılmalıdır.

5.2.6.2.4th Treylerden dışarı sarkma

Boru, treylerin her iki ucunda dışarıya doğru çıkıntı oluşturmayacak şekilde yerleştirilerek nakledilmelidir.

5.2.6.2.5th Nakliye

Boruların kara taşıtlarıyla nakliyesi durumunda taşıtın kasası düz olmalı, hiç bir keskin kenar veya çıkıntı bulunmamalıdır. Nakliye sırasında polietilen borular dizel dumanından korunmalı ve boru ile mesnedi arasında sürtünmeyi önleyecek şekilde mesnetlenmelidir.

5.2.6.3rd İmalatçı dokümanları

Yüklenici, teklifinde, imalatla ilgili olarak en az aşağıda belirtilen bilgi ve dokümanları verecektir:
· Kataloglar/Broşürler.
· Boru ve donanımlarının boyutlarıyla ilgili detaylar
· Detaylı malzeme şartnameleri.
· İmalatçı projeleri
· İmalatçının işyerinde mevcut test tesisleriyle ilgili detaylar
· Yerel acentanın adı ve adresi

Yukarıda belirtilen bilgileri/verilerin herhangi birini İçermeyen teklifler noksan olarak nitelendirilecek ve reddedilebilecektir.
5.2.7th HDPE Boru Hatlarının Yapımı, Denenmesi ve İşletmeye Alınmasına İlişkin Şartname
5.2.7.1st Kapsam
Bu Şartname, HDPE boruların ve donanımlarının yapımı, sahada dizilerek birleştirilmesi vb dahil montajı ve denenmesi ile ilgili şartları kapsar.

5.2.7.2nd Uygulanacak Standartlar ve Kodlar

Aksi belirtilmedikçe, aşağıda sıralanan standartlar ve bu şartnamede başka bölümlerde öngörülen standartlar uygulanacaktır.

Su Temin PE Borular - Şartname ISO 4427, DIN 8074,

Su Temin Plastik Boruları - Polietilen (PE) PR EN 12201

Karasal Boru hatları ,  BS 8010: Bölüm 1
Karasal Boru hatları, tasarımı, yapım ve montajı,  BS 8010: Bölüm 2

Su Anahatlarının dezenfekte edilmesi, AWWA C651

5.2.7.3rd Boru Döşeme ve Birleştirme

Boru Döşeme
Boru döşeme ve birleştirme işlemleri, kuru hendek koşullarında gerçekleştirilmelidir. Boru uçlarındaki tıkaçlar, boru birleştirme işleminden hemen önce çıkarılmalıdır. Boru yerleştirme ve birleştirme noktalarında gerilmeleri tetikleyici işlemlerden kaçınılmalıdır. Aşağıda açıklanan Önlemler alınmalıdır:
· Montaj sırasında borunun, keskin malzemeyle temas sonucu hasarlanması önlenmelidir.
· PE boru çekilerek yerleştiriliyorsa, çekme kuvvetinin boru malzemesi İmalatçı Firma veya Tedarik Firması tarafından öngörülen emniyetli kuvveti aşmamasına dikkat edilmelidir.

· Borunun üniform olarak desteklenmesi sağlanmalıdır.

· Boru toprak ara yüzeyinde taş, kaya parçası gibi sert cisimlerin bulunmamasına dikkat edilmelidir.

· Boru bir muhafaza içinde tesis ediliyorsa, muhafaza uçları, gerilme veya kesme etkisinin PE boruya iletilmesini önleyecek şekilde düzenlenmelidir.

5.2.7.4th Müsaade Edilebilir Minimum Elastik Dirsek Yarıçapı
SDR 17 PE borularda dirsek oluşturulması kaçınılmaz ise boru, 20°C ve üzeri ortam sıcaklığında, dış çapın (OD) en az 50 katı yarıçapa sahip olacak şekilde elastik bükülebilir. Genellikle, 50 x OD değerinden daha küçük yarıçap için, hazır dirsek kullanılması (SDR 17 için) gerekir.
5.2.7.5th PE Boru Birleştirme

Yüklenici, PE basınçlı boru hattı oluşturmak için aşağıda açıklanan teknikleri uygulayabilecek uzman bir Taşeron veya Yüklenici personeli görevlendirecektir. Müşavirlik tarafından onaylanacaktır.

a. Elektrofizyon kaynağı; Bu kaynak işlemi VVİS-4-32-08 standardına göre yapılır.
b. Alın kaynağı; Bu kaynak işlemi WIS-4-32-08 standardına göre yapılır.

Yüklenici, İşverenin uygun gördüğü kaynak yöntemine ilişkin tüm dokümanları verip onay aldıktan sonra işleme başlayacaktır.

Bağlantıların Yapılması
· Boru hatlarındaki bütün bağlantılar, sağlam ve su sızdırmayacak nitelikte yapılmalıdır. PE boruların bağlantılarının yapılması aşağıda belirtildiği gibi olacaktır.

· Başka cins borularla yapılacak bağlantılarda (flanş adaptörü) özel geçiş parçalan kullanılacak, PE 100 borulara diş açılmayacaktır.

5.2.7.6th Metod Bildirimi
PE boru birleştirme için detaylı bir Metot Bildirimi (MS) Yüklenici tarafından hazırlanarak Müşavirliğin onayına sunulacaktır. Metot Bildirimi, işlerin PE boru malzemesi İmalatçı veya Tedarik firması önerilerine ve bu şartname şartlarına uygun olarak nasıl gerçekleştirileceğine yönelik detayları kapsamalıdır.
Metot Bildirimi, aşağıda sıralanan konulan kapsayacak fakat bunlarla sınırlı olmayacaktır:

· Füzyon kaynağı (eritme kaynağı) ekipmanlarının kullanılması, bakımı, periyodik kontrolü ve denenmesine ilişkin yöntemler.
· PE boru kaynakçıların eğitimine yönelik program ve personel sertifikasyonu.
· Birleştirilecek boru uçlarının kesme, temizleme, kurutma, düzleme, hizalama, destekleme gibi hazırlama yöntemleri.
· Birleştirme yöntemleri ve parametreleri (sıcaklık, basınç, ısıtma süresi, soğutma süresi vb) ve füzyon kaynağı işlemini kontrol yöntemleri.
· Kontrol ve test yöntemleri ve kabul kriterleri.
· Tam güvenlik önlemleri ve yöntemleri.

5.2.7.7th Alın Kaynak Metodu
I. Alın kaynak makinesi ile yapılır.Kaynağın aşamaları aşağıdaki gibidir.

a) Elektrik, jeneratör ile sağlanacak İse jeneratör voltaj regülatörlü ve gücü en az 5 kW olmalıdır.
b) Boru,alın kaynak makinesine ovalleşmeyecek şekilde yerleştirilir.
c) Tıraşlayıcı ile iki boru alnı düzleştirilir
d) Tıraşlayıcı iki boru arasından kaldırılır ve borular alın alına getirilerek eksen kontrolü yapılır, boruların alın alına geldiği kontrol edilir.
e) Kaynak yapılacak boruların arasına 200-230 °C arasında sıcaklığa sahip teflon kaplı ütü konur.
f) Alın kaynak parametrelerinde istenilen dudak yüksekliği olana kadar 0,18-0,22 MPa basınç uygulanarak beklenir.
g) İstenilen dudak yüksekliği oluşunca uygulanan basınç kaldırılır ve parametre listesinde belirtilen süre kadar serbest ısıtma devam eder.
h) 
Süre bitiminde boru geri çekilerek ütüden ayrılır ve parametrede belirtilen süre içinde alınları ısıtılmış boru alınları 0,18-0,22 MPa basınçla birleştirilir.

i)  Parametrelerde belirtilen süre kadar basınç altında soğuma devam eder.  Süre bitiminde basınç kaldırılır.

II. Rüzgar ve yağış olan durumlarda önlem alınmalıdır.
Rüzgar kaynak kalitesini bozucu etki sağlar, ısıtma plakasının soğumasına yol açar ve bozuk ısı dağılımına yol açar. Güneşten rüzgardan ve tozdan korunmak için kaynak alanının etrafının tenteyle kapatılması tavsiye edilir.Boru uçlarının ve ısıtma plakasının toz, taş ve bunun gibi kirlerden arındırılması çok önemlidir. Açık olan boru uçları türbülans olmaması için örtülerek kapatılmalıdır. Kaynak yapılacak bölgenin kirlenmesi onun dayanıklılığını büyük ölçüde azaltır.
III. Ovalleşmeyi önleyecek ekipman (çiftli) kullanılacaktır.
5.2.7.8th Elektro-Füzyon Kaynağı Metodu

a. Boru hattı döşenmeden önce boru vb. malzeme kontrol edilmeli. Kaynak işlemine başlamadan önce boru yüzeyinde oluşan oksitli tabakayı uzaklaştırmak için bir boru kazıyıcı yardımıyla temizlenmelidir. Borularda hasara uğramış bölümlar varsa , buraları kesilip atılmalıdır.

b. PE 100 borular ince dişli testere ile kesilir. Kesim eksene dik ve temiz olmalıdır. Borunun düzgün bir şekilde kesilmemesi fitingdeki metal sargıların belli bölgelerde boruya temas etmemesine yol açabilir. Çapakların ve diğer pürüzlerin alınması faydalıdır. Oksitli tabakanın ortadan kalkması için borunun üzerindeki işaret silinecek ve talaş oluşacak kadar kazınması gerekmektedir. Yüzeyi kazınmış olan boruyu kirden ve istenmeyen hava şartlarından uzak tutmaya özen gösterilmelidir.
c. Boru hatları projede gösterilen eğimde döşenir.
d. Kaynak Alanının İşaretlenmesi ve Borunun Kazınması; Kaynak alanı , borunun ek parçası içine gireceği derinlik olarak tanımlanabilir. ( ek parçası ucundan orta noktasına kadar olan mesafe ) Kaynak alanını bir kalem ile boru üzerinde işaretleyin. Orta kısmında stoper bulunan manşonlarının kaynak alanını boru üzerinde işaretlemek oldukça kolaydır.

e. Ortalama Dış Çap ve Yuvarlaklıktan Sapma (Ovallik); TS 418-2 'deki çizelgeye uygun olmalıdır.
f. Fitingin Yüzeyinin Temizlenmesi; Kaynak yapılacak boru ve ek parçası yüzeyleri temiz olmalı, yüzey üzerinde yağ, kir vs. olmamalıdır. Kaynak işlemine başlamadan önce ek parçası içi, borunun dış yüzeyi uygun bir temizleme maddesi ile temizlenmelidir. Temizleme maddesi olarak trichlorothane veya alkol kullanılabilir. (Alkol içeriği %96 'dan az olmamalıdır.) Temizleme maddesini beyaz ve emici özelliğe sahip bir kağıt veya parçacık bırakmayan bir bez üzerine dökerek kullanılmalıdır.
g. Borunun Ek Parçaları İçine Yerleştirilmesi; Birleştirme esnasında boru ile ek parçası kesinlikle eğik tutmamalıdır. Borunun İşaretlenmiş bölgesi ek parçası içerisine rahatlıkla girebilmelidir. Bunun için gerekirse borunun tekrar kazınması işlemi tekrarlanmalıdır. Boruyu ek parçası içine sokarken ek parçası kontak terminallerinin üstte kalmasına dikkat edilmelidir. Boru ek parçası içerisine yerleştirildikten sonra rahatlıkla döndürülebilmelidir. Borular eğilme gerilimine maruz kalmamalı ve ek parçası içerisine kendi ağırlılarını taşıyabilmelidir. Borunun serbest uçlarına destek konulabilir.

h. Kaynak İşleminin Yapılması;

Montaj talimatları adım adım izlenmiş ve herhangi bir problem yok ise kaynak işlemi üniversal bir EF Kaynak Makinesi kullanılarak yapılabilir. Bunun için kaynak bilgilerinin    manüel    olarak   veya barkod okuyucu yardımıyla kaynak makinesine girilmesi gerekmektedir. Kaynak makinesinin barkod okuyuculu olması tercih sebebidir. (İşçilik hatalarının asgariye indirilmesi açısından)

Elekrofüzyon manşonların üzerinde kaynak indikatörleri (meme) bulunmaktadır. Kaynak işlemi başladıktan sonra dışarı çıkan bu memeler kaynak işleminin tamamlandığını gösterir.

Kaynak işlemi esnasında herhangi bir hata oluşur ise eriyen PE malzeme etrafa sıçrayabilir. Bu nedenle güvenlik açısından, kaynak işlemi esnasında en az 1 m. uzakta durmaya dikkat edilmelidir.

Kaynak sırasında, mutlaka boruları, sabitleyecek ve aynı eksende tutacak kelepçe sistemi kullanmalıdır.

Kaynak işlemi herhangi bir nedenle ( enerji kesintisi vb.) kesintiye uğrar ise kaynaklı parçanın soğuması için yeteri kadar bekledikten sonra kaynak işlemine devam edilebilir.

i. Manşonların Soğuma Süreleri;
Kullanılan PE    borularda soğuma süreleri olarak firmanın barkodundan alınacaktır. Bu soğuma süreleri tamamlanmadan kelepçeler sökülmeyecek, boru oynatılmayacaktır.

j. Yağışlar ve diğer sularla zeminin yumuşayarak mesnetlere, tespit kütlelerine ve boru hattına zarar gelmemesi için, tehlikeli zeminlerde hendekler uzun süre açıkta bırakılmaz.
k. İş kesintilerinde, döşenmekte olan boru hatlarının açık olan bütün ağızları, yabancı maddelerin içeri girmemesi için iyice kapatılır.
l. Trafik darbelerine maruz boru hatlarında, taşıt darbelerinin zarar vermemesi için gerekli tedbir alınır. Özellikle şebeke hatlarında armatürler vasıtasıyla darbelerin borulara intikal etmemesi gerekir; bu amaçla vana ve yangın musluğu tijlerin doğrudan doğruya tekerlek yükü almamaları için , boru hattı yeterince zemine gömülü olmalıdır. Armatürlerin altına konması gereken beton yastıklar da gereğince ve kusursuz olarak yerleştirilmelidirler.
m. Boru hattı döşendikten sonra hendek, bağlantı yerleri basınç deneyi süresince açık biçimde ve deney sırasında boruların oynamasına engel olacak kalınlıkta sıkıştırılarak imla edilir.

5.2.7.9th Dolgu ve Yataklama Malzemesi
Hendek geri dolgularının yapımı çizimlerde belirtilen şekilde yapılacak olup; Yataklama ve gömlekleme işleri ise çizimlere uygun olarak 0-3 mm. malzeme ile ve geri dolgu ise 0-25 mm. malzeme ile yapılacaktır.
5.2.7.10th Kazıklar, Teraslar, Su Çevirme Yapıları

Eğimli arazide (yüzde 10 ve üzeri) ve hendek dolgusunun sudan etkilenebileceği su yolları kenarlarında, suyun hendekten çevrilerek normal drenaj sistemine yönlendirilmesi için teraslar, su çevirme yapıları Yüklenici tarafından sağlanacaktır. Hiçbir durumda yüzey drenajı, boru hattı döşenmeden önce izlenen kanallardan başka kanallara yönlendirilmemelidir.

5.2.7.11st Hendek İçinde Birleştirme

Bağlantısız Bölümlerin Birleştirilmesi
Birleştirilmiş borular hendeğe yerleştirildikten ve dolgu işlemi tamamlandıktan sonra gerçekleştirilmesi gereken bağlantılar en az sayıda tutulmalıdır. Yüklenici, bu bağlantıları şartnamenin ilgili bölümlerindeki şartlara uygun gerçekleştirmelidir. Hendek içinde bağlantı, boru sıcaklığının olabildiğince en az derecede olduğu dönemde ve olabildiğince sınırlı uzunlukta borunun üstündeki toprak örtüsü açılmak suretiyle gerçekleştirilmelidir. Hiçbir koşulda boruhattı, birleştirme yapıldıktan sonra gerilmeye maruz bırakılmayacaktır. Hendek içinde birleştirmeyi kolaylaştırmak için bırakılan boşluklar, bağlantıyı gerçekleştiren personelin rahat çalışmasını sağlayacak genişlikte olmalıdır. Hendek içinde bağlantıyı sağlayan ek borular en az 2 m uzunlukta olmalıdır.

5.2.7.12nd Kısa bağlantı boruları

Yüklenici, boru hattının tüm uzunluğu boyunca en az sayıda ekleme gerektirecek şekilde hat döşeyecek ve ileri doğru kesintisiz devam edecek ve bunu boru tam boyları arasında yapacaktır. Bağlama amacıyla kullanılacak kısa boru uzunluğu en az 1.5 metre olmalı, bu ekleme boruların iki veya daha fazla adedi birbiriyle birleştirilmemelidir.

5.2.7.13rd Özel geçişler/Yol geçişleri, İnşaat Metotları

TCK ve/veya TCDD'nin müsaade etmesi halinde tali yol ve demiryolu geçişleri muhafaza içinde teşkil edilmeyecek, açık kazı metodu uygulanacak, trafik için uygun bir bay pas yol sağlanacaktır.

Ana karayolu ve demiryolu geçişlerinde PE borular, polietilen kaplamalı koruyucu çelik kılıf borusu içinden geçirilerek, gerekirse yine trafik için baypas yol sağlanacaktır.

Her durumda Yüklenici, yol geçişleriyle ilgili (boru sürme, boru itme vs. önerilerini, iş programını, kullanacağı metotlar ve ekipmanlarla ilgili detayları ve yaptığı topoğrafik ölçüm sonuçlarını Müşavirliğe sunacaktır. Yüklenicinin önerdiği metotlar yazıyla onaylanıncaya kadar, yol geçişlerinde inşaata başlanmayacaktır. Önemli yol geçişlerinin her biri için "Geçiş Projesi" hazırlanmalıdır.
İnşaat işleri, uyarı işaretleri ve barikatların kurulmasının yanı sıra, arazi açma ve tesviye, kazı, kazı destekleme, kazı drenajı, hendek açma, delme, kaynak işleri, kaplama, hendeğe indirme, hendeğin kapatılması, temizlik, toprak yüzeyinin eski durumuna getirilmesi ve diğer gerekli her türlü işi kapsayacaktır.
Yol geçişlerinde boru montaj işine başlamadan önce Yüklenici hendek güzergahı için uygun tel çit bariyerler sağlamalıdır. Müşavirliğin ve ilgili yerel makamların talimatları doğrultusunda, trafik uyarı işaretleri ve/veya trafik ışıklı sinyalleri tesis edilecek, trafik uygun şekilde yönlendirilecektir.

Yol geçişlerinde inşaat, Yüklenicinin hazırladığı ve Müşavirliğin onayladığı projeler doğrultusunda gerçekleştirilir. Yüklenici, yol geçişiyle ilgili tüm detayları araştıracak, İşverene ek maliyet yüklemeksizin tüm gerekli önlemleri inşaat sürecinde alacaktır.

5.2.7.14th Yol Geçişleri

Boru hattının açık kazıda tesis edilmediği önemli yol geçişlerinde Yüklenici, projelerinde gösterilen yöntemle pipe jacking veya yatay sondaj ile bir çelik kılavuz boru tesis edecektir. Yüklenici, Müşavirliğin onayına tabi olması kaydıyla, alternatif metot önerebilir.

Boru hattı en az 1 boru uzunlukta öbür taraftaki montaj hendeğinin içine doğru uzanacak, böylelikle borunun herhangi bir hasarlı kısmı kesilebilecektir. Bu uzunluk, yapılan gözlemlerde boru dış yüzeyinde görülen hasarın sayısı ve türüne göre, Yükleniciye ilave bedel ödenmeksizin Müşavirlik tarafından artırılabilir. Aşırı hasar gözlemlenmesi durumunda Müşavirlik, maliyeti Yüklenici tarafından karşılanmak kaydıyla Yükleniciye montajı tekrarlama talimatı verebilir. Üstü kapatılan tamamlanmış montajda herhangi bir delme işleminin, Yüklenicinin sorumlu tutulamayacağı nedenlerle başarısız olması veya delme işleminin Müşavirlik tarafından reddedilmesi durumunda, çelik kılavuz boru veya su borusu hendekten çekilmeyecek, her iki ucu betonlanarak kapatılacaktır. Bu durumda Yüklenici, Müşavirlik tarafından onaylanan başka bir güzergahta delme işlemini tekrarlayacaktır.

Boru montajında kullanılan delme makinaları Müşavirlik tarafından onaylanan makinalar olmalıdır. Tüm yol geçişlerinde, inşaat sırasında beton güvenlik bariyerleri tesis edilmelidir.

5.2.7.15th Boru hattı işaretleri

Yüklenici, boru hattı güzergahı boyunca, Tip projelere uygun boru hattı işaretlerini, Müşavirliğin onayına tabii olmak kaydıyla sağlayacaktır. İşaretler, ayrıca tüm önemli karayolu ve demiryolu başka boru hatları, altyapı geçişlerinde yatay yön değişmelerinde ve tüm diğer önemli noktalarda iki tarafta tesis edilecektir.

5.2.7.16th Metal Dedektörüyle İzlenebilir Uyarı Şeritleri

Yüklenici, proje kapsamında tesis edilen tüm su boru hatları ve altyapı tesisleri dolgu işleri sırasında, onaylı tip bir uyarı şeridi temin ve tesis edecektir. Şerit, metal dedektörüyle izlenebilmelidir. Uyarı şeritleri, Yüklenici tarafından inşa edilen yeni hatların ve yapıların yanı sıra, Yüklenici tarafından üstü açılan mevcut hatlar boyunca da tesis edilmelidir. Uyarı şeritleri, bitirilmiş zemin seviyesinin yaklaşık 300 mm altında beton koruma plaklarının üstünde sıkıştırılmış dolgu malzemesi içine veya Müşavirliğin talimatı doğrultusunda tesis edilir.

Şerit, 250 mm eninde mavi renkte, dedektör tarafından algılanabilir çizgisi şeriDIN kenarında oluşturulmuş, plastik ve alüminyum kaplı olacaktır.

HDPE boruhattı uyarı şeriDINin, metrajı ayrı çıkarılmayacak, ayrıca ödeme yapılmayacak, metraj keşfinde belirtilen kalemler dahilinde tali yükümlülük olarak kabul edilecektir.

5.2.7.17th Deneme ve İşletmeye Alma

Test Yöntemi
Hattın tümünün veya önemli bir kısmının tamamlanması üzerine, hat bölümleri temizlenecek, hidrostatik bakımdan denenerek sağlamlığı ve sızdırmazlığı kanıtlanacaktır. Deneme, şartnamede öngörülen ilgili bölümde listelenmiş kodlara ve standartlara uygun olarak yapılmalıdır. Yüklenici, test bağlantıları dahil tüm gerekli test elemanlarını, ekipmanlarını, tesislerini vb sağlayacaktır.

Metot Bildirimi

Yüklenici, basınç deneyi ile ilgili detaylı Metot Bildirimini hazırlayarak Müşavirliğin onayına sunacaktır. Metot Bildiriminde, ilgili kodlar, standartlar ve bu Şartnamede öngörülen fakat bunlarla sınırlı olmayan şartlar esas alınır.

Test Basınçları

Test basıncı (13 bar), en çok 3 saat süreyle boruhattının test uygulanan en alttaki elemanıyla ilgili maksimum emniyetli işletme basıncının (MAOP) en çok 1.5 katı olmalıdır.

Hiçbir koşulda, test toplam süresi MAOP değerinin 1 V2 katında sekiz (8) saati geçemez. Bu sürede test tamamlanmazsa (sızıntı, ekipman arızası gibi nedenlerle), test uygulanan hat bölümü, bir sonraki test sürecine başlanmadan önce sekiz (8) saat süreyle "DINlendirilmelidir".

5.2.7.18th Mevcut Boru hatlarına Bağlantı ve Geçici Kabul

Basınç, kimyasal ve bakteriolojik testlerden başarıyla geçen yeni boruhatlarının mevcut dağıtım veya iletim sistemine bağlanması İçin Yüklenici, yeni boruhattı veya şebekenin Müşavirlik Teşkilatına devredilmesi hazırlıklarına başlamadan önce başvuruda bulunabilir.

Başvurunun işleme konulması için en az iki haftalık süre tanınır. Yüklenici, mevcut sistemin Müşavirlik tarafından belirlenen hizmete kapatılması sürelerine titizlikle uyacaktır. Yeni sisteme bağlantı için hizmete kapatılacak mevcut sistem için özel izin formları doldurulacak ve bu formlara yeni sistemin sahada Hidrostatik Test Belgesi ile Kimyasal ve Bakteriyolojik Test Belgesi eklenecektir.
Yüklenici, mevcut sistemin geçici olarak hizmet dışı bırakılması için tanınan sınırlı sürede iş miktarının azaltılmasına yönelik olarak, mevcut sistemin hizmet dışı bırakılacağı tarihten önce tüm işgücü, makina ve ekipmanlarını şantiyede hazır bulunduracak ve ön hazırlıklarını yapacaktır.

Mevcut sisteme bağlantı sürecinde, Müşavirlik teşkilatı İşletme ve Bakım şubesinden bir temsilci tarafından gerekli vanalar kapatıldıktan sonra işe bağlama izni verilinceye kadar mevcut boruhattında hiç bir boru kesme işlemi yapılamaz. Müşavirlik temsilcisi de, işe başlama izninden önce şantiyede hazır bulunacaktır. Bağlantının başarıyla gerçekleştirilmesinden sonra ve Müşavirlik temsilcisi tekrar şantiyeye gelerek şebekeye basınçlı su alınması sürecinde hazır bulunacaktır. Bağlantıda bir vana kullanılmışsa bu vana kapalı tutulacak ve Müşavirlik Temsilcisinin talimatı üzerine, yalnız basınçlı suyla yıkama amacıyla açılacaktır.
Boruhattı veya şebeke, kimyasal ve bakteriyolojik testlerin başarıyla tamamlanması dahil, her bakımdan hazır duruma geldikten sonra işletmeye alma süreci başlatılabilir.
Boruhattı veya şebekenin Müşavirlik Teşkilatına devredilmesi, işlerin geçici kabulü maddeleri hükümlerine göre gerçekleştirilecektir.

5.2.7.19th Yüksek Yoğunlukta Polietilen (HDPE) Borular ve Donanımlarına İlişkin Veri Çizelgesi

İş kalemi: YÜKSEK YOĞUNLUKTA POLİETİLEN BORULAR VE DONANIMLAR

	Sıra No
	Tanım
	Birim
	Veriler

	1.0
	YÜKSEK YOĞUNLUKTA POLİETİLEN BORULAR
	
	

	1.1
	İmalat
	
	

	
	-İmalatçının adı
	
	*

	
	-İmalat yeri (şehir&ilçe)
	
	*

	
	-Yerel acentanın adı
	
	*

	
	-Telefon/fax no .su
	
	*

	1.2
	Uygulanacak Standard
	
	ISO  4427,   DIN   8074-75,     EN 12201, TS 418

	1.3
	Boru Çeşidi
	
	HDPE 100 (= PE 100),   (PN 16, SDR 11),   (PN 10, SDR 17)

	1.4
	Boru Malzemesi
	
	

	
	-Minimum gerekli dayanım
	MPa
	10at20°C

	
	-Proje gerilme değeri
	MPa
	8

	
	-Minimum yoğunluk
	Gr/Cm3
	955

	
	-Eriyik debisi
	g/10

min
	5 kg yük'de 0.4 - 0.7 gr , min. 190^0'de.

	
	-Çekme dayanımı -Kopma noktasında uzama
	Mpa %
	25 (+-2)>600

	1.5
	Boru Rengi
	
	Siyah ve Mavi

	1.6
	İşletme basıncı
	bar
	*

	2.0
	BORU DONANIM MALZEMESİ (YUKARIDAKİ GİBİ)
	
	

	2.1
	İmalatçı
	
	

	
	-İmalatçının adı
	
	*

	
	-İmalat yeri (şehir&ilçe)
	
	*

	
	-Yerel acentanın adı
	
	*

	
	-Telefon/fax no .su
	
	*

	2.2
	Donanım Tipi
	
	*

	2.3
	Flanşlar
	
	


Notlar:
*
Bu değişkenler İmalatçı/Yüklenici tarafından verilir.

5.2.8th PE 100 Fitting Malzeme Özellikleri;

Fittingler PE 100 malzemeden imal edilecektir.

Fittingler boru cinsine göre 10 ve 16 atm işletme basıncına mukavim olacaktır.

Tüm fittingler enjeksiyon kalıpla imal edilecektir.

Fittingler içmesuyu için kullanılacağından TS 418-1 Pr-EN 12201-1'deki özelliklere haiz olmalıdır.

Hem alın, hem de elektrofüzyon kaynağı yapılabilmesi için spigot fittingler uzun kollu olacaktır.

Fittingler üzerlerinde;
· Firma adı,
· TS no (Yerli ürünlerin),
· Anma çapı,
· Polimer'tipi,
· Basınç sınıfı,
· Elektrofüzyon fittingler için kaynak voltajı, kaynak süresi ve soğuma süresi okunur şekilde yazılacaktır.
· İthal ürünlerde test sertifikaları istenecektir.
· Branşman   üretiminde   kullanılan   hammaddenin   minumum   gerekli   mukavemeti   10 MPa olacaktır.
· Fittinglerde anma basıncının 3 katı basınç uygulandığında patlama olmamalıdır.
· Sargı hatası nedeniyle kaynağı yapılamayan elektrofüzyon fittingler Yüklenici tarafından sahadan uzaklaştırılacaktır.
· Elekrofüzyon fittinglerde işaret memesi bulunacaktır.
· Mühendis, gerekli gördüğü takdirde masrafları Yükleniciye ait olmak üzere ürünle ilgili testleri yaptırabilir.
· Fittingler ambalajlanmış halde teslim edilecektir.
5.3rd İÇME SUYU SİSTEMİ İÇİN BORU HATTI BASINÇ TESTİ
5.3.1st Basınç Testi
Basınç Testi, TS-2861, PR. EN 805, DIN 4279 normlarına uygun olarak yapılacaktır.

Boru hattının test edilecek bölümü, su ile doldurulduktan sonra belirtilen test basıncı hiç kesintisiz bütün test süresince uygulanacaktır. Test süresi 2 saat ve Müşavirliğin uygun göreceği ek süre kadar olacaktır.

Çimento harcı ile astarlanan borularda, su doldurulduktan sonra harcın emeceği maksimum suyu alabilmesine imkan vermek için 24 saat böylece bekletilecektir. Bunun sonunda harç tarafından çekilen su kadar ilave yapılacaktır.
Aksi belirtilmedikçe boru hatları aşağıda belirtilen test basınçlarına tabi tutulacaktır.

Boru Sistemi
Malzeme
Hidrostatik Test Basıncı
Dağıtım Şebekesi
HDPE
13 bar
Çelik Boru
13 bar
Parsel Bağlantıları
HDPE

13 bar
Aksi belirtilmedikçe, nihai temizleme, hidrostatik basınç testi ve buradan çıkabilecek onarımlar bitirilene kadar yapılmayacaktır.

Yüklenici, istenildiği durumlarda, temizleme ve dezenfeksiyon çalışmasında temsilcilerini bulundurmaları için yerel kurumlara, çalışmadan 1 hafta önce duyuruda bulunacaktır.

Aksi Müşavirlik tarafından onaylanmadıkça, bütün dezenfeksiyon çalışması ANSI / AVVVVA C651/TSE standardına uygun olarak yapılacaktır. Bu standart ile yerel şartlardan doğan uygulamalar arasında farklılık olması durumunda yerel şartlara uyulacaktır.

Herhangi bir dezenfeksiyon çalışmasına başlanmadan Önce, Yüklenici, Müşavirliğe detaylı bir dezenfeksiyon çalışma planı sunacaktır. Bu plan, çalışma yöntemini, gerekli koorDINasyonu, dezenfeksiyonu yapacak personelin niteliklerini, İşlemlerin sırasını, kullanılacak ekipmanı, hatların doldurma ve yıkanma şeklini, klor enjeksiyon noktalarını, numune alma noktalarını, test programını, su kaynağını, nötralizasyonu ve kullanılmış suyun boşaltımını içerecektir.

Yüklenici, bakteriyolojik test öncesinde, şartnamede belirtilen özellikteki bakteriyolojik testleri yapma sertifikasına sahip olan test laboratuvarını belirtecektir. Her testin tamamlanmasından sonra, test sonuçlarından 3 takım Müşavirliğe sunulacaktır.

Müşavirliğin istemesi durumunda klor artığı test logu kendisine verilecek ve her klor testinden sonra da kendisine sunulacaktır.

Yüklenici, klor artığı testlerinin TSE/ ANSI/ AVVVVA C651 4.20.1'de belirtilen seyreltme metoduyla yapılması için gerekli ekipmanı temin edecektir. Yüklenici, testleri burada belirtilen şekilde yapacak ve sonuçlan kayıt defterine işleyecektir. Bu defterde, test yeri, tarihi, saati, sonucu ve test malzemesi üreticisinin adı yazılacaktır.

Boru içindeki suyun numunelendirilmesi ve test edilmesi nihai yıkamadan sonra, ANSI / AVVVVA C651 Bölüm 7'ye /TSE göre yapılacaktır ve her numunede standart heterotrophic plate sayımı yapılacaktır.

Bakteriyolojik test sonucunda, herhangi bir test noktasında koliform mevcudiyeti bulunursa, hatlar yeniden basınçlı su ile yıkanacak, yeniden numune alınarak test edilecektir. Test noktalarında tekrar koliform tespit edilirse hatlar uygun sonuç elde edilene kadar klorlanacaktır.

5.3.2nd Malzemeler

Yüklenici tarafından temin edilecek ve kullanılacak bütün malzemeler, ANSI / AVVVVA C651'de/TSE belirtilen şartlara uygun ve test sonuçları konusunda tereddüde mahal vermeyecek şekilde temiz olacaktır.

Kalsiyum hipoklorit AVVVVA B300'e /TSE uygun olacaktır.
Klor artık konsantrasyonu, uygun aralıktaki sayaç titrasyon takımı ile veya geniş renk disklerine sahip othotoliDINe gösterge karşılaştırıcısı ile ölçülecektir. Renk diski aralığı klor konsantrasyonu limitlerine uygun seçilecektir. Test ekipmanı düzgün muhafaza edilecek ve test noktasında acil test imkanına göre hazır bulundurulacaktır.

5.3.3rd Uygulama
Yeni hatlar, sürekli besleme veya slug metod ile dezenfekte edilecektir. İçme suyu, klorlama maddesi ile kullanılacaktır.
Aksine izin verilmedikçe, klorlama maddesi, hattın içine her yeni hattın besleme noktasından veya oradaki vanadan verilecektir.

Mevcut hatlara dezenfektan eriyiğinin girişi ve buradan yıkama suyunun geçişi mümkün olan en az seviyede tutulacaktır ve su tüketen aboneleri koruyucu işlemler, atıksu girişinin engellenmesine yönelik gerekli önlemler alındıktan sonra yapılacaktır.

Dezenfeksiyon sırasında bütün vana ve yangın muslukları işletilerek bunların da dezenfekte edildiğinden emin olunacaktır. Vanalar, klorlama yapılan hatlardaki klorun besleme hatlarına geçmesine engel olacak şekilde işletilecektir. Gerekli görülürse tek yönlü vanalar kullanılabilecektir.

Yeni hatların bağlantı ve kesme işlemleri île ilgili olarak kirletilmiş olabilecek mevcut ana hatlarında ANSI/ANVVA C651 Bölüm 10'a /TSE uygun olarak yıkanması ve dezenfekte edilmesi gerekecektir.

Klorlama işlemi bitirildikten sonra, numune alınarak bakteriyolojik test yapılmadan önce, hat içindeki yüksek klor konsantrasyonlu su, mevcut hatlarda genel klor seviyesi düşürülünceye kadar, içme suyu ile basınçlı yıkama yapılarak boşaltılacaktır.

Küçük boru hatlarında, aksi Müşavirlik tarafından izin verilmedikçe, yıkama işlemi 0.75 m/s hızdan az olmamak kaydıyla en yüksek hızla su akıtılarak yapılacaktır. Yıkama, yerleştirilmiş vanalar veya fitingler yoluyla veya bu amaç için yerleştirilmiş musluklar kullanılarak yapılacaktır.
Boru hatları, şartnamede belirtilen şekilde basınçla yıkanacak, hortum ile temizlenecek veya Müşavirlik tarafından onaylanacak başka metotlarla temizlenecektir.

Yıkama suyunun istenilen miktar ve hızda verilebilmesini sağlamak amacıyla buster pompalar kullanılabilecektir. Bu şartnamede, açıklanan pompalar basınçla yıkama amacıyla kullanılamayacağı gibi, yıkama suları da içlerinden geçirifemez, bu nedenle istenildiği doğrultuda pompalar çevresinde geçici by-pass boruları temin edilecektir.
5.4th VANALAR, YANGIN MUSLUKLARI, DEBİ ÖLÇERLER, KLOR ÖLÇÜM SİSTEMİ
5.4.1st Genel
Vanalar, hidrantlar ve vantuzlar, tahliye odaları işletme koşullarını karşılayacak şekilde projelendirilmelidir. Aksi belirtilmedikçe vanalar, su darbeleri de' dahil olmak üzere maksimum işletme basınçlarına dayanacak şekilde seçilecektir. Mekanik ekipmanlar ayrıntılı projelerde gösterilen yerlere yerleştirilecektir.

Bütün vanalar EU, TS 810 PN16 veya eşdeğer DIN veya BS 4504 PN16 standardlarına uygun, çift flanşlı vanalar olacaktır.

Bütün vanalar üzerinde şu bilgiler yer alacaktır.
· İmalatçının ismi 

· Hidrolik işletme basıncı 

· Vananın boyutu 

· Akış Yönü "Ok"

Bütün vanaların milleri ve volanları, işletme personelinin çalışmasını kolaylaştıracak şekilde yerleştirilecektir. Vanaların yatak, kapak ve salmastrasının yerinden çıkarılması, değiştirilmesi veya yön değiştirilmesi İşlemleri, vanaların boru sisteminden sökülmeden veya elektrik ile çalışan vanalarda aktivatörü, yerinden çıkarılmadan yapılabilmelidir.

Volana ulaşmanın güç olduğu toprakaltı bacaları içine yerleştirilmiş veya gömülmüş vanalar, uzatma anahtarları veya morset ile kumanda edilecektir.

Tüm vanaların işletme tertibatı, maksimum işletme basınçlarının % 15 fazlasıyla oluşacak dengelenmemiş yüke karşı koymak için bir kişi tarafından açılıp kapatılabilecek şekilde olacaktır. Tüm dişli tertibatı, elle işletimin uygun bir sürede yapılabilmesini mümkün kılacak ve 35 kg. den fazla bir çekme kuvveti gerektirmeyecektir.

Volanlarda, açma ve kapama için dönüş yönleri belirtilecek saat yönünde çevirmelerde vana kapanır şekilde düzenlenecektir.

200 mm veya daha büyük vanalarda, vana açıklık veya kapalılık yüzdesini göstermek için vananın bütün bir turuna bağıntılı olarak mekanik göstergelerle nominal kalibrasyonu ayarlanacaktır. (Örnek: 0.25, 0.50, 0.75, 1)

Vana gövdeleri, diskler ve kamalar font olacak, yatak bileziği, destek bileziği kama ve diğer malzemeler paslanmaya dayanıklı bronz olacaktır.

Vanaların suyla temas eden, boynu , germe pulları, vidalan, somunları ve diğer parçaları paslanmaz çelik veya paslanmaya dayanıklı bronz olacaktır.

Vana gövdeleri ve diğer plastik elemanlar veya metal olmayan diğer malzemeler, vana içinden geçecek sıvıya uygun ve sağlam olacaktır.

5.4.2nd Sürgülü Vanalar
· Sürgülü Vanaların tamamı PN 16 olacaktır.

· Vanalar Dar Tip (F4) olacaktır.

· Testlere ilaveten, Fabrika testlerinde vanalar 0,5 bar altında sızdırmazlık testine tabii tutulacaktır

· Vanalar    Buşakle    takımları     ile     beraber    gelecek    olup;     ayrıca    volan kullanılmayacaktır.
· Sürgülü vanalar; TS 457-3b'ye uygun olarak İmal edilmiş olacaktır.
Yüklenici tarafından; malzeme onayı esnasında; örnek olarak Q100mm PN10-PN16 elastomer yataklı vana ve yükselen gövdeli buşakle kutusu inceleme İçin sunulacak olup; imalatı yapan tesisler İdare ve Mühendisin isteği doğrultusunda gezilecek olup; gerekli fabrika testleri de yine masraflar; Yüklenici tarafından karşılanmak üzere yapılacaktır.
Sürgülü vana imalatında kullanılacak (gövde, kapak, sürgü ) malzeme sfero dökme demir olacaktır.
İmalatta kullanılacak olan sfero malzeme, pik dökümde kullanılan malzeme İle mukayese edildiğinde; çekme mukavemeti daha yüksek, kaynak kabiliyeti fazla, kırılganlığı az (daha esnek) olan malzeme olmalıdır.
İmalatta kullanılacak olan sfero malzemenin kimyasal analiz limit değerleri;

	C
	%3.27-3.88

	Si
	%2.05-3.38

	Mn
	%0.09 -0.33

	P
	%0.012-0.143

	S
	%0.005-0.036


Mg   %0.028-0.065 olacaktır.
Mikro yapıdaki nodüler dağılım en az 80 adet /mm2 olacaktır.

Malzeme sertliği maksimum HB 250 olacaktır.

GGG 40-50 sfero dökme demir malzemenin çekme dayanımı minimum 40-50 Kgf/mm2

Sürgü mili AISI 304-316-51420 kalite paslanmaz çelik malzemeden imal edilmiş olacaktır.

Mil yekpare olarak imal edilmiş olacaktır.

Mile TS 61'e uygun olarak trapez vida çekilecektir.

Sürgü somunu DIN 17660'a uygun Ms 58 malzemeden imal edilmiş olacaktır. Sürgü somununun dişleri hassas işlenmiş olacaktır. (TS 61 trapez vida )

Sürgü yekpare rijit olacaktır

Vana sürgüsünün içi ve dışı tamamen NBR (elastomer) kauçuk ile kaplanmış, olacaktır. Kaplama enjeksiyon yöntemiyle yapılacaktır. Vana sürgüsünün içinde ve dışında hiçbir metal yüzey görünmeyecektir. Elastomer malzemenin özellikleri DIN 3535'e uygun olacaktır. Kullanılacak elastomer malzeme belirtilen işletme basıncına ve klor aşındırmalarına karşı mukavemetli olacaktır. Kaplama kalınlığı sürgünün basınç altında deforme olmasına meydan vermeyecek şekilde olmalıdır. Kaplamanın tüm yüzeyleri düzgün olmalıdır. Yırtık, çatlak, gözenek ve buna benzer yüzey hataları bulunmamalıdır. Elastomerin zamanla sürgü üzerinden çıkmaması için elastomer, sürgü üzerine kesinlikle iyi şekilde yapışmış olmalıdır. Muayene ve kabul komisyonu söz konusu malzemelerden örnekleme metodu ile test yapacaktır. (Vana sürgüsü yerinden çıkarılıp iç-dış kaplama kontrol edilecek, elastomer kaplama kesilerek döküm sürgü ile yapışma olup olmadığı kontrol edilecektir.) Yapışma görülmediği taktirde malzeme kabul edilmeyecektir.

Vanaların gerek döküm ve gerekse talaşlı imalat gören bölümleri tüm çapaklarından arındırılmış olacaktır. Yüzeylerinde çukurluk, çatlak, boşluk, gözenek, kum birikintileri gibi döküm kusurları bulunmayacaktır.

Sürgülü vanaların talaşlı yöntemle imal edilen bölümlerinde işlem çapakları bulunmamalıdır. Çalışan yüzeylerde kalite hassas işlenme kalitesinde olacaktır.

İmalattan çıkan malzemenin imalatçı tarafından hangi yöntemle temizlenip (çapak var ise) hangi yöntemle arındığının açıklanması gerekmektedir.

Vanaların her noktasında et kalınlığının homojen bir yapı (eşit dağılım) göstermesi gerekmektedir.

Sipariş listesinde belirtilen her bir vananın teklifte ağırlığı belirtilmelidir. Bu ağırlıklar tolerans içinde eşit olmalıdır.

İşletme basıncı PN10 dır.
Vanaların imalat boyutları TS 457 Kasım 1987 Föy 3/b 'deki tablo değerlerine uygun olacaktır. Bu standartta bulunmayan ölçüler için Yüklenici tarafından; imalatçının DIN standartlarını, DIN standartlarında yok ise kendi standartlarını önerebilirler. Ancak imalata başlamadan önce idarenin onayını alacaklardır.

Vanaların su ile temasta olan iç ve dış yüzeyleri elektrostatik epoksi fırın boya ile mavi renk (RAL 5010) ile kaplanmış olacaktır.

İç kaplama;
a) Döküm satıhları tamamen düzgün olmalı,
b) Döküm yüzeyleri boya ve pastan arındırılmış bulunmalı,
c) Keskin uç kenarları yuvarlatılmış olmalı,
d) Kullanılacak epoksi malzeme her türlü iklim koşullarına ve darbelere dayanıklı olmalı,
e) Kaplama işlemi başlamadan önce kaplanacak yüzeyler iyice temizlenerek yabancı
malzemelerden arındırılmış olacak, bu suretle epoksi malzeme ile kaplanacak yüzeyin iyice intibak etmesi sağlanacak,
f) Kullanılacak epoksi; suyun kalitesini, rengini, kokusunu bozmamalı ve toksikolojik özellik içermemeli,
g) Kaplama kalınlığı en az 250 mikron olacaktır. Kaplama kalınlığının ölçülmesi için firma, kaplama kalınlığı ölçme aletini fabrikada bulunduracaktır.
Firmalar tekliflerinde; kullanılacak kaplama malzemesine ait yetkili ve bağımsız uluslararası bir sağlık kuruluşundan alınmış imalatçının iç kaplamalarının sağlığa zararlı olmadığına dair belgeyi ibraz edeceklerdir.
Vanaların dış yüzeyleri, iç kaplamada belirtildiği gibi epoksi kaplanacaktır.

Conta ve o-ringler perpunandan imal edilecektir.

Conta ve o-ringlerin yüzeyleri tamamen düzgün olacaktır.

Civata ve somunlar 8.8 kalitesinde galvaniz kaplı çelik olacaktır, uygulamasına ve parçanın şekline bağlı olarak TS 457 Kasım 1987 Föy 3/b 'deki gibi olacaktır.

Kütle toleransı +% 5 olacaktır.

Epoksi kaplamada DIN 30677'de belirtilen tolerans sınırları içinde kalmalıdır.

Sürgülü vanaların işletme basıncında kapatma tork değerleri aşağıda belirtilen tork değerlerini geçmeyecektir. Bu husus kabulde torkmetre ile test edilecektir. Bu test vanaların en az %5 oranına yapılacaktır. Tork değerleri aşağıda belirtilmiştir.

Çap Test
Tork (Nm)
DN 100
55
DN 150
90
DN 200
 170
Buşakle sokak kutusu, yükselen gövdeli olacak, en az 10 cm yükselecek, kapak çapı 160mm ve en az 20 kg ağırlığında, sfero döküm olacaktır.

5.4.3rd Kelebek Vanalar 

Kelebek vanalar PN 16 olacaktır.

5.4.3.1st Vana Kısmı
5.4.3.1.1st Vana Gövdesi:
Dişli kutusu üzerinde, vananın açık kapalı olduğunu belirten gösterge bulunacak ve bu gösterge gövde içine yuvalı ve polikarbonat kapak ile IP 68 (IP 68 korumasında ne kadar derinlikte ve ne kadar zaman çalışabileceği belirtilecektir) korumalı olacaktır.

5.4.3.1.2nd Vana Diski :
Disk tek parça halinde yapılacaktır. Vanaların çift yönde basınç altında tam sızdırmazlığı sağlayabileceği mukavemette olacaktır. Sızdırmazlığı temin İçin diskin etrafında E.P.D.M. conta bulunacaktır. Conta " T " kesitli olacaktır. Conta; disk yerinden sökülmeden değiştirilebilecektir. Sızdırmazlık contasını tutan ring, klapeye alyan başlı paslanmaz çelik civatalar ile bağlanacaktır. Galvaniz kaplı civatalar kesinlikle red edilecektir. Diskler, akışa karşı en az direnç gösteren hidroDINamik profilde imal edilecek, Yüzeyleri düzgün ve pürüzsüz olacak, herhangi bir boşluk ve çatlak bulunmayacaktır.
5.4.3.1.3rd Vana Mili :

Vana mili paslanmaz çelikten imal edilecektir. Mil; gerek disk üzerinden gelen ve gövdeye aktarılan hidrolik kuvvetleri, gerekse tahrik kuvvetlerini emniyetle taşıyabilecek çapta olacak. Vana milinin zamanla yerinden fırlamaması için gerekli tedbirler alınacaktır. Mil kama vasıtası ile diske tutturulacaktır. Bunun dışındaki bağlantı uygulamaları kabul edilmeyecektir.Mil yataklar!, çinko ihtiva etmeyen bronz olacaktır. EPDM "0" ring ile teçhiz edilerek sızdırmazlık sağlanacaktır.

5.4.3.1.4th Kumanda şekli :

Bütün vanalar şartnamesinde belirtilen aktüvatörlerle kontrol edilecektir. Bütün kelebek vanalar: Hidrolik basınç altında kapanacak ve açılacak şekilde imal edilecektir. Tahrik kutusu slider-crank mekanizmalı veya helis dişli-sonsuz vidalı mil tipinde olacaktır (Çatal tipi olmayacaktır). Tahrik kutularında vana diskinin 90 derece hareketine göre ayar yapmayı sağlayacak IP 68 (IP 68 korumasında ne kadar derinlikte ve ne kadar zaman çalışabileceği belirtilecektir) nihayet somunu veya stoplar bulunacaktır. Tahrik kutusunun gövdesi GJS 400-18 veya GJS 400-15 malzemeden, helis dişli GJS 500-71) malzemeden, sonsuz vida mili en az Ç1050 malzemeden imal edilmiş olacaktır. Tahrik kutusunun yeterliliğini test etmek için kelebek vana fabrika testleri bölümündeki ilgili standartlarla idare personeli nezaretinde test edilecektir. Ayrıca test basıncında 2500 defa açma ve kapama testi yapılacaktır. Şahitli testlerde ilave ücret ödenmeyecektir.

5.4.3.1.5th Kaplama :
Kelebek vanaların içi ve dışı en az 250 mikron elektrostatik fırın epoksi boya ile mavi renk kaplanacaktır. Kullanılacak epoksi suyun kalitesini, rengini, kokusunu bozmamalı ve toksikolojik özellikler içermemelidir. Kaplama kalınlığının ölçülebilmesi için firmaca kaplama kalınlığı ölçme aleti fabrikada bulundurulacaktır. Firmalar tekliflerinde yetkili ve bağımsız Uluslararası kuruluşlardan alınmış imalatçının iç kaplamalarda kullandığı boyanın sağlığa zararlı olmadığını kanıtlayan belgeyi tekliflerinde ibraz edecektir.

5.4.3.1.6th Standartlar :

Kelebek vanalar aşağıda belirtilen standartlara uygun imal edilecektir.

Kelebek vanalarla ilgili (içme suyunda kullanılan) tüm EN standarları (aşağıda belirtilmeyip EN stantardlarında var olan diğer hükümlerde geçerlidir ve vana üreticisi bu standartlarda üretim yaptığını belgeleyecektir.)

Yüzyüze uzaklık 
EN 558-1 Seri 14
Fianş boyutları
EN 1092-2
Mil çapları 
AWWA C504 - 2000 Class 250 ( En az % 80'i sağlayacak)

Gövde iç basınç dayanım
EN 1074-2 5.1.1’e uygun

Klape basınç dayanım 
EN 1074-2 5.1.2’e uygun

Klapenin her iki tarafından basınç testi yapılacaktır

Bükülme dayanımı 
EN1074-2 5.1.3 ek “C” uygun

İşletme yüklerine dayanım
EN1074-2 5.1.4’e uygun

Sızdırmazlık dayanım
EN1074-2 5.2.1.1’e uygun

Max basınç farkında klape sızdırmazlık
EN1074-2 5.2.2.1’e uygun

0.5 bar basınç altında klape sızdırmazlık
EN1074-2 5.2.2.2’e uygun

Sürekli açma/kapama(2500 kez)dayanım
EN1074-2 5.5 ek “D” uygun

Malzeme
UNI EN 1563’e uygun

Boyüt ölçü kontrolleri
EN 558-1 seri 14, EN 1092-2

Kaplama kalınlığı ölçümü
Min. 250 mikron boya kalınlığında ölçülecektir.

5.4.3.1.7th İşaretler

Vanaların üzerinde dökümden çıkma;

· Vana seri numarası(her vana için ayrı numara)
· Firma rumuzu
· Anma çapı
· Anma basıncı
· GJS 400-18 veya 400-15
· EN 1092-2
· EN 1074-2

İşaretleri bulunacaktır.

5.4.3.1.8th Kelebek vanalarda kullanılması İstenilen malzemeler:
Gövde ve Klape
: Sfero döküm EN-GJS-400-18 veya EN-GJS-400-15

Mil
: Paslanmaz çelik AlSI 304 veya 1.4021 (X20Cr13)
Gövde sızdırmazlık yüzeyi
: Paslanmaz kaynak dolgu AiSI 316 veya AISI308

Sızdırmazlık contası
: Kauçuk EPDM

Sızdırmazlık tespit flanşı
: Sfero döküm EN-GJS-400-18 veya EN-GJS-400-15

Civata (suyla temas eden yüzey)
: Paslanmaz çelik A2/A4

Civata (dış yüzey)
: Paslanmaz çelik A2/A4

Yatak burçları
: Çinko ihtiva etmeyen Bronz

5.4.3.1.9th Fabrika Testleri
Malzemelerin muayene ve kabulleri idare personeli nezaretinde üretici firmanın üretim yerinde yapılacaktır. İdarenin istemesi halinde şahitli testler de yapılacaktır.Tüm testler yüklenici tarafından karşılanacaktır.Yüklenici tarafından ilgili standartlar teklifinde sunulacaktır.

Kabuller sırasında aşağıdaki testler yapılacaktır.
1. Gövde iç basınç dayanım testi: EN1074-2 5.1.1' uygun

2. Klape basınç dayanım testi: EN1074-2 5.1.2' uygun klapenin her iki tarafından basınç testi yapılacaktır

3. Bükülme dayanımı testi: EN1074-2 5.1.3 ek "C" uygun

4. İşletme yüklerine dayanım testi: 
EN1074-2 5.1.4'uygun

5.Sızdırmazlık dayanım testi: EN1074-2 5.2.1.1'uygun

6. Maksimum basınç farkında klape sızdırmazlık testi: EN1074-2 5.2.2.1'uygun

7. 0.5 bar basınç altında klape sızdırmazlık testi: EN1074-2 5.2.2.2'uygun

8. Sürekli açma/kapama (2500 kez) dayanım testi : EN1074-2 5.5 ek "D" uygun 
9 - Malzeme testleri: UNI EN 1563' uygun

10- Boyut ölçü kontrolleri: EN 558-1 Seri 14, EN 1092-2
11 - Kaplama kalınlığı ölçümü: Min. 250 mikron boya kalınlığı

Tüm bu testlerden sonra idare tarafından görevlendirilen muayene ve kabul ekibi, gerekli hallerde; sevkiyata hazır olan vanalardan bir veya bir kaçını (5 adedi geçmemek koşuluyla) numune alma yöntemiyle seçerek, bağımsız bir kuruluşa (KOSGEB, üniversiteler vb. yurtdışı üreticisi olması durumunda ilgili ülkenin ilgili kuruluşları) gönderecek ve bu kuruluşlardan gelecek rapora kadar sevkiyat yapılmayacaktır.Vanaların partiler halinde sevkiyata hazır olması halinde maksimum 5 parti olacak ve her partiden numune alınacaktır ve yukarıda belirtilen kurum ve kuruluşların,idare tarafından seçileninde malzeme analizleri yaptırılacaktır. Tüm test masrafları yükleniciye ait olacaktır.

5.4.3.1.10th Sanayi bakanlığı kapasite raporu
Vana imalatçısı, sanayi bakanlığından alınmış, kendi imalathanesinde GJS 400-18 veya 400-15 malzemeden yıllık 500 ton işleme kapasitesi olduğuna dair belgeyi teklifinde sunacaktır. Vana imalatçısının yurt dışından olması halinde ilgili ülkenin belgesi sunulacaktır.
5.4.3.1.11st Ambalajlama
Satın alınacak vanalar tek tek tam kapalı ahşap sandıklar içerisinde sevk edilecektir.
Ahşap sandık üzerinde içindeki vananın özelliklerini gösteren belirgin büyüklükte etiket bulunacaktır. Bu etiketle ilgili vana için tüm test sonuçları da belirtilecektir.
5.4.3.1.12nd Demontaj Parçası Teknik Şartnamesi
PN 16 ya uygun
Flanşlar EN 1092-2'ye uygun

Duktil döküm gövde,baskı flanşı GGG 40

Kauçuk sızdırmazlık contası NBR

Paslanmaz Çelik saplama ve somunlar

İçme suyuna uygun toz epoksi kaplama
5.4.3.2nd AKTÜATÖRLER KISMI
Tümleşik Motor Kontrol Ünitesi İle Birlikte, İki Kablolu Kontrol Üzerinden (Modbus) Ve Geleneksel Kumanda Yöntemi İle Çalişacak, Aç/Kapat Ve Oransal Çalışma Tipinde Elektrikli Aktüatörler
5.4.3.2.1st Elektrik Güç Kaynağı

Aşağıdaki değerler ve oranlar verilmiştir:

	Urun
	Özellik
	Sürekli Çalışmadaki Sapmalar

	Elektrik motorları
	380V-A.C. 50 Hz 3 faz
	±10%/±2Hz

	Yoğunlaşma   Önleyen Isıtıcılar
	Belirtilecektir.
	


Elektrik motorları yüksek torklu, düşük ataletli, tek yönlü sincap kafesli elektrik motorları İle teçhiz edilecektir.

5.4.3.2.2nd Tasarım ve Üretim Koşulları

Aktüatörler vanaların doğru ve 0%-100% arasında 1% aralıklarla oransal olarak çalışmasını sağlayacak şekilde tasarlanacaktır.

Kısa süreli çalışma (S2-15 dakika)

Aralıklı çalışma; aktüatör çap ve çıkış hızına bağlı, oransal olarak saatte minimum 50 çalışmaya kadar.

Aktüatörler her montaj konumunda çalışmaya uygun olmalıdır.

Aktüatörler, harici Vana panosuna ihtiyaç olmadan çalışabilecek şekilde dizayn edilecektir. Aktüatörlerin harici Vana panosu olmadan çalışabilmesine imkan veren her türlü kontaktör, Röle (Aç - Dİ , Kapat - Di , Durdur - Dİ , Açık - DO , Kapalı - DO , Arıza veya hata - DO , vana pozisyonu 4-20 mA analog çıkış) ve kitleme mekanizmaları aktüatör içinde mevcut olacaktır. Aktüatör tüm kontak çıkışlarını, modbus çıkışını, bir terminal kutusu vasıtasıyla verecektir. Aktüatör terminal box ekli çiziminde belirtilmiştir. Bu diyagram örnek niteliğindedir

Aktüatörler, istenildiği durumda modbus, istenildiği durumda geleneksel kontak çıkışlarıyla kontrol edilebilecektir ancak hiç bir durumda harici vana kontrol panosu İhtiyacı olmayacaktır. Modbus veya geleneksel çalışma durumunun nasıl seçileceği teklifte açıkça belirtilecektir.

Terminal kutusu üzerinde, yukarıda istenilen tüm kontaklar, kumandalar , 4-20 mA çıkışı (pozisyon geri bildirimi) , röle çıkışları ve Modbus terminali ayrıca harici besleme durumunda 24 VDC    terminali    bulunacaktır Bu    bağlantı    kutusunun    bağlantı    diyagramı    teklifte sunulacaktır. Diyagramda tüm bağlantılar okunaklı ve açıkça tanımlamış olarak gösterilecektir.

Aktüatörler kolay bakım ve onarıma uygun şekilde tasarlanmalıdır. Aktüatör ayarları, özel alet veya takım (akülü ayar aletleri gibi) gerektirmeden , motor kontrol ünitesi üzerindeki butonlar aracılığıyla veya download-upload yöntemleriyle yapılabilmelidir (non intrusive). Aktüatör ayarları notebook bilgisayar üzerinde çalışan Wİndows tabanlı bir yazılım aracılığıyla yapılabilmelidir. Bu konuyla ilgili her türlü program, kablo, adaptör, soket v.b. yüklenici tarafından temin edilecektir.

Yüksek sıcaklıkta çalışmayı garanti edebilmek için tork ve algılama üniteleri mevcut olmalıdır. Kullanılan tüm malzeme, belirtilen çevre koşularında çalışmaya uygun olmalıdır. Değişik metaller arasında oluşabilecek aşınma ve elektrokimyasal etkilere karşı her türlü önlem alınmış olmalıdır.

Aktüatörün elektriksel bağlantıları, bakım ve onarım için kolayca sökülecek şekilde çok pinli soket bağlantı tipinde olmalıdır.

Aktüatör muhafazası alüminyum alaşımı olmalı ve alüminyum yüzeyler korozyon karşı korumalı olmalıdır.

Mekanik bölümde dişli muhafaza vb.'de plastik malzeme kullanılmayacaktır.

Aktüatörler, aktüatörün herhangi bir parçası açılmadan limit pozisyonunu, tork yada diğer bir parametreyi girilebilir tasarımda olmalıdır (non intrusive).

Gerekli yedek parça sayısını azaltmak amacıyla kapak soket v.s. farklı çaplar arasında değiştirilebilir özellikte olmalıdır.

Aktüatörler çevre koşullarına karşı korumalı olmalı, tüm hareketli bağlantılar radyal conta veya O-ring ile yalıtılmalıdır.

Aktüatörler kendinden kilitlemeli özellikte olmalıdır. Kilit mekanizması aktüatör el konumuna geçtiğinde de aktif konumda kalmalıdır.

Aktüatörlerin elektrik kesilmeleri durumunda Scada sisteminden izlenebilmesi için gerekli 24 V DC beslemesi düzeneğine sahip olacaktır.

Aktüatörler IP 68 korumalı olacaktır (minimum 6 mt su derinliğinde 72 saat) , gerekli kablo bağlantıları için gerekli rekorlar (cable gland) IP 68 olarak üzerinde mevcut bulunacaktır. Bu rekorların çapı max 200m kablo çekilecek şekilde tasarlanacak,enerji kablosu için bir adet, sinyal kabloları için bir adet.modbus RS485 kablosu İçin bir adet rekor(cable gland)mevcut olacaktır.
5.4.3.2.3rd Elektrik Motorları

5.4.3.2.3.1st Genel

Motorlar, yüksek başlangıç torku, düşük sıkışma torku ve düşük tork gerektiren vana-aktüatör çalışması için özel olarak tasarlanmış olmalıdır.

Motorlar havalandırması, tamamen kapalı tipte (TENV) olmalıdır. Motor muhafaza ve kapakları tuza dayanıklı alüminyumdan yapılmış olmalıdır.

Motor yalıtımı minimum IEC 85 Class F(155H°C )- H(180°C)normuna uygun olmalıdır.

Motorlar motor sargıları içine gömülü termik kontak ile korunmalıdır. Motor bağlantıları fış soket tipinde olmalıdır.

Motorlar, montaj konumuna bağlı olmaksızın motorun hiç yağ kaybetmeden değiştirilmesine olanak sağlayacak şekilde, aktüatörün yağ dolu dişli bölümünden tamamen yalıtılmış olmalıdır.

Aktüatör motorları, elektrik verildiğinde tam torku sağlamalıdır. Bütün motorlar vananın ilk hareketini tam olarak gerçekleştirmek için yüksek başlangıç torkuna sahip olmalıdır.

Her motorun üzerinde IEC 34.1 normuna uygun güç tüketimini gösteren etiket bulunmalıdır.

Motora bağlı bir hız sensörü ile tork dataları hafızaya alınacak ve saatte enaz 50 defa kumanda verilebilir olacaktır.

5.4.3.2.3.2nd Boyutlandırma
Aktüatörler güvenli çalışmayı garanti edecek tork değerini sağlayacak şekilde seçilmelidir.
Aktüatör çıkış tork değeri nominal gerilimi % 90 için geçerli olmalıdır.
Elektrik ekipmanının doğru seçilebilmesi için azami torktaki akım değeri aktüatör üreticisi tarafından belirtilmelidir. Aktüatör maksimum fark basınç altında vana teknik özelliklerinde belirtilen süre içerisinde kapatıp açabilmelidir.

5.4.3.2.3.3rd Sınır ve Tork Ölçümü

Tork ayarı: maksimum tork değerinin % 40 - %100 arasında.

5.4.3.2.3.4th Lokal Kontrol

Buton seçici anahtar LCD gösterge ve kontaktörlerden oluşmalı, fiş soket tipli konektör ile aktüatöre elektriksel olarak bağlanmalıdır.

Tüm kontrol, bağlantı, güç sinyal haberleşmeleri, deneyimli personel dahi olsa montaj ve demontaj sırasında oluşabilecek hataları önlemek amacı ile, farklı fiş konektörler ile veya soket tipi bağlantıyla yapılmalıdır.

Operatör ön yüzünde aşağıdakiler bulunmalıdır:
· AÇ - DUR - KAPAT butonları.

· Valf pozisyonunu ve aktüatör durumunu gösteren, arkadan aydınlatmalı LCD ekran.

· LOKAL - KAPALI - UZAKTAN fonksiyonlarına sahip kilitlenebilir seçici anahtar.

· Vana pozisyonuyla ilgili ledler bulunacaktır.
5.4.3.2.3.5th Motor Kontrol

Motor kontrol biriminde aşağıdaki fonksiyonlar olmalıdır:

· Ters çevirme kontaktörleri (mekanik ve elektriksel kilitlemeli)

· CMOS SMD tekniğinde, mikroişlemci tabanlı programlanabilir kontrol mantık devresi

· MODBUS RTU protokolünü destekleyen iki kablolu dijital haberleşme ara yüz kartı. Fiziksel ara yüz RS 485 olacaktır. Modbus protokolündeki tüm özellikleri ve bus adreslerini tüm detaylarıyla teklifte verilecektir.

· Bus sonlandırması için gerekli sonlandırma dirençlerinin haberleşme kartının üzerinde bulunması ve anahtarlar üzerinden seçilebilmesi gerekir.

· Motor kontrol ünitesi üzerinde elektronik zamanlayıcı bulunmalıdır. AÇMA ve KAPAMA süresinin yanı sıra adımlı çalışma başlama ve bitirme sürelerinin de her iki yön için bağımsız olarak programlanabilir olması gerekir.

5.4.3.2.3.6th Göstergeler

Aktüatör üzerindeki göstergede diagnostik, uyarılar ve alarmlar gösterilecektir. Ayrıca setup ve konfigürasyon bilgileri gösterilecektir. Bu bilgiler Türkçe olacaktır.

· AÇIK / KAPALI vana konumu (yüzde olarak )

· Açma ve Kapama yönünde çalışıyor.

· Zamanlayıcı fonksiyonu aktive edildi (belirtilmiş ise)

· Nominal değere ulaşıldı (belirtilmiş ise)

· Devamlı olarak vananın durumu

· Aktüatörlerin ei konumunda çalıştırıldı.

· Aktüatör tork geri beslemesi

· Arıza bildirimleri

· Faz hatası Termik attı

· AÇMA yönünde aşırı tork KAPATMA yönünde aşın tork

· MODBUS RTU ara yüzü besleme gerilimi arızası

5.4.3.2.3.7th Yoğunlaşma Önleyen Isıtıcı

Yoğunlaşmayı önlemek için aktüatörün içine sürekli çalışmaya uygun bir ısıtıcı takılmalıdır.

5.4.3.2.3.8th Muhafaza
Motor dahil olmak üzere aktüatörün koruma sınıfı EN 60529 normuna uygun olarak IP 68 (6 mt su derinliğinde minimum 72 saat) olmalıdır. -10 - + 70 arasında çalışacaktır.
5.4.3.2.3.9th El Simidi

Aktüatörler elle çalıştırma için bir el simidi ile teçhiz edilmelidir. Saat yönünde çevirme, çıkış milinde saat yönünde bir harekete yol açmalıdır. El simidinin ön yüzünde kapalı yönünü gösteren ok ve KAPALI yazısı bulunmalıdır.

El simidi çıkış sürücüsünü kolaylıkla hareket ettirebilmeye uygun çapta olmalıdır.

El simidi ile işletme elle ayırma gereksinmektedir. El konumunda, el simidi vidalı mili çevirmelidir. El konumunda otomatik kilitleme olmalıdır. El konumunda motor devreden çıkmalıdır. Elektrik motoruna enerji verildiğinde el simidi otomatik olarak devreden çıkmalıdır. El simidi harici mekanik kilit sistemine sahip olmalıdır.

5.4.3.2.3.10th Bilyeli Yataklar ve Dişliler

Yataklar sürtünmesiz ve kendini yağlayan tipte olmalıdır. Yatakların genel kontrolleri arasında bakım ve onarım gerekmemelidir.

Güç dişlileri ısıl işlemlerle sertleştirilmiş çelikten yapılmış olmalıdır. Worm dişliler bloke edilmeyi önleyecek (bornz vb.)metalden imal edilmiş olmalıdır.

Aktüatör dişli kutusu yeterli miktarda yağ İle doldurulmuş olmalıdır. Genel kontroller arasında yağ değişimi gerekmemelidir.

5.4.3.2.3.11st Etiketler

Biri motor kapağında tüm motor verilerini gösteren, biri de aktüatör kutusu üzerinde tüm aktüatör verilerini gösteren olmak üzere paslanmaz çelikten yapılmış iki isim plakası oİmalıdır. Plakalar üzerinde valf etiket numarası gibi özel bilgiler de bulunmalıdır.
Etiketler motor ve aktüatöre, taşıma, montaj, işletme veya bakım esnasında çıkarılması mümkün olmayacak şekilde, güvenli olarak sabitlenmelidir.

5.4.3.2.3.12nd Boya ve Paslanmayı Önleme

Pasa karşı koruma, DIN 50021 normuna göre tuz püskürtme şartlarına uygun olmalıdır.

Aktüatör boyası, belirtilen çevre koşullarında paslanmayacak şekilde yapılmalıdır.

Dışarıdaki tüm vidalar veya cıvatalar paslanmaz çelik (A2) malzemeden yapılmalıdır.
Kurma veya bakım sırasında sökülmesi gereken dış parçaların yüzey temizliği, elektrolitik daldırmalı kaplama veya metalik yüzey koruma yöntemiyle yapılmalıdır.
Astar:
2 kat epoksi reçine-mikalı demir oksit karışımı

Boya:
       Yapısı:
2 kat poliüretan mikalı demir oksit

       Renk:
Gümüş gri (DB 701, RAL 9007 benzeri)

      Tabaka kalınlığı:  250 µm (mikron) (en az)
5.4.3.2.3.13rd Fabrika Test ve Muayene
Her aktüatörlü vana fabrikada test edilecektir. Muayeneler IEC standartlarına uygun olarak yapılacaktır Bu testler, Müşavirlik personeli nezaretinde aktüatör üreticisinin fabrikasında yapılacaktır. İhtiyaç duyulduğunda şahitli testler için ilave ücret ödenmeyecektir. Ayrıca vana üreticisinin tesislerinde vana ile akuple ediierek tekrar test edilecektir. Vana aktüatör uyumundan. Her iki firmanın ayrı olması durumunda her iki firmada sorumlu olacaktır.
Her aktüatör için aşağıdaki bilgileri içeren bir son muayene raporu verilmelidir:

· Aktüatör genel bilgileri

· Nominal akım
· Yüksüz akım
· İlk hareket akımı
· Azami tork daki Güç Faktörü

· Çikış hızı
· Tork anahtarı ayarı
· Sınır anahtarı ayarı (dönüş/ hareket)
· Yüksek gerilim testi

· İşlev testi (tüm opsiyonlar dahil)
· Gözle muayene
İşletme el kitapları ve tüm dokümantasyon basılı ve sayısal ortamda verilecektir.

5.4.4th Vantuzlar
Vantuzlar PN10 tipi veya eşdeğerinde çift orifisli vantuz olacaktır. Vantuzlar aynı çapta bir başka vana takıldıktan sonra takılacaktır.

5.4.5th Yangın Muslukları
Yangın muslukları, TS2821 /1 veya DIN 3222 eşdeğerinde 100 mm olacak bütün musluklar PN10 olacaktır. Yangın muslukları en az aşağıdakileri kapsayacaktır:

· Tam yangın musluğu

· Flanşlı bağlantı dirseği 
Ayırma vanası

Yer üstü yangın muslukları zeminden 1030 mm yukarıda bulunacaktır.

5.4.6th Elektromanyetik Debi Sensör ve Transmiterleri
İstasyonlarda yapılacak debi ölçümlerinde kullanılması gereken elektromanyetik debi sensör ve transmiterleri, RTU cihazları ile debi ölçümü yapılacak noktalar arasında dönüştürücü görevi göreceklerdir. Elektromanyetik debi sensörleri istasyonlarda belirtilen borulara monte edilecek, sensör bağlantıları transmitere yapılacak, transmiter çıkışları da RTU cihazlarının analog girişlerine bağlanacaktır.

Kullanılacak elektromanyetik debi sensörleri, standart olarak boş boru algılama elektrodları içerecektir. Transmiterler anlık debiyi 4-20 mA analog çıkış şeklinde, toplam debiyi pulse çıkışı şeklinde verecektir. Ayrıca, akış yönünü veren bir kontak da sağlanacaktır.500 mm (dahil) çapa kadar olan çaplarda bu tip debimetreier kullanılacaktır.

Kullanılacak elektromanyetik debi sensör ve transmiterlerinin teknik özellikleri en azından aşağıda verilen teknik özelliklere uygun olacaktır:

	Debi ölçüm sensörü

	Nominal Basınç
	minPN10,maxPN40

	Proses bağlantısı
	Flanş bağlantısı (ANSI, DIN)

	Flanş materyali
	DIN:St.37.2,Stl.4571 paslanmaz çelik, ANSI:A 105, 316L

	Sıvı sıcaklığı ve iç kaplama
	0-80°C, sert kauçuk

	Çalışma sıcaklığı
	-10°C-+60°C

	Elektrot materyali
	ST/ST, platin/rodyum 80/20, Hastelloy C22, tantalyum

	Boş boru algılama elektrodu
	ST/ST, platin/rodyum 80/20, Hastelloy C22, tantalyum

	Minimum iletkenlik
	5u.S/cm

	Koruma sımfı (DIN40050)
	IP67

	Muhafaza materyali
	Kaplanmış döküm alüminyum veya çelik

	Debi ölçüm transmiteri

	Koruma sımfı (DIN40050)
	IP67

	Muhafaza meteryali
	Kaplanmış döküm alüminyum veya çelik

	Çalışma ortam sıcaklığı
	-10°C-+60°C

	Şok ve vibrasyon
	Günde 2g/2h ivmeli, 10...100Hz

	Güç kaynağı
	85-260VAC 45-65Hz, 20-55VAC,16-62VDC

	Güç harcaması
	AC:<15VA (sensör dahil), DC:<15W (sensör dahil)

	Galvanik izolasyon
	Giriş ve çıkış, beslemeden izoleli (VDE 0411, EN61010)

	Çalışma aralığı
	0.3 - 10 m/sn, programlanabilir

	Toplam hassasiyet
	Geçen değerin ±%0.5'i, tam skalanın ±%0.01'i

	Tekrarlanabilirlik
	Geçen değerin ±%0.1 'i, tam skalanın ±%0.005 'i

	Akım çıkışı
	4-20 mA, galvanik izolasyonlu,RL<700n, seçilebilir zaman sabiti, seçilebilir son değer, sıcaklık katsayısı < % 0.010

	Pulse/Frekans çıkışı
	Aktif/pasif programlanabilir Aktif: 24VDC,25 mA, RL>100n Pasif: açık kollektör, 30VDC, 150 mA Frekans çıkışı: 10 kHz'e kadar programlanabilir

	Alarm çıkışı
	60VAC/30VDC ve 0.5AAC/0.1ADC, normal açık ve normal kapalı kontaklı röle

	Genel amaçlı statü çıkışı
	60VAC/30VDC ve 0.5A AC/0.1A DC, normal açık ve normal kapalı kontaklı röle. Limit değeri, boş boru algılama, akış yönü olarak programlanabilir.

	Elektromanyetik bağışıklık
	IEC 801/VDE 0843 (sensör ve transmiter komple)

	Sertifikalar
	ISO9001 veCE


5.4.7th Ultrasonik Debi Sensör ve Transmiterleri
İstasyonlarda yapılacak debi ölçümlerinde kullanılması gereken ultrasonik debi sensör ve transmiterleri, RTU cihazları ile debi ölçümü yapılacak noktalar arasında dönüştürücü görevi göreceklerdir. Ultrasonik debi sensörleri istasyonlarda belirtilen borulara monte edilecek, sensör bağlantıları transmitere yapılacak, debi transmiteri çıkışları da RTU cihazlarının analog girişlerine bağlanacaktır.

Ultrasonik debi transmiterleri anlık debiyi 4-20 mA analog çıkış şeklinde, toplam debiyi pulse çıkışı şeklinde ve akış yönünü de kontak şeklinde verecektir. 500 mm çap dan büyük olan çaplarda bu tip debimetreler kullanılacaktır.

Kullanılacak ultrasonik debi sensör ve transmiterlerinin teknik özellikleri en azından aşağıda verilen teknik özelliklere uygun olacaktır:

	Debi ölçüm sensörü

	Proses bağlantısı
	Çift huzmeli daldırma tip ultrasonik

	Nominal Basınç
	min PN16

	Çalışma sıcaklığı
	-10°C-+60°C

	Koruma sınıfı (DIN40050)
	IP67

	Debi ölçüm transmiteri

	Koruma sınıfı
	IP65

	Çalışma ortam sıcaklığı
	-10°C-+60°C

	Güç kaynağı
	190-240VAC48-63HZ

	Güç harcaması
	AC:<10VA (sensör dahil)

	Galvanik izolasyon
	Giriş ve çıkış, güç kaynağından ve sensörden izoleli

	Akım çıkışı
	4-20 mA, galvanik izolasyonlu,RL<1kQ, seçilebilir zaman sabiti

	Frekans çıkışı
	Aktif, galvanik izolasyonlu, 10VDC, RL>1.5kQ IkHz'e kadar seçilebilir, açık/kapalı oranı 1:1

	Hassasiyet
	%0,5

	Akış yönü statü çıkışı
	Galvanik izolasyonlu, 24VDC/1A, normal açık ve normal kapalı kontaklı röle.


5.4.8th Klor Ölçüm Sistemi
İstasyonlarda yapılacak klor ölçümlerinde kullanılacak klor ölçüm sistemi, esas olarak klor ölçüm probu, probun üzerine monte edileceği armatür ve RTU cihazları ile ölçüm noktası arasında dönüştürücü görevi yapacak bir klortransmiterinden oluşacaktır.

Kullanılacak klor ölçüm sisteminin teknik özellikleri en azından aşağıda verilen teknik özelliklere uygun olacaktır:

	Ölçüm prensibi
	Amperometrik

	Prob tipi
	Değiştirilebilir membranlı

	Membran materyali
	PTFE

	Ölçüm aralığı
	0.05 - 5 mg/lt Cl2

	Minimum akış hızı
	30 l/h-120 l/h

	Kalibrasyon şekli
	Sıfır kalibrasyonu gerektirmemen

	Çalışma sıcaklığı
	+10°C-+60°C

	pH aralığı
	4-8

	Sıcaklık kompanzasyonu
	NTC sensör, 25°C'de 10 kn

	Armatür tipi
	By-pass tipi, akış hızı ayarlanabilir

	Armatür meteryali
	pleksiglas

	Proses bağlantısı
	1/2"

	Transmiter
	Mikroişleyicilİ, saha tipi

	Koruma sınıfı
	IP65

	Besleme gerilimi
	24VDC

	Sinyal çıkışları
	4-20 mA analog veya sayısal çıkışlı


5.4.9th Debiye Duyarlı Basınç Düşürücü Kontrol Vanası

5.4.9.1st KONU
Bu teknik şartname, debiye duyarlı basınç düşürücü kontrol vanasına (BKV) ve elektronik kontrolör (EK) birimine ait teknik özellikler ile muayene ve kontrol metodlarını kapsar.

5.4.9.2nd İSTENEN ÖZELLİKLER
5.4.9.2.1st Genel Özellikler
· Vanalar ve elektronik kontrolör, yeraltındaki bölge sayaç odalarının içine monte edilecektir. 
· Vana tipi, basınç düşürücü ve regüle edici olarak çalışan, pilot devre kontrollü olacaktır.
· Kumanda pilotu, basınç düşürücü tipte olacaktır.
· Basıncın düşürülüp arttırılması ve vananın kapatılıp açılması uzun ömür sağlaması açısından hidrolik olarak gerçekleşmelidir.
· Bağlantı şekli, PN16 sınıfı ve vananın iki tarafında flanşlı olacaktır.
· Teklif edilen basınç düşürücü kontrol vanaları, maksimum 16 atm. işletme basıncında sorunsuz çalışabilecektir.
· BKV' nin gövde malzemesi, korozyon ve kavitasyona karşı maksimum dirence sahip malzemeden mamül edilmiş olacak ve gövdedeki metal bölümlar en az AISI316 paslanmaz çelikten olacaktır.
· Pilot gövde malzemesi bronzdan mamul olacak, suyun kontrol edildiği yüzeyler metal olmayacak, dolayısıyla kavitasyon riski bulunmayacaktır.
· Teklifler, akışkan cinsinin içme suyu olduğu gözönüne alınarak verilecek ve DIN50930-6 standardına uyumlu olarak içmesuyunun kalitesine zarar vermeyecektir.
· BKV, her türlü pozisyonda (yatay, dikey veya 0-90° arasında bir açı ile) rahatlıkla monte edilebilmeli ve sorunsuz çalışmaya imkân vermelidir.
· Düşük ve statik akışlarda dahi by-pass geçiş yapılmayacak, hassas regülasyon sağlanacaktır.
· BKV, gövde içerisinde suyun akış yönüne paralel olarak konuşlandırılmış bir pistona sahip olacaktır. Yatay piston sayesinde, vana çıkışındaki suyun türbülans akışı engellenecek ve oluşan simetrik akış sayesinde, vana çıkışında vana-debimetre mesafesi gözetmeksizin, hassas debi Ölçümüne imkân verilecektir. Bakım ve onarım kolaylığı sağlanması açısından, diyaframlı vanalar teklif edilmeyecektir.
· Kontrol vanasının çalışma (reaksiyon) hızı ayarlanabilir olmalıdır.

· Vana gövdesi üzerinde suyun akış yönünü gösteren bir işaret bulunmalıdır.
· Basınç düşürücü kontrol vanası üzerinde çok yönlü küresel bir vana bulunacak ve bu küresel vana sayesinde, basınç düşürücü kontrol vanasının kumanda sisteminden bağımsız olarak açılıp kapanması sağlanacaktır.
· Basınç düşürücü kontrol vanası, az bakım gerektirecek, normal çalışma şartları altında 2 (iki) yılda bir temizleme, test ve yağlama işlemlerinden geçirilmesi bakım için yeterli olacaktır.
· Basınç düşürücü kontrol vanasının girişinde ve çıkışındaki basınç değerleri, istenildiğinde bir manometre vasıtası ile vana üzerinden ölçülebilmelidir.
· Vanalar, aynı çapta pislik tutucularla birlikte verilecek, pislik tutucu fiyatı tekliflerle birlikte vana fiyatının içinde olacaktır. Filtrelere ait teknik özellikler 2.3.7' de belirtilmiştir.
· BKV' nm çıkışındaki basınç, EK kullanılarak sürekli olarak izlenecek ve hedef basınç değeri ile okunan değer arasında 1 mss' ndan daha fazla fark varsa cihaz, çıkış basıncını istenen değere ayarlayacaktır. Çıkış basıncının ayarlanması, cihaz içindeki küçük solenoid vanaların göndereceği pulslar vasıtası ile gerçekleştirilecektir. Solenoidler, küçük miktarda suyun sistemde dolaşımına İmkan vererek BKV' nin pilotuna bağlanan hidrolik aktüatördeki basıncı değiştirir ve esas BKV' nin basıncını kontrol eder. Kullanıcı, cihazın kurulumu sırasında debiye veya zamana duyarlı kontrol opsiyonlarından hangisini kullanacağını seçebilmelidir. Kullanıcı, kontrole esas parametreleri cihaza girerek ayarı gerçekleştirecektir.
· EK, BKV nin çıkış basıncını yakın bir noktadan okunan debi değerine veya günün belirli bir zaman aralığına göre otomatik olarak değiştirecektir. EK, ayrıca kullanıcının manuel olarak sabit bir çıkış basıncı belirlemesine imkan verecektir.
· Herbir BKV ve EK, ayrı ayrı paketlenecektir.
5.4.9.2.2nd Teknik Özellikler

5.4.9.2.2.1st Performans Kriterleri
Basınç düşürücü kontrol vanaları, aşağıdaki saha koşulları dikkate alınarak teklif edilmelidir:

	Sıra
	Miktar (Adet)
	Hat Çapı (mm.)
	Minimum Vana Çapı (mm.)
	Maximum debi (l/sn.)
	Basınç Düşürme Oranı

	1
	
	
	400
	400
	5:1

	2
	
	
	300
	200
	

	3
	
	
	250
	125
	

	4
	
	
	200
	100
	

	5
	
	
	150
	80
	

	6
	
	
	100
	55
	


Giriş basıncı: 50-150 mss, Çıkış basıncı: 30-70 mss

· Teklif edilecek basınç düşürücü kontrol vanalarından minimum yük kaybı değerleri aşağıdaki gibi olacaktır ve bu durum, fabrika test sertifikalan ile teyit edilecektir:

	BVK Çapı:
	DN100
	DN150
	DN200
	DN250
	DN300
	DN400

	Kv (1 barlık basınç düşmesine karşı m3/saat debi)
	450
	450
	850
	1500
	1500
	2500


· BKV' nın regülasyon hassasiyeti 0.5 (sıfırnoktabeş) bar ± 0.1 (sıfır nokta bir) olacaktır.
· BKV  nın kontrol gövdesi, bağlantı elemanları  hariç en fazla 400 (dörtyüz) mm. uzunluğunda olacaktır.
· BKV' nın kontrol gövdesi, bağlantı elemanları hariç en fazla 20 (yirmi) kg. ağırlığında olacaktır. Bu sayede, monte-demonte kolaylığı sağlanacaktır.
· BKV nın kapanma veya açılma süresi en fazla 5 (beş) ± 1 (bir) saniye olacaktır.
· 3(üç)-yollu pilot kullanılacaktır. Pilot girişinde harici filtre bulunacak, filtreden geçen su miktarı en fazla 1 (bir) litre/gün olacaktır.
Pislik Tutucu
İstekli firmalar, teklif ettikleri BKVler ile birlikte her vana için ait olduğu çapta pislik tutucuları da teklif edeceklerdir; her pislik tutucunun fiyatı, ait olduğu basınç düşürücü kontrol vanasının fiyatına dahil olacaktır. Pislik tutucular aşağıdaki özellikleri taşıyacaktır:
Basınç Dayanımı
: PN16
Gövde



: Dökme Demir

Gövde Boyası
: Epoksi Boya
Filtre Malzemesi
: 1,5 mm. kalınlıktaki paslanmaz delikli sac

Filtre Delik Çapı
:6" için   5±0.5 mm.
 4" için   3±0.5 mm.

 2" için   2±0.5 mm.

EK Solenoidleri
Sistemin çalışması için gerekli miktarda hortum birlikte verilecektir. Sofenoidlerin bulunacağı muhafaza ve bağlantı kabloları, en az IP68 koruma sınıfında olacaktır.

Hidrolik Aktüatör (HA)
Her EK birlikte, EK ve BKV arasında kullanılmak üzere 1 (bir) adet hidrolik aktüatör verilecektir.

· HA, BKV' in standart pilotu üzerinde bulunan vidanın yerine monte edilecektir.
· BKV çıkış basıncını ayarlamak için HA' ün hareketli parçası ayarlanacaktır.
· HA' ün hareketli parçası, pilotun yayı üzerinde, standart bir BKV montajında olduğu gibi bir kuvvet uygulayacaktır.
· HA sayesinde, çok hassas ve kararlı bir çıkış basıncı elde edilecektir.
· HA kullanılarak, pilotun maksimum ve minimum basınç değerleri belirlenecektir.
· HA kullanılarak, elektronik devrelerin arızası, kullanıcı hatası, borunun patlaması veya donması gibî sebeplerden ötürü BKV' m devre dışı kalması engellenecektir.
· HA kullanımı ile, basınç regülatörünün kullanımına gerek kalmayacak, böylelikle basınç regülatöründeki kaçak sorunu ortadan kalkacak ve BKV sorunsuz olarak çalışacaktır.
· Montajı kolay olacaktır.
· Ağırlığı 1.5 kg' ı geçmeyecektir.
· Gövdesi tamamen pirinç malzemeden mamul olacaktır, plastik malzeme kullanılmamış olacaktır.
· HA, değişik BKV üreticilerinin pilotlarına uygulanabilecektir.
· EK, kontrol fonksiyonlarının izlenmesi ve değiştirilmesi amacıyla en az iki seviyeli güvenlik kodu içermelidir. Bu sayede, yetki sahibi olmayan kullanıcıların kontrol mekanizmasını değiştirmesi engellenecektir. Güvenlik kodu, İstenildiği zaman değiştirilebilmelidir.
· Teklif edilecek EKlerin 2 (iki) basınç, 1 (bir) debi kanalı olacaktır.
· Sistem, -10°C ile + 50"C sıcaklıkları arasında sorunsuz çalışacaktır.
· Ekler ile entegre 2 (iki) adet, 0-10 bar aralığında ölçüm yapabilen dahili basınç sensörleri bulunacaktır. Basınç sensörlerinin hassasiyeti %0.2±0.01 olacaktır. Basınç bağlantısı quick-fit nikel kaplı pirinç konnektör ve push-fit 6mm. konnektör şeklinde olacaktır.
· Debiyi kontrol etmek amacıyla, pulse girişli debi kanalı bulunacaktır. Ölçme frekansı 0-100 Hz. olacaktır. Debi sensörü bağlantı noktası, IP68 koruma sınıfına haiz ve askerî tipte olacaktır.
· EK, çıkış basıncının HA ile belirlenen değerler dışına çıkmasına izin vermeyecek şekilde tasarlanmış olacaktır.
· EK üzerinde kaydedilen bilgilere lokal ulaşım, en az 20kBaud hızında kızılötesi, bluetooth, veya RS232 bağlantı arayüzü ile gerçekleştirilecektir. İletişim kablosu, her EK ile birlikte 1 (bir) adet teslim edilecektir.
· EK, 220VAC/24VDC ile çalışacaktır. Pil seviyesi, cihaz üzerinde   veya   bilgisayarda   görülebilecek,   sesli   ve   görüntülü   düşük   pil   uyarısı yapılacaktır.
· Sistem, kurulum ve işletim için gerekli olan merkezde ve arazide kullanılan lisanslı Türkçe yazılımlarla birlikte komple olarak teslim edilecektir.
· EK, paslanmaz çelik muhafaza içerisinde, en az IP68 normlarında üretilmiş olarak teslim edilecektir.
· EK boyutları, sayaç odalarında kullanılabilecek şekilde ergonomik olacak vetoplam ağırlığı en fazla 5 kg. olacaktır.
· EK, sayaç odasının duvarına aşılabilecek şekilde tasarlanmış olacaktır.
· Tekliflerle birlikte montaj şemaları da verilecektir.
· Çıkış basıncı, giriş basıncındaki ani değişikliklerden etkilenmeyecek, belirlenen aralıklardaki değerde çalışacaktır.
5.4.9.3rd EĞİTİM VE KULLANMA KILAVUZU

Vanaların montajına, işletmeye alınmasına ve bakım/onarımına ilişkin en az 8 (sekiz) saatlik eğitim, yüklenici firma tarafından sağlanacaktır.
Kullanım kılavuzları ile bakım-onarım klavuzları Türkçe olarak verilecektir.
5.4.9.4th GARANTİ, YEDEK PARÇA, SERVİS

Tüm sistem üretim ve imalattan kaynaklanan işçilik hatalarına karşı en az 2 (iki) yıl süreyle garanti altında olacaktır.
Satınalınacak olan BKVlar, bu teknik şartnamenin 2.3.1nci maddesinde belirtilen performans kriterleri gözönüne alındığında, kavitasyona karşı en az 10 (on) yıl süre ile garanti altında olacaktır. Bu durum, teklif ekinde verilecek bir taahhütname ile belgelenecektir.
Garanti süresinin bitiminden itibaren, tüm sistem için en az 10 (on) yıl boyunca geçerli olacak ücreti karşılığı yedek parça ve servis temini garantisi verilecektir.
5.4.9.5th MESLEKÎ VE TEKNİK YETERLİLİK

İstekli firmalar, üretici firmadan aldıkları yetkili satıcılık belgelerini teklifleri ile birlikte vereceklerdir.
Teklif edilen cihazlara ait Kalite Uygunluk Belgelen, tekliflerle birlikte sunulacaktır.
BÖLÜM 6 KANALİZASYON VE YAĞMURSUYU İŞLERİ

6.1st GENEL

6.1.1st Genel Hükümler

Sözleşme ve eklerinde bulunmayan veya açıkça belirtilmemiş hususlarda, varsa, öncelikle Türk Standartları, yoksa EN normları geçerli olacaktır. İlgili standartlarda veya  normlarda açık olarak belirtilmeyen, ihtiyari olarak bırakılan hususlarda ise, idarenin yazılı talimatına uyulacaktır. 


a. Yüklenici firma, (K) sınıfı B tipi lastik contalı buhar kürlü beton veya betonarme borular ile buhar kürlü entegre contalı beton veya betonarme kanalizasyon borularını, buhar kürlü  prefabrik muayene bacası gövde ve taban elemanlarını, buhar kürlü prefabrik parsel bacası gövde ve taban elemanlarının imal edileceği fabrikayı kurup kurmayacağı hususunu yer teslimi esnasında beyan edecek ve yer teslim tutanağında da bu husus belirtilecektir. 
b. Yüklenici firma, yukarıda belirtilen boru fabrikasını kurmak istediği taktirde; tesis inşaatına ait iş programının düzenlemesinde, yer teslim tutanağının tebliğ tarihinden itibaren, önce fabrika kurma süresi, bu sürenin bitimini müteakip imalat süresi başlatılacaktır.
c. Yüklenici firma, tesis inşaatında kullanacağı (K) sınıfı B tipi lastik contalı buhar kürlü beton veya betonarme borular ile buhar kürlü entegre contalı beton veya betonarme kanalizasyon boruları  idarece kabulü yapılacak herhangi bir fabrikadan satın almak istemesi ve de idarece uygun görülmesi halinde; iş programının düzenlemesinde, imalat süresi yer teslim tutanağının tebliğ tarihinden itibaren başlatılacaktır.
d. Yüklenici firma, tesis inşaatında kullanacağı (K) sınıfı B tipi lastik contalı buhar kürlü beton veya betonarme borular ile buhar kürlü entegre contalı beton veya betonarme kanalizasyon boruları, hem idarece kabulü yapılmış herhangi bir fabrikadan satın almak istemesi, hem de  söz konusu beton ve betonarme boruların imal edileceği boru fabrikasını kurmak istemesi halinde; iş programının düzenlemesinde, imalat süresi yer teslim tarihinin tebliğ tarihinden itibaren başlatılacaktır.
6.1.2nd İnşaata Başlama Bölgesi

İnşaata öncelikle kollektör ve toplayıcı (veya kollektör niteliğinde terfi hatları) inşaatından (mansaptan menbaya doğru akar temin edilecek şekilde) başlanacak, bilahare kolektör ve toplayıcının biten kısımlarına bağlantısı yapılabilen şebeke ve parsel bağlantı imalatları birbirine bağlantılı olarak yürütülecektir.

Şebeke ve parsel bağlantıları bölgesel olarak tamamlanmadan diğer bölgelerde çalışmaya başlanmayacaktır. Zorunlu hallerde idarenin yazılı izni alınacaktır.

6.1.3rd Pissu Bağlantıları Muflu Borularla Varsa Projesine Göre Yapılacaktır

Ana mecra döşenirken, projesine göre bağlantısı bırakılan yerler hendek kenarına röperlenecektir. Parsel bağlantı boruları ana mecralar ile 450’lik bir açı  teşkil edecek şekilde olacaktır. Parseller mecraların tamamlanmasından ve işletmeye açılmasından sonra bağlanacaktır. Ancak, idare inşaatı bitmiş kısımlar için kısmi geçici kabul yaparak bu bağlantıları hemen yaptırmak hakkını muhafaza eder.

6.1.4th Pissu Şebekesine Bağlanacak Suların Evsafı

Su Ürünleri Genel Müdürlüğünce saptanacak atık su standartları karakteristik değerleri de göz önüne alınarak pissu şebekesine bağlanacak suların;

· Yangın tehlikesi doğuracak sıvı maddeleri (benzin gibi) ihtiva etmemesi,
· 350’den fazla sıcak olmaması,
· Asitli, alkalik veya fazla yağlı olmaması,
· Zararlı gazların teşekkülüne elverişli maddeler ihtiva etmemesi gerekmektedir.

Bu sakıncalar giderilmeden binaların pissularının kanalizasyon mecralarına bağlanmasına izin verilmez.

6.1.5th Beton Borular

TS 821’e uygun olmayan, betonu elle karıştırılan ve düşey kalıplar içerisinde elle tokmaklanarak sıkıştırılmak suretiyle elde edilen beton borular kanalizasyon mecra inşaatında kullanılmaz. 

Kanalizasyon mecra inşaatında, TS 821’e göre betonu beton santralında ve otomatik beton boru fabrikasında kalıplar içerisinde vibrasyonla sıkıştırılan veya santrifüj sistemle imal edilen (K) sınıf B tipi lastik contalı buhar kürlü beton veya betonarme  borular ile entegre contalı buhar kürlü beton veya betonarme borular kullanılır.

Beton veya betonarme borular ve boru özel parçalarının imal tarzı ölçü ve toleransı, vasıfları, muayene metotları ve taşınmasında TS 821’in hükümleri ile diğer standart ve EN standartlarının TS 821’e aykırı olmayan hükümleri uygulanacaktır.

Yüklenici, deneyler için gerekli bilcümle araç gereç ve donatımı şantiyede hazır bulundurulacaktır. Boruların bir fabrikada imali halinde muayene ve deneyler sırasında idarenin yetkili elemanları da hazır bulundurulacaktır. Yüklenici, muayene ve deneylerin yapılacağı tarihleri en az 15 gün önce idareye bildiricektir. Bu deneyler için yükleniciye ayrıca bir bedel ödenmez.

Atık suyu karışık sistem mecralarında muflu boru kullanılması esastır. Yumurta ve diğer dairesel olmayan projelerde her maksat için lamba-zıvanalı bağlantılara müsaade edilir.
6.1.6th Koruge Borular

a. Döşemede kullanılacak kanalizasyon borular koruge, HDPE esaslı SN8 boru olup; TS EN 13476-3 standartlarına uygun tip ve özelliklerde olacaktır. Boru ve ek parçaları yeni ve hiç kullanılmamış olacaktır. Boruların iç yüzeyi düz ve pürüzsüz üniform bir yapıda olacaktır. Boru uçları eksene dik kesilmiş olacak, borularda kabarıklık, boşluk, kesik kenar, çapak vb. kusurlar bulunmayacaktır. Koruge boru ve ek parçalarının TSE belgesi ibraz edilecektir. Kontrol mühendisleri Koruge boru ve ek parçalarının tek seferde, tek seferde temin edilememesi durumunda her bir parti tesliminde teste idarece belirlenen akredite bir laboratuara gönderilmesini ister/isteyebilir. Test işlemleri ile alakalı her türlü masraf yükleniciye ait olup test işlemi için herhangi bir ücret ödenmeyecektir. Test sonuçlarıyla ilgili standartlara uygunluğu belgelendirilemeyen malzemeler döşeme işleminde kullanılamayacaktır.
b. Yüklenici test sonuçlarını beklemeden boru ve ek parçalarını döşeme işlemine yazılı talepte bulunarak başlayabilir. Fakat test sonuçları beklenmeden döşenen malzemelerin ilgili standartlara uymadığı laboratuar raporunda belirtildiği durumda hat sökülecek ve yerine standartlara uygun malzeme ile değiştirilecektir. Ancak bu durumda idare herhangi bir ek ödeme yapmayacak yüklenici de bu talepte bulunamayacaktır.
c. Döşemede kullanılacak koruge HDPE kanalizasyon boruların birleştirme yöntemi manşon + lastik conta şeklinde olacaktır. Manşon ve lastik contalar sızdırmazlığı sağlayacak şekilde standartlara uygun olacaktır.
d. Müteahhit firma iş süresince işin başında işin şantiye sorumlusu olarak 1 adet inşaat mühendisi ve/veya çevre mühendisi muhatap bulunduracak ve kanalizasyon hattındaki kazı ve döşeme işleri nivelman eşliğinde yapılacaktır. Kontrol mühendislerinin gerekli görmesi halinde borusu döşenmiş hatlarda yüklenici su tankeri, su ve gerekli malzeme, araç ve gereçleri temin ederek sızdırmazlık ve akış deneyleri yapmak mecburiyetindedir. Yapılacak deneyler için gerekli malzeme, araç ve gereç için ayrıca bir ücret ödenmeyecektir. Bu deneyler kontrol mühendislerinin nezaretinde yapılacaktır.

6.1.7th Diğer Borular

Kanalizasyon tesislerinde gerekmesi halinde, yumurta kesitli, tabanlı beton borular, sırlı seramik borular, asbestli çimento borular, plastik borular, CTP ve HDPE, betonarme, font veya çelik boru ve bunlara ait özel parçalar da kullanılabilir.

6.1.8th Şiber Klape ve Kapakları

Yüklenici şiber klapelerle, diğer kanal kapaklarının imalat kesimlerini idareye verecektir.

Bu resimlerde en ve boy kesitleri, boyutları, ağırlıkları, her parçanın hangi malzemeden yapıldığı detaylı olarak belirtilecektir ve montaj şekli de açıklanacaktır. 

6.1.9th Baca Kapama Elemanları

Baca kapama elemanları üstüne gelebilecek yükler dikkate alınarak, TS 1478’e göre imal edilecektir. Nerelerde hangi cins kapak kullanılacağı bir tutanakla tespit edilecektir. Deneyler TS 1478’de belirtildiği şekilde yapılacak ve uygun sonuç vermeyenler inşaatta kullandırılmayacaktır.

Baca kapama elamanlarının, betonla temas edecek kısımlarının dışındaki satıhları temizlendikten sonra soğuk veya sıcak usulde katranlanacaktır.
6.1.10th Font Merdiven Basamakları

Sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, özel şatnamede veya sözleşmenin diğer eklerinde belirtilmesi ve font merdiven basamaklarının kullanılması idarece istendiği takdirde DIN 1211’e göre imal edilecek imalathanede iyice temizlendikten sonra betonla temas edecek kısımlarının dışındaki satıhları sıcak usulde katranlanacaktır.

6.1.11st Yağmur Suyu Izgara Takımları Ve Çamur Kovaları

Yağmur suyu ızgara takımları TS 1479’a göre imal edilecek ve TS 1480’e göre yapılmış çamur tutma kovalı olacaktır. Kovalar, korozyona dayanıklı metallerden veya plastikten yapılabilir.

6.1.12nd Elastomer Contalar

Boruların birbirlerine eklenmelerinde TSpr EN 681-1,2,3,4 normuna uygun (esneklik özelliği fazla ve şekil değiştirmeye yatkın sentetik kauçuklarla plastikten imal edilmiş) laboratuar deneylerinden uygun rapor alınmış elastomer contalar kullanılacaktır.

6.1.13rd Izgaralar

Katı maddeleri tutmak amacıyla çelik profillerden yapılacak olan ızgaralar DIN 19554’e uygun olacak ve iki katı katranlanacaktır.

6.1.14th Klinker

Kireç taşı, kil veya marnın gerektiğinde silisli kum veya demir cevheri gibi hammaddelerin uygun oranda karıştırılıp öğütülmesi ve pişirilmesi ile elde edilen klinkerler için DIN 4051 normundaki hususlara uyulacaktır.

6.2nd KAZI, BORU DÖŞEME, DOLGU VE İNŞAAT İŞLERİ

6.2.1st İnşaata Ait Ayrıntılı Programlar

Yüklenici inşaata başlamadan önce esas iş programına uygun olmak üzere müşavir yapı denetim görevlisi ile beraber ayrıntılı çalışma programları yapacak ve müşterek imza edilecek bu programlarda aşağıdaki hususlar belirtilecektir.
a. Sökülen yol kaplamasının evsafı ve çıkan malzemenin taşınacağı yerler. (depolar)
b. Kazıdan çıkan toprağın hendek kenarında bırakılıp bırakılmayacağı veya hangi depolara ve ne miktarının geçici veya kesin olarak nakledileceği, dolguda kullanılıp kulanılamayacağı,
c. İksa yapılacaksa, nerelerde ve ne şekilde yapılabileceği,

d. Kaplaması bozulacak yolların tamir şekli,

Yüklenici bu programları aynen uygulamak mecburiyetindedir. Aynı zamanda her sokakta işe başlamadan önce Müşavir yapı denetim görevlisi ile birlikte bütün güzergaha rastlayan özel ve resmi bütün binalarda mevcut çatlak ve başka arızaları bir tutanakla gerekirse fotoğrafla tespit edecek ve ilerde bir ihtilafın çıkmasına meydan vermemek üzere ilgililere tasdik yada imza ettirilecektir.
6.2.2nd Çalışma Yeri ve Hendek Taban Genişlikleri

Bütün kazılar, sözleşme eki projesinin bir ön proje olması veya yer tesliminde veya kesin projesi olup da projenin araziye uygulanmasında projenin yetersiz görülmesi veya projenin değiştirilmesi halinde, sözleşme ekinde verilen kesin veya sonradan yüklenici tarafından yapılan ve idarece tasdik edilen uygulama projesindeki mevcut kazı kesitlerine uygun olarak yapılacaktır.

Sözleşme ekinde verilen kesin veya sonradan yüklenici tarafından yapılan ve idarece tasdik edilen uygulama projesinde hendek kazı kesitleri bulunmuyorsa, mecraların hendek tabanına, varsa dolguya oturduğu seviyede ölçülmek ve (Ød) boru dış çapı, varsa taban betonu dış genişliği olmak üzere, boru hatlarına ait hendeklerin, içinde yürünebilir çalışma hacmi ile birlikte taban genişlikleri aşağıda açıklandığı şekilde olacaktır;
a. Ød<40 cm. ise

· Şevli hendeklerde       

: Ød+2 x 20 (cm)

· İksalı hendeklerde         

: Ød+2 x 20+2 x 5 (cm)

b. 40 cm.< Ød ( 70 cm ise

· 60ºden yatık şevli hendeklerde    
: Ød+2 x 20 (cm)
· 60ºden dik şevli hendeklerde       
: Ød+2 x 35(cm)

· İksalı hendeklerde                       
: Ød+2 x 35 + 2 x 5 (cm)

c. Ød (70 cm
· 60ºden yatık şevli hendeklerde    
: Ød+2 x 45 (cm)

· 60ºden dik şevli hendeklerde       
: Ød+2 x 60 (cm)

· İksalı hendeklerde                       
: Ød+2 x 60 + 2 x 5 (cm)
d. Yerinde dökme mecralarda ve sanat yapılarında çalışma yeri genişliği en fazla 60’ar cm. olacaktır. (müşavir yapı denetim görevlisi ve idarenin gerekli görmesi ve bilfiil yapılması şartı ile kazının iksalı yapılması halinde, kazı genişliğine; ahşap iksa uygulanan hendek ve temel kazılarında 2 x 5 cm., çelik panolu iksa uygulanan hendek ve temel kazılarında 2x12,5 cm., çelik palplanş iksa uygulanan hendek ve temel kazılarında palplanş profil derinliğinin 2 (iki) katı kadar ilave edilir.
e. Mecra ve baca tabanına kum-çakıl serilmesi halinde;
Ferşiyat veya imalatın yapılacağı dolgu üstü seviyesindeki hendek genişliği (A), (B), (C) ve (D) fıkralarında belirtilen esaslar dahilinde tespit edilecektir. Ancak kum-çakıl tabakası trapez kesitinin alt taban genişliği, hiçbir şekilde (Ød) boru dış çapı yada taban betonu dış genişliğinden az olmayacaktır. Bu şartları temin etmek üzere, gerekirse hendek tabanında (Ød) genişliğinde sandık şeklinde kazı yapılacak ve bu kazı bedeli fiilen uygulanan iksa türü esas alınarak, sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde her türlü kazı, iksalı kazı ve iksa yapımına ait iş kısımlarının yer alması halinde, iksalı kazı birim fiyatı üzerinden, eğer yapılan iksa, iksalı kazı fiyatı tarifindeki iksa türlerinden ayrı ise, iksa bedeli fiilen yapılan iksa türüne göre, kazı bedeli de iksasız kazı bedeli üzerinden ödenecektir.

f. 5 mt.den derin hendek ve temel kazıları için; 

Sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde her türlü kazı, iksalı kazı ve iksa yapımına ait iş kısımlarının yer alması halinde;
· Kazı ve iksa projesi verilmesi halinde, bu yerlerde uygulamaya kazı projesinin onaylanmasından sonra başlanacaktır. 
· Kazı ve iksa projesi verilmemesi halinde, projeler yüklenici tarafından yapılacaktır.

Çalışma ve genişliği; iksasız inşaat çukurlarında yapı elemanının varsa taban betonunun dış yüzeyinden zemin şevinin tabanla varsa dolgu üstü seviyesi ile kesiştiği noktaya kadar, iksalı inşaat çukurlarında da yapı elemanını varsa taban betonunun dış yüzeyi ile iksa kaplama yüzeyi arasındaki, iksa hariç net genişliklerdir. Hendek tabanı genişlikleri, derinliği, 1,75 m.den az hendeklerde 0,60 m.den ve 1,75 m. ve daha derin hendeklerde 0,80 m.den az olamaz.

Tatbikatta, yukarıda belirtilen genişliklerden daha az genişliklerde açılan hendeklerin bedelinin ödenmesi, fiili genişliğe göre yapılır.

Hendek ve temel kazılarının yukarıda belirtilenlerden daha fazla genişlikte açılması halinde, bu kazı için kazı ve taşıma bedeli ödenmeyeceği gibi yüklenici fazla kazılan kesimlerin dolgusunu da bedelsiz olarak yapacak, bu nedenle, yeraltı ve yerüstü tesislerinde (yol kaplamaları dahil) oluşabilecek her türlü zarar ve ziyan da yükleniciye ait olacaktır. 
Hendek ve temel çukurlarının tabanında ve yanlarında intizamsızlıklar veya çukurlar vücuda geldiği takdirde yüklenici bu gibi boşlukları Müşavir yapı denetim görevlisinin uygun göreceği bir malzeme ile bedelsiz olarak doldurmaya mecburdur.
6.2.3rd Yol İşleri

a. Yolların yüklenici tarafından yapılması hali;

Yol kaplaması; asfalt ve beton yollarda hendek üstü genişliğince kesilerek, taş parke kaldırım yollarda ise hendek üstü genişliğinden toplam 30 cm.den fazla sökülmeyecektir.

Yüklenici hendeklerin, oturmalara karşı yeterli fazlalıkta dolgusundan sonra, oturmaların sona ermesini müteakip sökülen yolun cinsine göre yol inşaatına başlayacak ve inşaatın bitiminde yol, taşıtlara ve geliş gidişe arz edilecektir. Yüklenici kesin kabul tutanaklarının idarece tasdik tarihine kadar kendi tarafından yapılan yol işlerine ait bütün inşaat ve ameliyelerden sorumludur. Bu bakımdan özellikle dolgunun yapılışına gereken önem verilecektir. Yüklenici kesin kabul muamelesi sonuna kadar kendi yaptığı yolların devamlı olarak onarım ve bakımını bedelsiz olarak yapmak ve gereken emniyet tedbirlerini almak mecburiyetindedir. Bu gibi onarım işleri trafiğe açılmış olan yollarda gidiş-gelişi engellemeyecek şekilde yapılacaktır.

Yukarıda yazılı işlerin zamanında yapılmamasından doğacak sorumluluk yükleniciye aittir.

Yeniden yapılan yollarda bu işlerde çalışmış usta elemanlar kullanılacak ve yol profiline uygun ve düzgün yüzeyli olarak inşa edilecektir.

Sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde bu işlerin  yapımına ait iş kısımlarının yer alması halinde, yapılan işlerin bedellerinin ödenmesinde projelerdeki hendek genişliklerine göre sökülmesi gereken yol alanı esas olacaktır. Bu alan krokilerle ataşman defterine geçirilecek ve hesabı buna göre yapılacaktır..

b. Yolların Belediyece yapılması halinde;

Yol kaplamasının belediye tarafından yapılması halinde, veya yüklenicinin yaptığı dolguda meydana gelecek çöküntüler nedeniyle yapılacak masraflar, Müşavir yapı denetim görevlisince, belgeye dayalı olarak yapılacak tespitlere göre yükleniciden talep edilir gerekirse hakedişlerinden kesilerek Belediyesine ödenir.

6.2.4th Mecra ve Temel Kazıları

Mecra ve temel kazıları, projesindeki kotlara uygun olacak şekilde açılacaktır.

Kazı malzemesinin kazı çukuru yanlarında istif edilmesine trafik durumunun müsaade etmesi halinde, kazı çukuru kenarı ile toprak istif kenarı arasında 0,60 mt.lik bir şeridin her iki taraftan bırakılması esastır. Genellikle toprağın bir kenara istifi ile öbür kenardan da boru döşeme ve inşaat işlerinin yürütülmesi tavsiye edilir.
Yüklenici hendek ve temel kazısında istif edilen toprağın kenarlarından; toprağın yola ve tretuvara yayılmaması için gerekli tedbirleri alacaktır.

Kazı sırasında meydana çıkan ve yerinde olduğu gibi bırakılan su, elektrik vs. gibi tesislerin hacimleri hesapta nazarı itibara alınmayacaktır. Ancak sökülen yol hacmi, sökülen kargir gibi imalatlar, sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde bu işlerin yapımına ait iş kısımlarının yer alması halinde ve buna göre bedeli ödenecek ise, imalatın zeminle işgal ettiği hacimleri kazı hacimlerinden düşülecektir.

Kazıda kokuşmaya elverişli maddeler çıkacak olursa, Müşavir yapı denetim görevlisi tarafından gösterilecek lüzum üzerine yüklenici antiseptik madde kullanmaya ve bunları gidermeye mecburdur.

Bu hususta kullanılacak antiseptik maddeyi ilgili makamların tavsiye, izni ve gerekli tedbirleri alarak uygulanacaktır. Bu işin bedeli yükleniciye ödenmecektir. Şehirde mevcut yangın muslukları, vana kapakları, baca kapakları ve bunlara benzer tesislerin hiçbir surette inşaat sırasında üzerleri toprak vesair malzeme ile kapatılmayacaktır. Bunların her vakit görülebilecek ve yanlarına gidilebilecek bir durumda bulunmalarını yüklenici temin edecektir. 

6.2.5th Yeraltı Tesisleri

Yüklenici inşaat dolayısıyla tesislerinden meydana gelen tahribat, kaza ve çöküntülerden sorumludur. Bu sebeple yüklenici boru, kablo vesaire gibi bilcümle yer altı tesislerinin ve kazılara yakın olan bina, duvar, direk vesair gibi bilumum tesislerin emniyeti için bütün tedbirleri kendi sorumluluğu altında almaya mecburdur.

Kazı ve inşaat sırasında yapılması gerekli olan askıya alma, yer altı tesislerinin ve kalafatlarının ıslahı vesaire gibi bilcümle ameliyat, ilgili Makamlarla temas edilmek suretiyle yüklenici tarafından yapılacak, yapmaması halinde ilgili idareler kendileri bu işleri yaparlarsa yapılan masraf yüklenici tarafından ödenecektir. Hendeklerin dolgusundan önce bu gibi yer altı tesislerinin ilerde hasıl olması muhtemel tasmanlara karşı takviyesi için gerekli proje idareye tasdik ettirilecektir.

6.2.6th Gidiş Gelişin Sağlanması

Bir sokağın tamamen kapatılması için Müşavir yapı denetim görevlisinin göstereceği lüzum üzerine ilgili kurumlardan izin alınması gereklidir.

Herhangi bir sokağın kapatılması halinde, bu sokağın her iki ağzına yerden 1,5 m. yükseklikte olmak üzere “Yol kapalıdır” ibaresi yazılı birer levha konacaktır. Yol genişliğince kapatılmıyorsa bu gibi hallerde taşıtlar ve yayalar için tehlike teşkil eden yerlere “Dikkat”  ibaresini taşıyan bir levha konacaktır.

Her iki halde de konacak levhaların daima kolayca görülecek yerlerde olmasına özellikle dikkat edilecektir. Geceleri bu levhalar gereken sayıda ve nitelikte fener konmak suretiyle aydınlatılacaktır.

Yukarıda tarif edilen işaretler, yolun düzenini ve trafik akımını engellemeyecek sayıda olacaktır. Yüklenicinin yeterli tedbirleri almaması dolayısıyla gerek inşaatta ve malzemede olabilecek zarar ve ziyandan ve gerekse meydana gelecek kazalardan, yüklenici bizzat sorumlu ve hasarı gidermek veya tazmin etmek veya sonuçlarına katlanmak zorundadır.

Köprü yerleri, Müşavir yapı denetim görevlisi ile birlikte tespit edilecektir. Projeye dayalı geçitler inşaatın başlamasıyla yapılacak ve imlanın bitirilmesinden sonra kaldırılacaktır.

Yüklenicinin emri altında bulunan bilcümle taşıtların kaplamalı tretuvarlardan geçmesi yasaktır. Buna rağmen yüklenici tretuvarı bir amaç için kullanırsa, bu tretuvarda meydana gelecek bilcümle çöküntü ve arızadan sorumlu tutulacak ve bedelsiz olarak tretuvarı eski haline getirecektir.

6.2.7th Hafriyatın Taşınması

Yüklenici hafriyat taşıma işlerini ilgili maddeye göre yapılan ayrıntılı programa uygun yürütecektir. İnşaat çukurundan kazı sırasında çıkan geri dolguya uygun olmayan hafriyat artığı çıkarsa, bunlarla inşaat çukurlarının dolgusundan artan kazı malzemesi taşıtlara yükletilecek, kesin depo yerine taşınacak ve orada boşaltılarak gerekirse tesviye ve tanzim edilecektir.

Ayrıca, inşaat çukuru kenarına hafriyatı yığmaya imkan bulunmayan hallerde kazıdan çıkan hafriyat en ekonomik taşımayı sağlamak üzere tespit edilen program gereğince öncelikle dolgu malzemesi eksiği bulunan en yakın ve uygun bir yere taşınacak ve eksik dolgu malzemesi olduğu takdirde bu eksiklik geçici depolardan sağlanacaktır.
Geçici ve kesin depo yerleri, Müşavir yapı denetim görevlisi tarafından yükleniciye gösterilecektir. Müşavir yapı denetim görevlisi tarafından gösterilenden başka yere yapılan taşımaların bedeli ödenmez. Sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde kazı taşımasına ait iş kısımlarının yer alması halinde, bilcümle hafriyat taşınması hesaplarında ödemeye esas kazı kesitleri nazarı dikkate alınarak miktar hesap edilecek ve kabarma dikkate alınmadan taşıma bedelleri ödenecektir. 

Hendek kenarında veya geçici depolarda dolguya elverişli yeterli miktarda hafriyat bırakılacak ve kazıdan çıkıp imlada kullanılacak olandan fazlası doğrudan doğruya kesin depoya götürülecektir. Hendek dolgusunun tamamlanılmasından sonra hendek kenarında veya geçici depoda hafriyat malzemesi artışı olursa bunlar yüklenici tarafından derhal kesin depoya götürülecektir. Yükleniciye bu taşımayı zamanında yapılmamasından hasıl olacak külfet dolayısıyla röpriz vs. gibi ek bir ödeme yapılmaz.

Sözleşme eki birim fiyat tariflerinde yer alması halinde, kazı birim fiyatlarının tariflendiği şekliyle kazılardan çıkan kazı malzemelerinin, Sözleşme eki şartnameler, T.S.E. ve ilgili DIN normlarının esaslarına ve mesafelerine uygun olarak hendek ve temel kazısı kesiti dışına konulması için gerekli her türlü işlerin ve taşımanın bedeli, kazı teklif birim fiyatlarına dahildir.

Kazı malzemesi için hangi şekilde olursa olsun, sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde kazı taşımasına ait kısımlarının yer alması halinde, kazı teklif birim fiyatı dışındaki her türlü yatay ve düşey taşıma, yükleme, boşaltma v.s. hiçbir ilave bedel ödenmeyecektir.

Taşıma bedeli ödenmemiş kazı malzemesinin dolguda kullanılması için taşıma, yükleme, boşaltma bedeli ödenmez.

Sözleşme ile eklerinde ve birim fiyat tariflerinde bulunup yukarıda belirtilen esaslara aykırı düşen hususlar geçersizdir.

6.2.8th Su Durdurma İşleri

Yağmur yada başka sebeplerle inşaat çukuru ve hendek içerisine akıp herhangi bir hasar ve kaza yapabilecek sulara karşı yüklenici gerekli tedbirleri, masrafı kendisine ait olmak üzere almak mecburiyetindedir.

Bu gibi tedbirlerin zamanında alınmamış ya da yetersiz olarak alınmış olması dolayısıyla hasıl olan kaza ve zararlardan yüklenici sorumlu olacaktır.
Yüklenici kazı sırasında yer altından çıkacak yer altı suyunu tabii meyli ile akıtmak için gereken tedbirleri alacaktır. Mecraların kuruda döşenmesi ve beton imalatın kuruda yapılması bakımından suyu tabii meyli ile akıtılmasına imkan olmayan hallerde su pompalarla boşaltılacaktır. Bu pompaların kapasitesi işe uygun düşecek biçimde seçilecektir. Bu iş için yüklenici masrafı kendisine ait olmak üzere bir su toplama çukuru açacak ve kendi akışıyla bu çukura gelen suları yapı denetim görevlisinin denetiminde pompalarla uzaklaştırılacaktır. İnşaat sırasında pompa kullanma mecburiyeti hasıl olan yerler Müşavir yapı denetim görevlisi ile birlikte tespit edilecektir. Yüklenici, Müşavir yapı denetim görevlisinin lüzum gördüğü yerlerden, herhangi bir bedel ödenmeksizin yer altı suyundan numuneler alıp, yapılan inşaata zararlı olup olmadığını tespit amacıyla analiz yaptırmak mecburiyetindedir.

Devamlı su sızmasına maruz yerlerde projeye bağlanmak kaydı ile hendek boyunca, tabanda pompaj çukurunda nihayetlenen drenaj kanalları tesis edilebilir drenajlar temel satıhları kuru kalacak şekilde tertiplenecek ve akacak suların yeni dökülen betonla temas etmemesi sağlanacaktır.

6.2.9th Şev ve İksa İşleri

Yüklenici yapmakta olduğu işler dolayısıyla meydana gelecek kaza ve çöküntülerden sorumludur.

Hendek ve temel kazılarında 1,50 m.derinliğe kadar kazı yan yüzeyleri düşey olacaktır. Ancak, kendini tutamayan ve kazı yapılırken meydana gelen çökmelerde imalatın yapılmasını imkansız kılacak durumlarda olan zeminlerde kazının, işin yapılmasını mümkün kılacak ölçüde şevli veya iksalı olarak yapılması için, yüklenicinin talebi idarenin olur’u alınarak 1,50 m. yüksekliğe kadar olan hendek ve temel kazılarında, kazı yan yüzeyleri iksa ile kaplanabilir veya şevli açılabilir. Şev ya da iksanın tercihinde ekonomik olanı esas alınır. Ancak, yolun trafiğe açık tutulması veya  yol kaplamasının fazla bozulmaması söz konusu olduğunda ve bu durumu idarenin de uygun görmesi halinde ekonomik mukayesesi yapılmaksızın iksa uygulaması yapılabilir. 

Hendekler ve inşaat çukurları, kesin projesinde gösterilen derinliğe kadar kazılırken, iş ve işçi güvenliğinin sağlanması bakımından, kazı derinliği 1,50 m.den derin olan ve zeminin kendisini tutamaması halinde hendek ve temel kazılarında, yukarıda belirtildiği gibi kazı yan yüzeyleri iksa edilerek desteklenecek veya şevli açılacaktır.

Ödemelerle ilgili olarak sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde iksa yapımına ait iş kısımlarının teklif birim fiyatları esasları geçerli olacak, bunlarda bulunmayan konularda ise TS 2519 ve DIN 4124’deki hususlar geçerli olacaktır.

İdare, yapılan iksayı olabilecek kazaları önleyici bir tedbir olarak nazarı itibare alır. Bu bakımdan zamanında ve gerektiği gibi yapılmayan arkalarında boşluk bulunan ve zamanından önce sökülmesi dolayısıyla husule gelen zarar ve ziyandan yüklenici sorumludur.

Yüklenici iksa işinin bitiminde Müşavir yapı denetim görevlisi ile birlikte hendeği gezecek ve usulüne uygun yapılıp yapılmadığını tespit edecektir.

Yol kaplama kalınlığı için, sözleşme eki birim fiyat tariflerinde yer alsa dahi iksa bedeli ödenmez. 

6.2.10th Hendekte ve Tünelde Kalan Kereste

Hendekte çalışan işçilerin ve mecraların korunmasıyla civar ve tesislerin emniyeti bakımından hendek iksasının veya kalıpların kaldırılması tehlikeli olan yerlerde, iksa ve kalıp olduğu gibi bırakılacaktır.Yüklenici ile Müşavir yapı denetim görevlisi nerelerde ve ne miktarda ahşap malzemesinin (kalas, dikme vb. ) hendeklerde kalacağını birlikte tesbit ederler. Bu şekilde tesbit edilen kerestenin sözleşme yılı bedeli tespit edilen yeni birim fiyatlar üzerinden yükleniciye ödenecektir.

Tünellerde de yüklenicinin su’i taksiri dışındaki güçlükleri önlemek için iksa kerestesi bırakılmasının gerekmesi halinde yukarıdaki şekilde uygulama yapılır.

6.2.11st Hendek Tabanının Hazırlanması

Hendeklerin tabanı lüzumundan fazla kazılarak gevşetilmemelidir. Bunu sağlamak amacıyla hendek kazısının son safhası itina ile yapılır.

Tabanlı olmayan boruların bir çizgi boyunca tabana değecek şekilde konması uygun değildir. Mecraların oynamasını ve kırılmasını önlemek amacıyla tabanlı olmayan boruların ya dış çevresinin 1/4’ü kadar gömülecek şekilde ya da düz olarak açılmış hendek tabanında homojen olacak biçimde boru altlarının ince taneli zeminle sıkıştırılması suretiyle doldurularak (mecra altlarındaki kum dolgu yapılma halleri hariç) yataklama gereklidir.

Yataklama kalınlığının, borunun stabilitesine yetmemesi halinde; kayalık ve iri taşlı zeminlerde taban 20-30 cm., bataklık veya turba gibi taşıma kabiliyeti düşük ve sıkışabilir zeminlerde taban yataklaması 50 cm.ye kadar artırılabilir. Yataklama kalınlığının yetmemesi halinde,  tasdikli projeye dayalı olmak şartı ile kazık veya diğer zemin iyileştirme yöntemleri uygulanır.

6.2.12nd Betonun Dozu, İmali Ve Taşınması

Yapılacak betonun evsafı projenin gerektirdiği gibi olacaktır. Beton esas itibariyle betoniyerle karıştırılarak hazırlanacaktır. Birim fiyat tariflerinde el ile karıştırılacağı belirtilen betonlar el ile harman edilebilir. Karıştırma ve karma işlemi ahşap veya madeni bir platform üzerinde yapılacaktır. Betonun yapılması ile dökülmesi arasındaki zaman hiçbir suretle yarım saatten fazla olmayacaktır. Yapılan betonun miktarı ne olursa olsun, hendek tabanına ulaşan borularla dökülecek ve yerine yerleştirilecektir. Borular zeminden itibaren betonun döküleceği sathın en çok 0,50 mt. üstüne kadar uzatılmış olacaktır. Bu esaslara uyularak çeşitli derinliklerde dökülen betonlar için derinlik ne olursa olsun bir fark verilmez.

Çimento tartı ile, kum, çakıl genel olarak ayarlanmış kaplar dahilinde ölçülür. Müşavir yapı denetim görevlisi kum ve çakılın granülometresini her vakit ve her husus için ayrı ayrı tespit etmek ve beton deneylerinin yapılması hakkını muhafaza eder. Bu takdirde, yüklenici bundan dolayı fazla bir bedel isteyemez.

6.2.13rd Beton Mecralar

Mecraların inşaatı için dökülen beton tekniğin gerektirdiği aletlerle iyice dövülecek ve kalıp alındıktan sonra beton yüzleri üzerinde boşluklar görülmeyecektir. Mecralar su sızdırmayacak nitelikte imal edilecek ve imal edilinceye kadar ve gereken sürede daima rutubetli kalacak şekilde sulanacaktır.

Kalıp, betonun vibratörle sıkıştırılması sırasında deforme olmayacak şekilde dayanıklı olarak yapılmalıdır.

Mecraların beton kalıpları ancak beton yeterli mukavemete ulaştıktan sonra çıkarılmalıdır.

Sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde bu imalatlara ait iş kısımlarının yer alması halinde, beton mecranın bedeli projesine göre yerinde inşa edilen gerçek hacmi üzerinden ve kalıbın bedeli de imalatın inşası için beton gören kalıp yüzeyleri üzerinden ödenecektir.

6.2.14th Hazır Boruların Döşenmesi

Yüklenici inşaat yerine gelen boruları (beton veya betonarme boru, entegre contalı boru, sırlı seramik ve başkaları) kullanmadan önce iyice muayene ederek kırık çatlak olanlarla lamba zıvana, muf ve uçları kırılan boruları kullanmayacak, ayrı bir yere istif ederek derhal inşaat alanından uzaklaştırılacaktır. Şantiyedeki taşıma ve döşeme sırasında meydana gelebilecek boru kırılmaları için herhangi bir bedel ödenmez. Ancak, sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde ihale konusu yapım işinin bünyesine girecek boruların bir kısmının idarece verilmesi durumunda, fabrikadan şantiyeye kadar olan yükleme-taşıma-boşaltma sırasındaki kırılmalardan %2,5’a kadar olanların bedeli, sözleşme ve eklerinde aksi bir hüküm yoksa tespit edilen yeni birim fiyatlar üzerinden yükleniciye ödenir.

a. Muflu boruların döşenmesi:
I. Malzeme;

Muflu boruların birbirlerine eklenmesinde 7.1.16. bölümünde belirtildiği şekilde TSpr EN 681-1,2,3,4 normuna uygun elastomer contalar kullanılacaktır.

II. Boru döşenmesi için ön çalışmalar;

Boru döşeme ekibinin işlerinin engellenmemesi için, kazı sırasında her türlü emniyet tedbirleri alınır ve diğer hükümler göz önünde tutularak hendek tabanı, yeterince geniş açılır.

Mufların içi ve muf içine giren baş uçları bilhassa temiz ve kuru tutulmalıdır.

Boru boyları özel hallerde kısaltılabilir. Bu durumda boru boyu kesilmeyip istenilen boyda kısa boru imal edilir.

Borular mufları akış yönünün aksine gelmek ve hendeğin en derin yerinden başlamak üzere kuruda döşenir. Hazırlanmış boru, hendeğin tabanında, her boru bağlantı yerinde mufun sığması için yeterli derinlikte bir niş açılır. Nişler için bir bedel ödenmez.

Borunun ucu, döşenmiş boruların muf dibine sıkıca dayanacak biçimde sokulur. Contalar önceden hendek dışında ve TSpr EN 681-1,2,3,4 normuna uygun kalınlık ve çapta hazırlanır, borunun uç kısmına geçilir ve beraberce mufun içine sokulur.
III. Sızdırmazlığın sağlanması,
Boru yerleştirildikten sonra boru üstü ve yanlarına dolgu yapılır. Yanlarından sıkıştırılırken, boru altında topuklar meydana gelmemesine ve boru bağlantılarının sarsılarak gevşememesine dikkat edilmelidir.

b. Lamba-Zıvanalı Boruları Döşenmesi,

Lamba-Zıvanalı borular, TSpr EN 681-1,2,3,4 normuna uygun contalar kullanılarak birleştirilir. Muflu boruların döşenmesi için yapılan ön çalışmalar lamba zıvanalı borular için de geçerlidir. Lamba zıvanalı boruların birleşiminde (K) sınıf B tipi yuvarlak contalar yerine çift tırnaklı yassı contaların kullanılması sızdırmazlığın sağlanması yönünden daha uygundur.

c. Sızdırmazlık deneyi;
I. Ø150 mm - Ø200 mm - Ø300 mm - Ø400 mm - Ø500 mm - Ø600 mm. İç çaplarındaki borular için;

Deney iki baca arasında su doldurmak suretiyle yapılacaktır. Deney sırasında, su basıncı baca yüksekliğine kadar (en çok 5 mt.) içinde hava kalmayacak şekilde doldurulacak ve bu durumda 15 dakika beklenerek mecra ve ek yerleri incelenerek arızalar tespit edilecektir.

Sızdırmazlık deneyi sırasında eksilen su hacmi hesaplanacaktır. Sızdırmazlık deneyine tabi tutulan iki baca arasındaki mecranın iç yüzey alanı hesaplanarak 1 (bir) m2 yüzey alanına isabet eden kaçak miktarı tesbit edilecektir. Bu kaçak miktar, T.S.E. 821’ de belirlenen tolerans miktar değerlerinden fazla olmayacaktır. Sızdırma miktarı tolerans miktarını aşması durumunda, deneye son verilecek ve kusurlu kısımlar tamir edilerek tecrübe tekrarlanacaktır.

II. Ø800 mm.iç çapından büyük borular için (Ø800 mm dahil);

Sızdırmazlık deneyi her boru birleşim yeri için ayrı ayrı yapılacaktır. Boru birleşim yerine yerleştirilen özel aparatın içi su ile doldurulacak ve 0,5 atmosfer basınç altında 15 (onbeş) dakika bekletilecektir. Boru ek yeri gözle izlenerek su sızdırmanın olup olmadığı tespit edilecek ve manometrede 0,5 atmosfer basıncının sabit kaldığı izlenecektir. Kaçak olması durumunda ise kusurlu kısımlar tamir edilecek ve tecrübe tekrarlanacaktır.

d. Ölçü tarzı;

Kanalizasyon mecrası ölçüsünde, her bir muayene bacası taban elemanının iç çapı+ baca et kalınlığı toplamı düşülerek bulunacak gerçek uzunluğa göre, mecra boru bedelleri ödenecektir. 

Parsel bağlantıları, yağmur suyu giriş bacaları bağlantı borularının uzunlukları ve bu boruların ana mecra ekseni ile kesişme noktaları başlangıç alınmak üzere ölçülecek ve döşenmiş gerçek uzunluklara göre ödenecektir.

6.2.15th Sanat Yapıları

Muayene bacaları ve yağmur suyu toplayıcıları ile diğer sanat yapıları tercihen traslı çimento ile projelerine göre inşa edilecektir.

Projesine göre muayene bacalarına konacak font özel parçalar, yağmur ızgaraları ve çamur kovaları yüklenici tarafından projelerine ve standartlarına uygun olarak imal edilecek ve mahalline konacaktır.

Bacalarda mecra ağzı delikleri, boşlukları baca betonundan düşülür. Bu mecra giriş, çıkış delikleri ve oluk için kalıp bedeli verilmez.

6.2.16th Tecrit İşleri

Tecrit edilecek yapı yüzeyleri iyice temizlendikten sonra, projelerine veya idarece uygun görülecek yerlere tecrit maddesi sürülecektir.

6.2.17th Dolgu İşleri

Hendek ve temel dolgularına dikkat ve itina edilecektir. Müşavir yapı denetim görevlilerinin izni olmadan hiçbir mecra ve sanat yapısı dolgusu yapılmayacaktır. Mecra çukurlarının dolgusunda uygun nitelikte malzeme kullanılacaktır.

Beton mecraların yanlarındaki boşluklar mecra tepe noktasının 0,30 m. yukarısına kadar granülometrik malzeme ile doldurulacak ve itina ile tokmaklanacaktır.

Hendeğin diğer kısımları toprağın cinsine göre en çok 0,20 m.’lik tabakalar halinde dolgu edilecek ve bu topraklar en az 8 kg. ağırlığındaki demir el tokmaklarıyla veya bu işe uygun aletlerle (kompaktör) toprak cinsine göre gereken miktarda su ile sulanarak tokmaklanacaktır.

Dolgu toprağı hiçbir zaman taşıtlardan doğrudan doğruya hendeğe dökülmeyecektir.

Dolgu malzemesinin cinsine göre dolgu tabakaları aralıklı olarak zeminin cinsi ve mevsim şartlarına göre Müşavir yapı denetim görevlilerince yapılacak isteme uygun şekilde su ile sulanacak böylece dolgunun iyice sıkışması sağlanacaktır. Suyun temin edilmemesi gibi sebepler yüklenicinin bu husustaki mecburiyetini yerine getirmesine engel teşkil etmez. Su bedeli ve suyun temini hususundaki müşkülat birim fiyat tariflerinde göz önünde bulundurulmuştur. Her türlü dolgu işlerinde hacim hesaplanırken, dolgu edilen hacimler nazarı itibare alınacaktır. Kabarma bahis konusu olmayacaktır.,

Beton mecraların yanlarındaki boşluklar mecra tepe noktasının 0,30 m. yukarısına kadar granülometrik malzeme ile doldurulacak ve itina ile tokmaklanacaktır.
6.2.18th Mecraların Tıkanmasına Karşı Tedbir

Bilumum mecralarda suyun akışına engel olacak, kabarmalar husule getirecek, mecra şebekesinin tıkınmasına sebebiyet verebilecek herhangi bir maddenin mecralar içerisine girmemesine veyahut inşaat sırasında kalmamasına yüklenici dikkat edecektir.

Ayrıca inşaatın devamı sırasında, işlere ara verildiği saatlerde döşenmiş mecraların ağızları kapatılacak ve mecra içine bir şey girmemesine dikkat edilecektir. İnşaat işlerinin bitiminden sonra, bütün mecralardan inşaat artıkları temizlenecek ve tesis temiz olarak kabul muayenesine yüklenici tarafından arz edilecektir.

6.2.19th Pompa, Elektrik ve Mekanik Ekipman Temini

Yüklenici; ihale kapsamındaki pompa ve mekanik ekipmanları ilgili teknik şartnamelerine göre temin edecektir.

Yüklenici, bu malzemelerle ilgili katalog ve gerekli bilgileri idareye verecektir. İdare bu dökümanları yetersiz gördüğü takdirde ek bilgi isteyebilir.

Yüklenici ayrıca, makine ve teçhizatın yerleştirme ve montaj planları ile bakım ve işletme talimatlarını Türkçe olarak idareye vermeye mecburdur.

Makine ve teçhizat için lüzumlu yedek parçalar teslim edilecektir.

6.2.20th Verilen Malzemede Zayiat

a. İdarece verilen malzemelerden;

I. Çelik borular dışındaki borular ve hususi aksamları için % 2,5 zayiat kabul edilir.
II. Armatürler, çelik borular, font kapak ve çerçeveleri için hiçbir surette zayiat kabul edilmez.
III. Yüklenici tarafından temin edilecek malzemelerle ilgili olarak yüklenicinin düzenlediği ihtiyaç listesindeki malzeme miktarının fazla veya noksan olmasından veya listenin geç verilmesinden ötürü bu malzemenin temin ve tahsisinde meydana gelecek gecikmelerden yüklenici sorumludur.

Ayrıca, liste hatası dolayısıyla inşaat sonunda bir miktar malzeme arttığı takdirde; bunlar İdarenin göstereceği depolarda teslim alınır. Ancak bu malzemenin, inşaatta fiilen kullanılmış olan miktarın (ağırlık cinsinden olmak üzere) boru, hususi aksam ve çimentoda %2,5, demirde %10’u nispetine kadar olan kısımları için, sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde bu imalatlara ait iş kısımlarının yer alması halinde,  nakliye bedeli ödenir. Geriye kalan kısımları için hiçbir nakliye bedeli ödenmez.
IV. İş sonunda idarece tahsis olunan boru ve hususi parçalardan kırık ve çatlak olanlar, borularda uzunluk ve ağırlık, hususi parçalarda ağırlık olmak üzere inşaata tahsis ve sevk edilen miktarın %2,5’u (2,5 dahil) nispetine kadar idare tarafından teslim alınır. Bu teslim Müşavir, Belediye ve yüklenici ile tutulacak ve resmi mühürlerle mühürlenecek bir tutanakla belgelenir, aksi halde tutanak hükümsüzdür.

Yüklenici tarafından temin olunan malzemenin sağlam olanlarından lüzum gördüğü miktarını idare isterse, analizlerde belirlenen bedelle satın alabilir.

Hususi aksam ve armatürlerden idarenin stoklarından verilebilecek olanların yüklenici almaya ve kullanmaya mecburdur.

Sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, özel şatnamede veya sözleşmenin diğer eklerinde bu imalatlara ait iş kısımlarının yer alması halinde ve de  birim fiyat tariflerine her türlü tecrübe bedelleri dahil edilmiş ise, yüklenici idareden herhangi bir bedel talep edemez. Bu suretle de yüklenici  kendisine fabrikalardan tahsis ve tarafından tesellüm edilen boru armatür vs. malzemeden idareye karşı bütün sonuçları ile sorumludur.

6.3rd ÇEŞİTLİ HÜKÜMLER

6.3.1st Çeşitli Hükümler

a. Mevcut mecralara yapılan bağlantılara ve yeni mecralara yapılması gereken bağlantılardan husule gelen ilave işlerde, (mecra ve baca duvarlarının yıkılması, duvar vs. inşaat gibi) sözleşme eki birim fiyat tarifleri, özel şartname ve diğer sözleşme ekleri ile, teklif birim fiyatlarla ödenemeyen işlerin bedeli, tespit edilen yeni birim fiyatlar üzerinden yükleniciye ödenir.
b. Yüklenici, herhangi bir bedel ödenmeksızın inşaatın bütün safhalarını kartpostal büyüklüğünde fotoğrafla tespit edecektir. Yapılan kısımlar tamamlandıkça fotoğrafları çekilerek idareye gönderilecek ve işin sonunda bu fotoğraflardan bir seriyi ayrıca bir albüm içinde idareye verecektir.
c. Muayene bacaları kırdöküm (font) kapakları, sözleşme eki birim fiyat tarifleri, özel şartname ve diğer sözleşme ekleri ile,  teklif birim fiyatlarda yer aldığı şekliyle temin edilecektir.
d. Yüklenici, bütün masrafları kendisine ait olmak üzere, Müşavir yapı denetim şirketine, büro ve şantiye çalışma saatleri içindeki Müşavirlik hizmetlerinde iş süresince kullanılmak ve işletme masrafları karşılanmak üzere araç tahsis etmek zorunluluğundadır.
e. İşin ikmalinden sonra yüklenici; sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde yer alan ve döşenmiş bulunan ve çapları Müşavir yapı denetim görevlisi ve İdareyle mutabakata varılarak tesbit edilmek suretiyle buhar kürlü beton, betonarme veya buhar kürlü entegre contalı beton veya betonarme boruların toplam uzunluk itibariyle %5’ini (yüzde beşini) idarenin talebi üzerine bedeli, analizlere göre tespit edilerek yükleniciye ödenmek kaydıyla İdareye yedek olarak teslim etmek zorundadır.

Bu teslim Müşavir, İdare ve yüklenici ile tutulacak ve resmi olarak mühürlenecek bir tutanakla belgelenir.

6.3.2nd Artık Malzeme
Yüklenici inşaatın bitiminde iş yerindeki artık malzemeyi, araç ve gereçleri geçici kabulden sonra en çok bir ay zarfında iş yerinden uzaklaştıracaktır. Moloz, toprak yığınları vesaireyi de yerinde veya Müşavir yapı denetim görevlisinin göstereceği yere naklederek tesviye edecektir.

İdare tarafından verilen malzeme, araç ve gereçlerde Müşavir yapı denetim görevlisinin göstereceği yerlerde istif edilecek. Bu işler için yükleniciye ayrıca bir bedel ödenmez.

6.3.3rd Diğer Maddeler
· TELEKOM, TCK, TCDD, DSİ ve TEDAŞ gibi resmi kuruluşları ilgilendiren telefon hattı, Karayolu, Demiryolu, sulama kanalı, nehir ve elektrik hatları vb. alt ve üst yapı tesisleri ile olan kesişme işi, ilgili kuruluşlardan İdarece alınacak müsaade sonucunda, ya o kuruluşça veya gerekmesi halinde kuruluşların istediği biçimde yüklenici tarafından gerçekleştirilecektir.
· Aynı hendeğe yan yana iki adet boru döşenmesi halinde; iki boru arasındaki çalışma payı (Müşavir yapı denetim görevlisinin gerekli görmesi ve bilfiil yapılması şartıyla) en çok 0,60 mt. olacaktır.
· Sözleşme ve eki birim fiyat tarifleri, ve diğer sözleşme eklerinde yer alan ve ihale konusu yapım işine esas alınmış olan malzemenin cins ve menşei, tip ve tahsis mahallerinde İdarece yapılacak değişiklikler dolayısıyla yüklenici hiçbir hak iddia ve talebinde bulunamayacaktır. İdarece verilecek malzemeler teminlerini müteakip tahsis edilecektir.
· Sözleşme ve eki birim fiyat tariflerinde, veya sözleşmenin diğer eklerinde ihale konusu yapım işinin bünyesine girecek malzemelerden bir kısmının idarece verilmesi durumunda, yüklenici, idare tarafından tahsis edilmiş malzemenin verilebileceğinin tarafına bildirildiği tarihten itibaren en geç 60 (altmış) gün içerisinde bu malzemeyi teslim yerinden almak zorundadır. Aksi halde, beher gün gecikme için sözleşmede belirtilen oranda ceza tahakkuk ettirilir.

BÖLÜM 7 HARİTA İŞLERİ

7.1st KAPSAM 
Bu Teknik Şartname; İçmesuyu, Kanalizasyon, Katodik Koruma ve Toprakaltı Enerji Nakil Hattı  tesislerine ait SAYISAL İŞLETME projelerinin oluşturulması için yürürlükteki B.Ö.H.H.B.Ü. Yönetmeliği (Büyük Ölçekli Harita ve Harita Bilgileri Üretim Yönetmeliği) ile İller Bankası Harita  Özel Teknik Şartnamelerine uygun olarak yapılacak tüm harita çalışmalarında (Tesis, Ölçü, Hesap ve Çizim işlerinde) kullanılacaktır.

7.2nd SAYISAL İŞLETME PROJELERİNİN DÜZENLENMESİ

Sayısal işletme projelerinin yapımına yönelik olan işlemler, iki aşamalı olarak ele alınmıştır.  

7.2.1st Öncelikle işletme projesine altlık oluşturacak sayısal harita işlerinin yerine getirilmesi hususu  olup bu doğrultuda;
A. Mevcut harita ve imar planlarının sayısal olarak yapılmış olması ve/veya klasik yöntemle  üretilmiş ilgili haritaların bilgisayardan taratılarak (scan edilerek) manyetik ortama  aktarılması ve sayısallaştırılması durumunda, başlangıç noktasının teyit edilmesine  yönelik ölçümler ile projedeki inşaat aşamasında ortaya çıkabilecek tadilatları içeren  koordinat ölçümlerinin yapılması, 
B. Sayısal mevcut harita ve imar planı olmayan işlerde ve tüm ölçüm işlerinde, işin  yapılmasında uyulacak esaslarla ilgili 8.3. bölümünde ve devamındaki hususlara göre  işe başlanılarak koordinat ölçümlerinin yapılması,

7.2.2nd İşin sonunda koordinat ölçümleriyle elde edilen verilerin bilgisayar ortamında  birleştirilmesi ve üzerine projeye ait bilgilerinin girilmesi ile İŞLETME PROJESİNİN TANZİM  edilmesi öngörülmüştür. 

7.3rd İŞİN YAPILMASINDA UYULACAK ESASLAR :
7.3.1st SAYISAL HARİTA YAPIM İŞLERİ 
7.3.1.1st GENEL:

a. B.Ö.H.H.B.Ü. Yönetmeliğinin  99. maddesi  gereğince   haritaların  ve / veya  noktaların  mükerrerliğini  önlemek  amacıyla  TKGM.  (Tapu Kadastro Genel  Müdürlüğü)  ile  bağlantı  kurularak,  NIRENGI   BAŞLANGIÇ  NOKTASI   NUMARALARI  TEMIN   EDILECEKTİR.
b. Yukarıda adı belirtilen tesislere ait SAYISAL İŞLETME projelerinin sayısal ortamda  oluşturulması için yapılacak tüm harita çalışmalarında 15 / 07 / 2005 tarih ve 25876 sayı ile  resmi gazetede yayımlanarak ürürlüğe giren 2005/9070 karar sayılı “Büyük Ölçekli Harita  ve Harita Bilgileri Üretim Yönetmeliği“  ile İller Bankası Harita Özel Teknik Şartnamesi  hükümlerine uyulacaktır.
c. İşletme projelerine altlık olarak yapılacak tüm haritalar (mevcut haritalar dahil) ITRF 96  sistemine göre TUTGA noktalarına bağlı olarak üretilecektir. Dönüşümün sağlanması için  ED50, Kadastro veya mevcut sistemin ortak noktaları ölçülür. ( en az 4’er nokta-adet. )
d. Bu hizmet, yüklenici firmanın kadrolu veya taahhütname ile işin başında bulunduracağını  ve kesin hesabın ibrasına kadar bu işinTeknik sorumluluğunu üstleneceğini belirttiği bir Harita  Mühendisi tarafından yürütülür.
e. SAYISAL İŞLETME projelerinin yapımına altlık teşkil edecek tüm harita Mühendislik  hizmetlerinin kontrolü ve onaylanmasında  Müşavirlik ve İdare yetkilidir.
f. Yapılan  tüm  bu  işlerin  idare  tarafından  tetkiki,  kontrolü  ve  vize  işlemleri,  Müşavirlik   Harita  Mühendisi  tarafından  yapıldıktan  sonra İdarece  onaylanacaktır.

7.3.1.2nd YATAY  KONTROL  NOKTALARI

a. Nirengi :

· Proje alanını kapsayacak şekilde TUTGA noktalarına bağlı olarak C1, C2, C3 noktaları  tesis edilecektir.
· Hazırlanan  nirengi  istikşaf  kanavası, Harita  Mühendisi  ile  işin Yapı Denetim Görevlisi  tarafından  tetkik  ve  vize  edilerek,  Müşavirlikce  onaylanacaktır.
· Nirengi  noktalarının  ölçüsünde,  çift  frekanslı  GPS  alıcıları  veya  açı  ölçme  doğruluğu  2cc  , kenar  ölçme  doğruluğu, ±  3  mm.  ± 2 ppm  veya  daha  üstün  nitelikli  olan  kayıt  üniteli  Elektronik  Ölçü  Aletleri  ( Totalstation )  kullanılacaktır. 

b. Poligon :

· Çalışma  bölgesinde  proje  kapsamındaki  tüm  detay  noktalarının  ölçülmesine  olanak  verecek  şekilde,  dayalı  poligon  ağı  oluşturularak  kanava  hazırlanacaktır.
· Poligon  noktalarının  ölçüsünde,  GPS  alıcıları  veya  açı  ölçme  doğruluğu  10cc ,  kenar  ölçme  doğruluğu, ±  3  mm.  ± 2 ppm  veya  daha  iyi  olan  kayıt  üniteli  Elektronik  Ölçü  Aletleri  ( Total  station )  kullanılacaktır.
c. DÜŞEY  KONTROL  NOKTALARI

İçmesuyu, Kanalizasyon, Katodik Koruma ve Toprakaltı Enerji Nakil Hattı tesislerinde:

I. Noktaların  kotunun  belirlenebilmesi  için  TUTGA 99  noktalarından  GPS  veya  sayısal  nivelmanla  kot   taşınarak,  Helmert  ortometrik yükseklik  değerleri  hesaplanacaktır. Gerektiğinde bu noktalara bağlı olarak proje  alanını  kapsayacak şekilde  sıklaştırma  yapılacaktır.
II. Şebeke  için  oluşturulan  nivelman  ağı  dışında  kalan  kısımlardan, Terfi  ve  İsale  Hatları, Toprakaltı  Enerji  Nakil  Hattı  ve  Katodik  Koruma  Hatlarında;  mevcut  nivelman  ağının  iki  noktasından  kot  alınarak  nirengi  ve  poligon  noktalarına  geometrik  nivelman, veya  GPS   yöntemiyle  kot  verilebilir.  
III. Nirengi  ve  poligon  noktalarının  kotları  proje  aşamasında  oluşturulan  nivelman  ağındaki  Rs’lerden  yararlanılarak  belirlenecektir.
IV. Nivelman  ölçüleri   1 mm/km.  duyarlıklı  klasik  veya  digital  nivelman  aletleriyle  yapılacaktır. 
d. DETAY   NOKTALARI

I. İÇMESUYU   tesislerinde:
A. İçmesuyu  isale  ve terfi   hatları :
· Terfi  merkezleri,  Klor  binaları,  Depolar,  Kaptaj  ve  toplama  odaları  gibi  büyük  ebatlı  sanat  yapılarının  köşe  noktasında,
· Bu  sanat  yapıları  ile  Pınar Kaptaj,  Maslak, Vantuz, Tahliye,  Boru  Hattı  Ayırım  Noktaları (branşman), Tahliye  Ayağı  gibi ünitelerde boru  giriş-çıkışı  yapılan  noktalarında,
· Tüm  boru  hatlarında,  arazinin  durumu  da  dikkate  alınarak  projedeki  nokta  no ve  kod’u  olarak  belirtilen  kazık  no’larında  ve/veya  maksimum  60 m. de  bir  noktada,
· Projedeki  (S)  dirsek  noktalarında,  ayrıca dirsek  (S)  konulmadan   boru  esnetilerek  dönüş  yapılmış  ise  boru  hattı  belli  olacak  şekilde  ( tasdikli  proje  veya  ferşiyat  ataşmanındaki  ad  ve  numaralarıyla  belirtilen )  noktalarında  bir  adet  olmak  üzere,  

koordinat  ölçümü  yapılacaktır.

B. İçmesuyu  şebeke  hatları :
· Vana, Dirsek, Yangın Musluğu, şebeke tahliye vanası, kör tapalar ile dirsek (S)  konulmadan boru esnetilerek dönüş yapılmış ise boru hattı belli olacak sıklıkta  ölçüler yapılacaktır. 
· Şayet düğüm noktasına bitişik vana, dirsek, özel parça vb. bulunuyorsa sadece  düğüm noktası ölçülecektir. İmalatı yapılan hatlar kapatılmadan önce ölçülmesi  gereken unsurlar poligonlara dayalı kutupsal yöntemle ölçülerek  koordinatlandırılacaktır.
II. KANALİZASYON  tesislerinde:

A. Kollektör - terfi   ve  şebeke  hatları : 

Kanalizasyon  hatlarının  yapımında  bütün  Muayene  bacaları,  Parsel  bacaları,  Vantuz  ve Tahliye  yerleri,  Sifon  yapıları  ve  Dere  geçiş  yerleri,  terfi  merkezlerinin  giriş  çıkış  noktaları, Vana  odası, Izgara,  Kum  tutucu,  Fosseptik  gibi  yapılarının  giriş  çıkış  noktaları  ve   köşe  noktaları  ile  terfi  hattı  ve  basınçlı  hat  üzerinde  maksimum 60 m’de bir  kazık  noktaları,  poligonlara  dayalı   olarak  kutupsal  yöntemle ölçülecektir.  

B. Kanalizasyon tesisi (C) parçalarının koordinatları, alınan rölöve ölçüsüne  göre yan  nokta  hesabıyla  belirlenecektir.
III. KATODİK  KORUMA  tesislerinde :

Katodik  koruma  tesisi  yapımı  gerektiren  çelik  boru  ile  teşkil  olunan   isale – terfi - kollektör  ve  şebeke  hatlarında  yapılan  katodik  koruma  hattının  başlangıç  noktası,  ölçü  kutusu  ile  hat  üzerinde  yer  alan  anotların  bulunduğu  noktalarda  ve/veya  maksimum  60 m. de  bir  noktada,  koordinat  ölçümü  yapılacaktır.

IV. Toprakaltı  ENERJİ  NAKİL  HATTI  tesislerinde:

Yerüstü  elektrik  direği  dışında,  toprakaltından  yapılan  Enerji  Nakil  Hatlarının bakım  işletme  yönünden  kullanılabilmesi  için  hattın  başlangıç  - bitim  noktaları,  kazık  no’ları  ve  (S)  dirsek  noktalarında  ve/veya  maksimum  60 m. de  bir  noktada, koorDINat  ölçümü  yapılacaktır.
7.3.1.3rd KOORDINAT ÖLÇÜMLERİ:

a. Yukarıda  isale, terfi  ve  şebeke  hatlarında  tanımlanan  tesislere  ait  yapılacak  ölçüler,  köşeleri  ölçülebilecek  yapıların  köşelerinden,  diğer  tesislerin  merkezlerinden, hat  üzerindeki  ölçüler  boru  ekseni  üzerinden  yapılacaktır.
b. Yapılacak kontrollarda detay noktalarının konum doğruluğu ± 15 cm’yi geçmeyecektir.
c. Tüm yatay ve düşey kontrol noktalarının röperleri B.Ö.H.H.B.Ü. Yönetmeliğine ygun  olarak  yapılır. Ayrıca  şebekelerdeki  düğüm  noktası,  yangın musluğu,  şebeke  tahliye  vanaları, dirsekler ile anot noktaları vb. yerlere ait RÖPER KROKİLERİ işin  Yapı   Denetim  Görevlisince  gerek  görülmesi  halinde  yapılacaktır.
d. Düzenlenen röper  ölçü  krokileri,  sorumlu  Harita  Mühendisi  ile  işin  Yapı   Denetim  Görevlisi tarafından imzalanacaktır.Koordinat  ölçümlerinin  doğruluğu, Harita  Mühendisi  ve  işin Yapı Denetim Görevlisi  tarafından  onaylanmadan  hatlar  kapatılmayacaktır.

7.3.2nd SAYISAL   İŞLETME   PROJESİ   ÇİZİM   İŞLERİ :

7.3.2.1st Mevcut  harita  ve  imar  planlarının klasik  yöntemle  üretilmiş olması  durumunda tüm  paftalar ve dokümanlar bilgisayar ortamında tarayıcı ile taratılarak (scan edilerek) manyetik  ortama aktarılacak ve scan edilen paftalar en aza dört noktadan sayısallaştırılacaktır.
7.3.2.2nd Tüm yatay ve  düşey  kontrol  noktaları  yardımı  ile ölçülen  isale -  terfi  - kollektör   hatları,  katodik  koruma,  Toprakaltı  Enerji  nakil  hattı,   içmesuyu  ile  kanalizasyon  şebekelerindeki   detay  noktaları  ve  bu  noktaları  birleştiren  hatlar  mevcut  harita  ve  imar  planları  üzerine  ilave  edilerek   bilgisayar   ortamında  birleştirilecektir.
7.3.2.3rd Proje  Ayrıntı  Bilgileri:

· İşletme  projeleri  genelde  1/ 1000  ölçeğinde  ozalite  aktarılacak,  ancak  büyük  alanları  kapsayan  şebekelerde,   1 / 2000  ölçeğinde  ozalite  aktarılarak  verilebilecektir.  
· Ölçüm yapılan  ve  Projede  yer  alan  BİRİM  ÜNİTELERİNİN ADI,  kot  adı  gibi  tüm  ayrıntılara  ait  bilgileri,
· İsale, terfi  ve  basınçlı  hatlarda,  DÖŞENEN  BORU’ya  ait  Cins, Çap,  Atü  ve  Debisi   gibi  proje  bilgileri,
· İmalatı yapılan ÖZEL PARÇALARA ait (içmesuyu şebeke düğüm noktasında yer alan Yangın Musluğu, Vana, vb. ile Kanalizasyon tesisi Vana odaları gibi ünitelerdeki) adı, kot  adı, Firma adı gibi bilgileri,
· Projelendirme  esnasında  işletme  projelerine  işlenecektir.
· Tüm  bu  noktalara  ait  bilgilerin,  bilgisayarda  o  nokta  üzerine  gidildiğinde  ayrıntılı  olarak  kutu  içinde  GÖSTERİMİ  SAĞLANACAKTIR.

7.3.2.4th İşin  bitiminde  yüklenici  tarafından  yapılan tüm  ölçüler  ve  çizim  dosyaları ( harita çizim  programı  ve  DXF  formatında  veya  idarece  istenmesi  halinde  UVDF  formatında )  CD’ye  kaydedilerek  İdareye  teslim  edilecektir.
7.3.2.5th Ödemeler  yönünden,  işin  devamı  sırasında  yapılan  ölçü  ve   sonuçlar  iki  suret  oarak  düzenlenerek   bir  sureti,  ölçünün  yapıldığı  tarihte  idareye  verilecek  ve  takip  eden  istihkak  dönemi  içinde  değerlendirilecektir.
7.3.2.6th Tanzim edilen işletme projeleri  tasdik için  Müşavirliğe   verilecektir.  
7.3.2.7th Yukarıdaki  hususlara  göre  tanzim  edilen   Sayısal  İşletme  projeleri   Bölge  Müdürlüklerince  kontrol ve  tasdik  edildikten  sonra,  sayısal  ortamda  arşivlenmek  üzere      1 tk. CD içerisinde ve bir takım ozalit kopya olarak “ Yapım İşleri Geçici  Kabul Teklif  Belgesi ”  ekinde,  ilgili  Daire  Başkanlıklarına  ( İçmesuyu,  Kanalizasyon )  gönderilecektir.
7.3.2.8th Geçici Kabul  aşamasında  1 tk.  CD  içerisinde  ve  bir takım  ozalit  kopya  olarak  ilgili  birime teslim edilecektir. 

7.4th TESLİM   EDİLECEK   BELGE  ve  DOKÜMANLAR :

a. Hesap  cildi,

· Rapor,

· Nirengi, Poligon, Nivelman  kot  ve  koorDINe  özet  çizelgesi,

· Nirengi  ve poligon  hesapları,

· Nivelman  ölçü  ve  hesapları,

· Nirengi, Poligon  ve  Nivelman  noktalarının  RÖPERLERİ,

· Detay  noktalarının  RÖPERLERİ,

· Detay  ölçü  KROKİLERİ,

b. Kanavalar, ( Nirengi, Poligon,  Nivelman )

c. Ölçü  ve  hesaplar,  ( Manyetik  ortamda )

BÖLÜM 8 METAL İŞLERİ

8.1st ÇEŞİTLİ METAL İŞLERİ
Bu bölüm, diğer bölümlerde bahsedilen ekipman parçaları ve kalemlerinin haricinde kalan bütün metal profil, tabaka, levha, çubuk, döküm, ve diğer bütün dövme veya döküm metallerden imal edilen kalemleri içerir.

Çizimlerde gösterilen fakat burada özellikle bahsedilmeyen mamul metal kalemler, bu bölümün öngördüğü uygulama şartlarına göre imal edilecektir.

8.1.1st Malzemeler
	Çelik
	

	Profiller, tabakalar ve çubuklar
	ASTM A36 veya benzeri Türk Standardı.

	Levhalar
	ASTMA366 veya A569, çinko kaplamalı veya benzeri Türk Standardı.

	Boru
	ASTM A120 veya A53 benzeri Türk Standardı.

	Civatalar ve Somunlar
	

	Yüksek mukavemetli
	ASTM A325, Madde 9.2'ye göre denenmiş veya benzeri Türk Standardı.

	Tamamlanmamış
	ASTMA307 veya benzeri Türk Standardı.

	Somunlar, kendi kilitleyici
	Başlıca burulma tipli IFI-100 Sıra A veya benzeri Türk Standardı.

	Düz Pullar
	ANSI B 18.22.1 veya benzeri Türk Standardı

	Düz, sertleştirilmiş Pullar
	ANSI B 18.22.1 veya benzeri Türk Standardı

	Kilit Pullar
	ANSI B 18.21.1 helezon yaylı tipi veya benzeri Türk Standardı.

	Şevli Pullar
	AISC Steel Construction Manual ASTM A325 veya A490 civataları kullanılarak yapılan yapı ekleri için Şartnameler Tablo 1 veya benzeri Türk Standardı.

	Baklavalı Saç
	ASTM A786, kömür çeliği, imalatçının kaymaya

	Yapı Boruları
	ASTM A500 veya A501 veya benzeri Türk Standardı.

	Dökme
	ASTM A48, Sınıf 35B veya benzeri Türk Standardı.

	Paslanmaz Çelik
	

	Tabakalar
	ASTM A167,  Tip 304 veya benzeri Türk Standardı.

	Civatalar ve Somunlar
	İFI-104 Sınıf 303 veya 305 veya benzeri Türk Standardı

	Düz Pullar
	ANSI B18.22.1,veya bezeri Türk Standardı

	Kilit Pullar
	ANSI B18.21.1,veya bezeri Türk Standardı

	Alüminyum
	

	Levha ve Tabaka
	ASTM B209, alaşım 6061-T6 veya benzeri Türk Standardı

	Çekme Profiler
	ASTM B3098, alaşım 6061-T6 veya benzeri Türk Standardı

	Çubuk
	ASTM B211, alaşım 6061-T6 veya 2017 benzeri Türk Standardı

	Çekme
	ATM B221, alaşım 6063-T5 veya T6 veyabenzeri Türk Standardı

	Boru
	ASTM B429, alaşım 6061-T6 veya benzeri Türk Standardı

	Perçinler
	ASTM B316, alaşım 6061-T6 veya benzeri Türk Standardı

	Civatalar
	IFI-104, sıra 24T4 veya benzeri Türk Standardı

	Somunlar
	IFI-104, sıra 61T6 veya benzeri Türk Standardı

	Düz Pullar
	ANSI B18.22.1, veya benzeri Türk Standardı

	Kilit Pullar
	ANSI B18.21.1, helezon yay tipi veya benzeri Türk Standardı

	Dökmeler
	ASTM B26 veya B85 veya benzeri Türk Standardı

	Baklavalı Sac
	Alcoa C102 veya T6 veya benzeri Türk Standardı

	Pirinç veya Bronz
	

	Tabaka veya bant
	ASTM B26 veya benzeri Türk Standardı

	Dökmeler
	ASTM B61 veya B584 veya benzeri Türk Standardı

	Civatalar ve Somunlar
	IFI-104, sıra 462 veya 464 veya benzeri Türk Standardı

	Düz Pullar
	ANSI B18.22.1, veya benzeri Türk Standardı

	Kilit Pullar
	ANSI B18.22.1 helezon yay tipi veya  benzeri Türk Standardı

	Silisli Bronz
	

	Levha veya tabaka
	ASTM B97 American Brass “Everdur 1010” veya benzeri Türk Standardı

	Dökümler
	ASTM B584 American Brass “Everdur 1000” veya benzeri Türk Standardı

	Civatalar ve Somunlar
	IFI-104, Sıra 655 veya benzeri Türk Standardı

	Düz Pullar
	ANSI B18.22.1 veya benzeri Türk Standardı

	Kilit Pullar
	ANSI B18.22.1 helzon yay tipi veya benzeri Türk Standardı

	Döküm Izgaralar
	TS 1479, TS 1480

	Çelik Izgaralar
	Fed Spec RR-G-661, Tip I, dikdörtgen, kaynaklı, imal edildikten sonra galvanizlenmiş veya benzeri Türk Standardı

	Zincir
	Fed Spec RR-C-271, Tip I, Sıra C, sınıf 5, Stil 2, galvanizli,kaynaklı çelik, burma bağlantı sitili,kısa bağlantı biçimi veya eşdeğer Türk mamülü

	Kafes Teli
	2 örgü, paslanmaz çelik, pirinç veya bakır tel dokuma,min. tel çapı 1.6 mm.

	İmalathaneye Boya Katları
	

	Pas Temizleyici Astar
	Fed Spec TT-P-645 veya benzeri Türk Standardı

	Kırmızı Oksit Astar
	SSPC 15, Tip 1, veya Fed Spec TT-P636 veya benzeri Türk Standardı

	Kömür Katran Boyası
	MIL-C-18480 veya benzeri Türk Standardı

	Asfalt verniği
	Fed Spec TT-V-51, veya benzeri Türk Standardı


Yapıya ait ve çeşitli metal işleri, çizimlerde belirtilen ve gösterilen boyutlara, tertip, ölçek, ağırlık ve kalınlıklarla uygun olacaktır.

Malzeme tesliminde ve yerine takıldığında bütün eleman ve parçalar; bükülme, çarpılma, yerel şekil değiştirme ve izin verilmeyen eğilmelerden uzak olacaktır. İşyerinde yapılacak bağlantılar için delikler ve diğer tertipler, işyerinde birleştirildiğinde, iyi bir şekilde uymasını temin etmek için, hassasiyetle yerleştirilecek ve imalathanede denenecektir. Montaj çizimleri hazırlanacak ve her ayrı parça, çizimlerde gösterildiği gibi işaretlenecektir. Bütün İşyeri bağlantı malzemeleri ikmal edilecektir.

Yapıya ait çeşitli metal işleri, yere değmemesi ve rutubetten zarar görmemesi için bloklar üstünde depolanacaktır. Malzeme kendi ağırlığı veya üzerine koyulan yükler altında, eğilmeye karşı korunacaktır.

Birbiriyle temas halinde olan bütün yüzeyler birleştirilmeden önce, tamamen temizlenecektir. Bütün parçalar çizimlerde gösterildiği gibi hassasiyetle birleştirilecektir. Parçaları biraraya getirmek için hafifçe deliklerin büyütülmesine izin verilmekle beraber; uygunsuz delikleri uydurmak için deliklerin büyütülmesine izin verilmeyecektir. İşyerinde bağlantıların yapılmasında, gerekli delik genişletmeleri matkaplarla yapılacaktır. Deliklerin yakılarak genişletilmesine izin verilmeyecektir.

8.1.2nd Yapıya Ait Çelik ile Diğer Çeşitli Çelikler
Aksi belirtilmedikçe veya çizimlerde gösterilmedikçe bütün malzemeler ve yapılacak iş, AISC "Steel Construction Manual" ve AISC "Specification for the Design, Fabrication and Erection of Structural Steel for Buildings" veya benzeri Türk Standartlarında belirtilen şartlara uygun olacaktır.

Aksi belirtilmediği takdirde, bütün bağlantılar perdahsız civatalarla yapılacaktır. Bütün civatalar kendini kilitleyen somunlar veya perdahsız somunlar ve kilit pullarıyla donatılacaktır.

Kaynağın gerekli olduğu veya izin verildiği yerlerde, bütün düz ve köşe kaynakları mütemadi olacak ve gözönünde olan yerlerde taşlanarak pürüzleri giderilecektir. Kesintili kaynaklar en az 50 mm etkili uzunlukta olacak ve aralarındaki mesafe 150 mm.yi geçmeyecektir. Kaynak işi, American Welding Society'nin Structural VVelding Code, AWSD1.1 veya eşdeğer Türk Standartlarına uygun olacaktır.

8.1.3rd Yapıya Ait Alüminyum İle Diğer Çeşitli Alüminyum Elemanlar
Aksi belirtilmedikçe bütün malzemeler ve yapılacak iş Aluminum Association'in "Standard for Aluminum Structures" veya benzeri Türk Standartlarında belirtilen şartlara uygun olacaktır.

Bütün elemanlar Aluminum Association veya Türk Standartları profilleri olacaktır. İmalat İşi endüstride kullanılanlarla uyum halinde olacaktır.

Çizimlerde özellikle detaylandırılmayan bağlantılar, bağlantının en az mukavemetli elemanının, taşıyacağı en fazla yüke göre projelendirilecektir.

Aksi belirtilmedikçe, bağlantılar, hareketsiz elemanının (civata başı veya somun) altında bir helezon yay kilit pulu ile ve dönen elemanın altında düz bir pulla donatılmış minimum çapı 20 mm olan civatalardan meydana gelen tamamen civatalı taşıyıcı tipte olacaktır. Elemanların kesme gerilmesini geliştirmek için, her bağlantıda yeterli sayıda civata bulunacaktır. Aksi belirtilmedikçe, kaynaklı bağlantılar kabul edilmeyecektir.

Alüminyum yapıların elemanları dikeyde, yatayda ve eğimli olarak 1/500 toleranslı olacak şekilde yerine takılacaktır. Yatay eleman kotlarının, çizimlerde gösterilen kotlara göre, 1.5 mm.lik bir fark göstermesine müsaade edilebilecektir. Taban levhaları tam yerine yatay olarak yerleştirilecek ve yerinde şerbetlenecektir.

8.1.4th Baklavalı Saç Döşemeler ve Kapaklar
Döşemeler ve kapaklar, boyalı, baklavalı çelik sacdan olacaktır.

Yerine civatalanması veya kaynak yapılması gerekmeyen bütün baklavalı saçlarda, sökülmeyi kolaylaştırmak için kaldırma delikleri bulunacaktır. Çarpılmış veya bükülmüş baklavalı saçlar, atölyede düzeltilerek, düzgün hale getirilecektir.

Baklavalı saçları taşımak üzere betona ankrajla tutturulan veya gömülen çelik kasalar, imalat sonrası, sıcak daldırma ile galvanizlenecektir (Hot-dip).

8.1.5th Izgara

a. Çelik Izgaralar

Çelik ızgara kaynaklı veya sıkı geçmeli tip olacaktır. Izgara kirişleri en az 5 mm kalınlıkta olup, aralarındaki mesafe merkezden merkeze 30 mm olacaktır. Izgara imalattan sonra galvanizlenecektir.

Izgara panelleri, açıklıklar, paneller arasındaki bir ek üzerinde merkezlenecek şekilde tertiplenecektir.

Çelik ızgarada; köşeli, dairesel ve "re-entrant" kesme işlemleri oksijen ile yapılabilecektir. Çelik ızgaradaki diğer bütün kesme işlemleri testere veya makasla yapılacaktır. Kesilen yer çapaksız, çıkıntısız, temiz ve düzgün olacaktır.

Izgara, gelecekte tesis personelinin rahatça kaldırabileceği panolar halinde imal edilecektir. Çizimlerde aksi gösterilmedikçe, her bir panonun ağırlığı 70 kg.ı geçmeyecektir. Panoların toleransı uzunlukta ± 10 mm, genişlikte ± 3 mm ve karşılıklı diyagonallerin uzunluk farkıda maksimum 6 mm. olacaktır. Izgara kirişleri arasındaki mesafenin toleransı ± 0.8 mm olacaktır.

Bitişik panoların çapraz kirişleri ve kenar kirişleri hizalanacaktır. Tesis edildikten sonra, panolar arasında, 6 mm.den fazla açıklık olmayacaktır. Bütün taşıyıcı kirişler paralel olacaktır. Bantlar ve plakaları dikeyde ve yatayda 3 mm toleransla hizalanacaktır.

Bütün ızgara sistemi, tesis edildiğinde düz olarak sallanmadan duracaktır. Kötü bağlantılar ve zarar görmüş ızgaralar reddedilecektir.

Izgarayı taşımak için betona ankrajla tutturulan veya gömülen çelik kasalar, imal edildikten sonra sıcak daldırma ile galvanizlenecektir.

Izgaraya, işyerinde taşıma ve montaj sırasında zarar verilmeyecektir.

Kanallar, bacalar veya hendekler üstündeki ızgara kaplamalar, bu maksat için inşa edilen işlerin üstünde, ankre edilmeden durabilir. Aşırı tolerans birikimlerini önlemek için, uzunluğu 6 m.yi geçen her ankre edilmemiş ızgara kaplama için bir adet normalden uzun pano temin edilecektir. Pano, işyerinde, bütün ızgara panoları takıldıktan sonra istenen boyutta kesilecektir. Bütün diğer ızgaralar yerlerine emniyetle tutturulacaktır. Her ızgara panosu yerine geçmeli bağlanacaktır. Çelik ızgara geçmeleri galvanizli çelikten yapılacaktır. Geçmeler taşıyıcı çeliğe, çapı 6 mm.den az olmayan saplama bulonlarıyla bağlanacaktır. Bütün bağlayıcı parçalar galvanizlenecek veya pasa dayanıklı alaşımlardan imal edilecektir.

b. Dökme Izgaralar

Bütün dökümler şekil ve boyutlarına uygun olarak yabancı maddelerden, dökme hatalarından, delik, çatlak, pas ve diğer kullanılması mahsurlu kusurlardan arınmış olacaktır. Pik döküm İnşaat mahallinde üç kat olarak boyanacaktır.

Bütün döküm çerçeve ve bağlantılar projelerde gösterilen veya Müşavirliğin tarif edeceği şekilde yerlerine yerleştirilip gerçek kot ve meyillerine getirilecektir. Eğer çerçeveler ve bağlantılar beton veya harç içine yerleştirilecekse, beton veya harç dökülmeden evvel ankraj veya harç prizini almadan önce parçaya dokunulmayacaktır. Projede gösterilen veya Müşavirliğin kabul ettiği şekilde çerçeve harç üzerine veya duvara ankre edilmek üzere yerleştirilecekse bütün parçaları sıkıca tutturulacaktır. Çerçeve ve bağlantılar yerlerine konulduktan sonra beton veya harç 7 gün bırakılarak prizini aldıktan sonra ızgara ve kapaklar yerleştirilecektir.

8.1.6th Metal Merdivenler
Metal merdivenler çizimlerde gösterilen yerlere koyulacaktır. Merdivenler çizimlerde gösterildiği gibi çelik profillerden imal edilecektir. Çelik merdivenler imal edildikten sonra sıcak daldırma ile galvanizlenecektir. Merdivenin kurulması için gerekli konsollar, civatalar ve ankrajlar galvanizli olarak temin edilecektir.
8.1.7th Atölye Boyası

Bütün yapı ve çeşitli metal kalemler burada belirtildiği gibi imalathanede boyanacaktır. Saha boyası şartları boyama bölümünde anlatılmaktadır.

Kaplama yapılacak yüzeyler; kuru, uygun sıcaklıkta, gres, yağ, kir, toz, kum, pas, gevşek hadde talaşı, kaynak çapağı, cüruf, kaynak püskürmesi veya diğer engelleyici maddelerden arınmış olacaktır. Galvanizlenecek elemanlar galvanizlenmeden önce asitle temizlenecektir. Diğer bütün metal yüzeyler yüksek devirli motorlu tel fırça veya püskürtme ile, imalatçısının tavsiye ettiği mertebede temizlenecektir. Kaynaklar, bütün kaynak püskürmelerini temizlemek için lüzumunda kazınacak, çentilecek ve fırçalanacaktır.

Sıcak daldırma ile galvanizleneceği belirtilen kalemler hariç, demirli metallerin işletme sırasında su altında kalacak olan yeterli kesilmiş keskin kenarlarının yeterli kaplama tutmasını temin etmek maksadıyla, bu kenarlar, motorlu taşlama makineleriyle taşlanarak düzeltilecektir.

Bütün galvanizlemeler, imalattan sonra sıcak daldırma metodu ile ASTM A123, A153 ve A385 veya benzeri Türk Standardı şartlarına uygun olarak yapılacaktır.

Çizimlerde, galvanizli civata kullanılacağı belirtiliyorsa, civataların çinko kaplaması, ASTM B633, Fe/Zn 25 veya benzeri Türk Standardına uygun olarak yapılabilecektir.

Çeşitli demir dökümleri, asfalt verniğine batırılacak veya imalathanede kömür katranı ile boyanacaktır.

Aksi belirtilmediği takdirde, bütün galvanizli inşaat demiri ve çeşitli çelik, imalattan sonra pas önleyici bir astarla boyanacaktır. Çelik yüzeyler, temizlendikten hemen sonra, mümkün olan en kısa zamanda, astarlanacaktır. Eğer dışarda hava sıcaklığı 10 °C derecenin altında ise, bütün boya işi, ısıtılmış bir binanın içinde yapılacaktır. İmalathanede yapılan boya kuruyup sertleşmeden, çelik taşınmayacak ve kullanılmayacaktır.

Beton, harç veya farklı metallerle temasta olan bütün alüminyum yüzeylere kalın bir kat kömür katranı boyası sürülecektir.

Çinko kaplamalı çelik, paslanmaz çelik ve bronz yüzeyler atölye boyası yapılmayacaktır.

İmalathane boya katının kuru tabaka kalınlığı, pas önleyici astar için en az 0.04 mm, kömür katranı boyası için ise en az 0.15 mm olacaktır.
8.1.8th Çizimler ve Veriler
Bütün inşaat ve çeşitli metal kalemlerini kapsayan tam veriler, detaylı çizimler, montaj veya yerine takma çizimleri şartnameye uygun olarak takdim edilecektir.

Bütün kaynaklar, detaylı imalat çizimlerinde uygun biçimde tanımlanacaktır.

8.2nd BAĞLAMA ELEMANLARI

Bu bölüm aşağıdaki şartlar için bağlayıcı elemanları içerir;

· Birleştirme ve yerine takma civataları 

· Ekipman için birleştirme civataları

· Beton içine sabitlenmiş ekipman ankraj bulonları 

· Beton içine sabitlenmemiş ekipman ankraj bulonları Sertleşmiş beton içine yerleştirilen genleşme ankrajları Kaynak

Çizimlerde aksi belirtilmedikçe veya gösterilmedikçe, bütün ankraj bulonları, yerinde dökme ve en az 20 mm çapında olacaktır. Ekipman ve yapı çerçevesi İçin, yerinde dökme ankraj bulonları yerine gösterilen veya kabul edilen, genleşme ankrajlannın çapı en az 12.5 mm olacaktır.

8.2.1st Proje Tatbikatı ve Şartları
Ekipmanın yerine yerleştirilmesi için, betona yerinde dökülen ekipman ankraj bulonlannın, beton kalıbının veya taşıyıcı kalıbın beton tarafına bir somun takabilmek için, yeterli miktarda dişleri olacaktır. Çizimlerde gösterilen ankraj bulonîannda, kilit somunlar için üç somun, bütün diğer ankraj bulonları için de iki somun temin edilecektir.

Ankraj bulonları, çizimlerde gösterildiği ve/veya belirtildiği gibi aşağıdaki tiplerden olacaktır:

· L-biçimli çengeili tip

· Dörtköşe başlı bulon

· Bulona dörtköşe levha kaynaklı ve levha ve bulona da somun kaynaklı, düz bulon

· Dörtköşe levhaya ve bulona kaynaklı manşonlu kavrama bulonu

· Manşon ve dörtköşe levha takımlı gergi bulonu

Montajından sonra görünür vaziyette olan ankraj bulonu somunları, tepesi yuvarlatılmış başlıklı altıgen somunlar olacaktır.

Manşonlu Ankraj Bulonları. Manşonlu veya manşonlu kavramalı ankraj bulonları, iç çapı, civata çapının takriben 2 1/2 katı ve uzunluğu, civata çapının takriben 8 katı olan boru manşonlar içine merkezienecektir. Minimum kalınlığı, civata çapının yarısı kadar olan dörtköşe bir levha, her manşonun dibine kaynaklanacak, ankraj bulonu levhanın içinden geçerek uzanacak ve ona kaynaklanacaktır.

Gergi Civataları. Çizimlerde betonun içine girdiği gösterilen ankraj bulonları ayrı bir manşonu ve mesnet levhası takılmış gergi cıvatalarıdır. Her gergi civatası takımı, civata, somunlar, pullar ve betonun içine gömmek için bir manşon ve mesnet levhası takımını kapsayacaktır. Alt somun bulona, levha da manşona kaynaklanacaktır.

Montaj Civataları. Montaj civatalan, ekipman veya eleman için belirlenen malzeme ve stilde olacaktır.

Genleşme ankrajları. Genleşme ankrajları, "cinch anchor" veya "self-drilling" tipte olacaktır.

Genleşme ankrajları, maksimum kavrama gücü elde edecek şekilde, imalatçının tavsiyelerine uygun olarak yerleştirilecek ve hiç bir surette deliğin derinliği, civata çapının dört katından az olmayacaktır. Herhangi bir genleşme ankrajının merkezi ile betonun kenarı veya dış köşesi arasındaki minimum mesafe, içine ankraj yerleştirilen deliğin çapının en az 4 1/2 katı olacaktır. Çizimlerde aksi gösterilmedikçe genleşme ankrajlarının aksları arasındaki minimum mesafe, içine ankraj yerleştirilen deliğin çapının en az 8 katı olacaktır.

Genleşme ankrajları için somun ve pullar, ankraj bulonları için belirtilenler gibi olacaktır.

8.2.2nd Kaynak

8.2.2.1st Kaynak - Genel

a. Demirli Metal Bu Şartnamelerde bahsedilen bütün inşaat dolgu kaynaklan için müsaade edilebilir kaynak gerilmesi, burada belirlenmedikçe, AWS D1.1'de verilen tablolara uygun olacaktır. Bir dolgu kaynağının etkili genişliğindeki müsaade edilebilir kesme gerilmesi, ASTM A36, ASTM A441 ve ASTM A588 çelikleri için 18,000 psî'yi geçmeyecektir. Etkili kaynak genişliği kaynağın büyüklüğüne bakılmaksızın, kaynak resminde, kökünden yüzeyine kadar olan en kısa mesafe olacaktır.

Aksi belirtilmedikçe, kaynak, sadece, AWS talimatnamesi ve AISC Şartnamesine uygun olarak yapıldığında, önceden tarif edilmiş durumda olan ek detayları kullanılarak yapılacaktır.

Çizimlerde boyutlandrılmamış olan kaynaklar, bağlantı elemanlarından mukavemeti en düşük olanın, tam mukavemetini kullanacak şekilde boyutlandırılacaktır.

b. Alüminyum Kaynağı. Alüminyum kaynağı ve lehim, Aluminum Association'ın "Welding Aluminum ve "Aluminum Brazing Handbook" yayınlarında belirtilen şartlara uygun olacaktır. Bütün kaynak çubukları, dolgu teli, lehim eriticisi ve diğer bu tip kaynakta kullanılan malzemeler, "Aluminum Association'ın, kaynak yapılacak alaşımlar bölümdeki şartlara uygun olacaktır.

8.2.2.2nd Kaynak Tatbikatı
a. Demir Kaynağı. Aksi belirtilmedikçe inşaat demiri için, bütün kaynaklar, kaynak yapma işlemi ve ilgili işlemler, "AISC Specifİcations for the Design, Fabrication, and Erection of Structural Steel for BuilDINgs" ekleri ve AWS Structural VVelDINg Code AVVS D1.1" Şartnamesinde öngörülen şartlara uygun olacaktır.
Dış mahallerde göze görünen yerlerdeki veya su altında kalan yerlerde; bütün kaynaklı eklerin, temas eden kenarlar boyunca kaynak yapılarak su geçirmeziiği temin edilecektir. Kaynaklar, bağlantı elemanlarından mukavemeti en düşük olanın tam mukavemetini kullanacak şekilde boyutlandırılacaktır.

Kaynaklanacak elemanlar hassasiyetle yerleştirilecek ve kaynak işlemi esnasında sabit durmaları temin edilecektir.

Her kaynakçı, kaynak yaptığı ekle ilgili bütün kaynak ameliyeleri ve durumları konusunda ehliyetli olacaktır. Her yapı eki kaynağının tümü tek bir kaynakçı tarafından yapılacaktır.

b. Alüminyum Kaynağı. Kaynaklanmış ve lehim yapılmış bütün ekler; gözeneklerden, çatlaklardan ve hava boşluklarından arınmış olacak ve bitişik yüzeylere uygun olacak biçimde bitirilecektir. Kaynak ve düzeltme işlemleri tamamlanınca, bütün kaynak eriticisi gecikmeden alınacak ve bütün kaynaklı ve lehimli ekler tamamen temizlenip doldurulacaktır.

8.2.3rd Kalite Kontrolü ve Veriler

Müteahhit bütün kaynakları nazari olarak kontrol edecek ve bütün hatalı kaynakları AWS D1.1'in şartlarına uygun olarak düzeltecektir.

Detaylı Şartnameler ile temin edilecek ankraj malzemelerinin bir kısmını teşkil eden, kullanılan malzemeleri kapsayan veriler İle tam montaj ve inşaat çizimleri, "Sunuş" bölümüne uygun olarak takdim edilecektir.

"Sunuş" içinde, yüksek mukavemetli civatalar ve yük gösterici pullarla ilgili olarak civata ve pul imalatçılarının, geçerli standartlarla ve belirli testlerle başarılı uyum halinde olunduğunu onaylayan ibarelerde yer almış olacaktır.

BÖLÜM 9 TAŞ DUVARI İŞLERİ

9.1st Genel Şartlar  

Taş İstinat Duvarı İnşaatlarında duvarın bütün cephe taşları aynı düzlemde veya projesinde gösterilen yüzeyde olacaktır. 

Duvar bütün kalınlığınca aynı zamanda yapılarak yükseltilmesi esastır. Dolguların olduğu kısımlarda yapılacak Taş İstinat Duvarları, dolgu işlemleri ile birlikte kademeli olarak yapılacaktır. 

Kazı kısımlarında yapılacak Taş İstinat Duvarı ile ilgili kazılar, duvar projesinde belirtildiği şekilde kazılacak, İdare’ nin daha sonra yapımına karar verdiği kısımlarda duvar imalatları yapılmayacaktır. 

Duvara kullanılacak taşlar ıslatılarak kullanılacak, taşlar arasındaki derzler tamamen harç ile doldurulacak, taşların birbirine harçsız olarak teması veya harçsız boşluk kalması önlenecektir. Hava sıcaklığının sıfır derecenin altına düşmesi halinde katkı malzemeli harç kullanımına izin verilebilecek aksi halde çalışma işlemi durudurlacaktır. Çalışmaya ara verildiğinde duvara iyi kaynamamış, oturmamış taşlar görünürse bunlar sökülecek, yenilenecek ve ondan sonra çalışmaya devam edilecektir. 

Duvarda daima taze harç kullanılacak ve bunlar Teknik Şartnamelerde belirtilen özelliklerde olacaktır. 

Duvarın Temel ve Alt kısımlarına maksimum büyüklükte taşlar konulacaktır. Duvarda, taşlar uzun düşey derzler oluşturmayacak şekilde yerleştirilecektir. Bunun için taşlar arasındaki derzlerde şaşırtma ile bağlantı yapmaya dikkat edilecektir. 

9.2nd Taş İstinat Duvar İnşaatı   
Taş İstinat Duvarı yapımına başlamadan önce duvar projesi enkesiti şekil, ölçü ve boyutlarında şablonlar yapılacaktır. Bu şablonlar ano başlarına ve gereken yerlere mümkün olduğunca sıklıkla yerleştirilecektir. 

Şartnamelerde belirtilen özelliklere uygun ocak veya kazıdan çıkarılan taşlar oldukları gibi veya kabaca düzeltilerek kullanılacaktır. Moloz taşlar, duvarcı ve yardımcısı ile birlikte kaldırılıp yerine konabilecek büyüklükte olacaktır. Taşlar yerine konmadan önce iyice temizlenecek ve gerekirse yıkanacaktır. Taşların yapılmış duvar üzerinde oynatılmasına veya kırılmasına izin verilmeyecektir. 

Sıvanmayacak olan görünen taş duvar yüzeylerinde kama kullanılmayacaktır. Ancak iç kısımlarda harcın çok kalınlık meydana getirebileceği yerlerde taş kamalar kullanılabilir. Duvar ön yüzlerinde kesinlikle kama kullanılmayacaktır. 

Duvar yüzeylerinde metrekarede 15 adetten fazla taş bulunmayacaktır. Görünen yüzey taşlarının duvar iç kısmı ile bağlantısını sağlayan taşlar metrekarede 4 adetten az olmamak üzere bütün duvar yüzeyine eşit aralıklarla yerleştirilecektir. 

Taş İstinat duvar kalınlığı projede belirlenen ölçülere kesinlikle uyun olacak, 50 cm’ den az olmayacak ve inşaat sırasında duvarın bütün kalınlığınca aynı zamanda yükseltilecektir.
Taş İstinat Duvar İnşaatı 10 metrelik anolar halinde yapılacaktır. Ayrıca, zemin değişikliğinin olduğu kısımlarda da anolar kesilerek dilatasyon derzi bırakılacaktır. 

Taş İstinat Duvarının oturduğu zemin ile ilgili problem olması ve Müşavirin karar vermesi durumunda gerek temelde ve gerekse duvarın herhangi bir yüksekliğinde beton veya betonarme hatıl yapılacaktır. 

Duvar inşaatında bütün taşlar geniş yüzeyleri üzerine konulacaktır. Taşların yüksekliği genişlik veya derinliğinden fazla olmayacakdtır. Taşların duvar içinde kalan bütün yüzeyleri harçla sarılmış olacak, görünen yüzeylerde derz aralıkları 5 cm’ den fazla olmayacaktır. 

Duvar gerektiğinde aralıklı olarak sulanacak ve özellikle harcın korunmasına önem verilecektir. 

Dolgu zemin üzerine oturacak duvarlarda temel kalınlık ve derinliğine Müşavirlikçe karar verilecek, derinliğin artması durumunda duvar yüksekliğine uygun olarak gerekiyorsa duvar tipi de değiştirilecektir. Böyle yerlerde yapılacak duvar temel inşaatında BS 20’ den daha düşük olmamak üzere hazır beton kullanılacaktır. 

Duvarın temel dahil herhangi bir kısmında hazır beton kullanılması durumunda ilave bir beton bedeli ödenmeyecektir. 

Barbakanlar ve Duvar Arkası Filtre Malzeme kullanımı konusunda, bu ve ilgili Teknik Şartmaler ile projelere kesinlikle uyulacaktır.    

Gerek duvar ve gerekse derz harcı yapımında kullanılacak kum, sert, sağlam ve dayanıklı mineral veya taş parçacıklarından oluşacak, yüksek oranda organik ve zararlı maddeler içermeyecektir. Harç yapımında kullanılacak kum üniform olmalıdır. 

Harç yapımında kullanılacak çimento Yollar Fenni Şartnamesinin ilgili bölümlerinde belirtilen özelliklerde ve minimum çimento oranı 300 kg/m³ olacaktır.  

9.3rd Derz Yapımı   

Duvar yüzeylerinde İdare’ nin isteğine uygun olarak kabartma derz yapılacaktır. 

Derz yüzeyleri 3 – 5 cm derinliğe kadar kazınıp temizlenecek ve derz işlerine başlamadan önce derz yapılacak aralıklar bir fırça ile ıslatılarak ince derz harcı az sulu olarak aralıklara doldurulup kuvvetlice sıkıştırılacaktır. 

Kabartma derz bir defada yapılmayacak olup çatlamaması için öncelikle derz dolgusu tamamlanacaktır. Derz dolgusu tamamlanıp kuruduktan sonra bu zemin ıslatılacak ve daha sonra kabartma derz yapımına başlanacaktır. 

Kabartma derzin ortasına mil çekilmeyecek, ancaka çatlamaması için de ıslak süngerle kurumadan silinecektir. Derzin kenarları taşlara bulaşmadan keskin bir şekilde kesilecek ve derz ile taşların etrafında oval şekiller oluşturulacaktır. 

Derz aralıklarının kesiminde toprak, duvar alt kotunda tam yatayda tesviye edilecek, burada bir pah oluşması engellenecektir. Derz, cepheden görünen bu yüzeyin 10 cm altına kadar devam ettirilecektir. Derzin kuruma esnasında kesilen bozuk kenarları ve derz artıklarının duvar dibinde birikerek donması ve tabaka oluşturmasına engellenecek ve derz yapımı ile kesim sırasında duvar altına mutlaka naylon branda serilecektir. 
Duvar derzi İdare’ nin belirleyeceği bir renkte renklendirilebilecektir.

BÖLÜM 10 TOLERANSLAR

10.1st APLİKASYONDA TOLERANSLAR
Dren, veya boru hattı ekseninin teorik güzergahtan sapma toleransı + 2 cm. olacaktır.

Dren, veya boru hattının boyuna ekseni boyunca mesafelerdeki toleransı + 5 cm. olacaktır.

10.2nd KAZI VE DOLGU İŞLERİNDE TOLERANSLAR

Kazı ve dolgunun teorik hatlardan sapma toleransı yan şevlerde 10 cm. kanal tabanında + 3 cm. olacaktır.

Yalnız bunda, anormal çarpıklıkların olmaması ve boyuna eğimin herhangi bir noktada ters gitmemesi gerekmektedir.

Beton kaplama altındaki yapının üst kotu için tolerans + 1 cm. olacaktır.

10.3rd YOLLARDA TOLERANSLAR

Yol üst yapısı ile ilgili toleranslar KGM - YFŞ ilgili bölümlerine uygun olacaktır.

Yol terasman kazılarında toleranslar + 0 cm. - 5 cm. olacaktır.

10.4th BORU HATLARINDA TOLERANSLAR

Boru hatlarının saptanan seviyelerden sapma toleransı + 2 cm. olacaktır.

10.5th SANAT YAPILARINDA TOLERANSLAR

a. Yapıların uygulanmasında ve yapının çeşitli bölümleri arasında tolerans + 2 cm. olacaktır.
b. Duvar, ayak, kolon vb. şakülünden kaçma toleransı 5.0 m. yüksekliğe kadar + 0.5 cm., 5.0 m'den sonra + 1 cm. olacaktır.
c. Herhangi bir betonda kalınlık bakımından tolerans - 0.5 cm. ve + 1 cm. olacaktır.
d. Betonarme demiri beton pas payında tolerans + 0.5 cm. olacaktır
e. Betonarme demirleri arasındaki mesafede tolerans, demirin sayısı projelerde gösterilen kadar olmak üzere, + 2 cm. olacaktır.
BÖLÜM 11 ÖZEL HUSUSLAR

11.1st BETON NEM TECRİDİ
İşbu madde, betonun boya tipi nem tecritini ele almaktadır.
11.1.1st Malzemeler
Kullanılacak malzemeler aşağıdadır:
Kömür Katranı Esaslı Kaplama Bitümastik Süper Servis, Siyah veya eşdeğerde.
11.1.2nd Uygulama

Kaplama tabakasına veya örselenmemiş toprağa karşı dökülen dış duvar cephelerinin nem tecritine gerek yoktur. Şu beton yüzeylerde nem tecriti yapılacaktır;

Temel papuçlannın veya alt döşemenin üzerinde ve tesviyesi tamamlanmış reglaj kotu altında kalan toprak dolgusu ile temas halinde olacak bütün dış beton duvar yüzeyleri.

Nem tecriti uygulanacağı zaman, beton yüzeyler temiz ve kuru olacaktır. Bütün kir, toz, kum, taş, çamur, petrol, yağ ve diğer yabancı maddelerden temizlenecek ve yüzey, nem tecrit malzemesinin imalatçısı tarafından tavsiye edildiği şekilde hazırlanacaktır. Petrol ve yağ, mekanik temizlemeye başlamadan önce çözücü sıvı (solvent) kullanılarak temizlenecektir. Bütün peteksi satıh, nem tecriti uygulamasından önce onarılacak ve ıslah edilecektir.

İmalatçı firma tarafından tavsiye edilmedikçe, nem tecrit malzemeleri incelemeyecektir. Bitüm esaslı kaplama, toplam kuru tabaka kalınlığı en az 0.5 mm olacak şekilde en az iki kat tatbik edilecektir.

Nem tecriti yapılması gerekli görülmeyen yüzeyler kirlenmeye, renginin solmasına ve diğer hasarlara karşı uygun biçimde korunacaktır. Yüzeyler, kaplanmamış alanları korumak ve nem tecritini istenen limitlerde sınırlandırmak amacıyla gerektiği şekilde maskelenecektir.

Nem tecriti uygulaması, imalatçı firmanın tavsiyelerine uygun uzun saplı rulolar veya püskürtme ekipmanı kullanılarak yapılacaktır. İlk katmanın veya katmanların kavlaması halinde, 5 mm'den daha büyük çaplı tüm kabarcıklar, bir sonraki katman tatbik edilmeden kırılacaktır.
Nem tecriti uygulaması sırasında yüzeyler kuru ve tavsiye edilen sıcaklıkta olacaktır. Layıkıyla korunmadıkça, kaplamalar ıslak, rutubetli veya sisli havalarda veya rüzgarla sürüklenen toz, kir veya molozun ya da böceklerin kaplama üzerinde birikeceği zamanlarda yapılmayacaktır. Hava veya yüzey sıcaklığı 10°C'nin altına düştüğünde nem tecriti yapılmayacaktır.

11.2nd ÖZEL İMALATLAR

Bu bölüm çeşitli kalemleri içerir.

Özel imalatlar, burada belirtildiği gibi ve çizimlerde gösterilen detay ve düzenlemelere uygun olarak temin ve tesis edilecektir. Özellikle gösterilmediği ve belirtilmediğinde, mandallar, contalar ve diğer donanımlar, özel kalem imalatçısının tavsiyesine uygun ve gerektiği miktarda, temin edilecektir.

11.2.1st İkaz İşaretleri ve Tanıtım Levhaları
Dışardaki işaretler paslanmaz çelik, içerdekiler fenollu plastik olacaktır. Bütün ikaz işaretleri için siyah harfli sarı plakalar kullanılacaktır. İkaz işaretleri göz hizasına, sağlamca, uygun olarak başka şekilde belirtilmediği takdirde harfleme, kimlik plakalarına uygun olacaktır. İkaz işaretlerinin yerleri Müşavirlik tarafından tasdik edilecektir. Bütün işaretler Türkçe olacaktır. İkaz işaretleri aşağıda belirtildiği gibi olacaktır:

Harf Ölçüsü
Yazı
50 mm
- DİKKAT 
50 mm
- DİKKAT 
KGM Standartları uyarınca
- TRAFİK İŞARETLERİ

İşin başında minimum 40 ikaz işareti tedarik edilecektir. Gerekli tüm trafik işaretleri ve diğer uyarılar Müşavirlik tarafından belirlenecek ve İşe Başlama Yazısı'nın alımından sonra 15 gün içinde Yüklenici tarafından tedarik edilecektir.

11.2.2nd Yangın Söndürücüler
On adet çok maksatlı kuru kimyasal tipli yangın söndürücü temin edilecektir. Yangın söndürücüler TSE damgalı ve nominal kapasiteleri 6 kg. olacaktır. Tüp kısmı kırmızı boyalı çelik olacaktır. Yangın söndürücüler, Müşavirlik tarafından tayin edilen belirli yerlere uygun konsollar üstüne monte edilecektir.
11.3rd ÇİT VE KAPI İŞLERİ
Bu bölüm çit ve kapıları kapsamaktadır. Çit gerekli görülen yerlerde işveren veya danışma tarafından belirtilen yerlere imar sınırı göz önüne alınarak yapılacaktır.

11.3.1st Malzemeler
Çit aşağıda belirtilen tipte olacaktır. Tesis çevre çiti çizimlerde belirtildiği şekilde galvanizli çelik örgü tel ile alt, üst ve ortadaki germe telleri ve üstteki 45° eğimli bölümde yer alan 3 sıra dikenli telden oluşacaktır. Çelik örgü kısmın yüksekliği 1.8 m olacaktır. Üstteki dikenli tel bölümünün ucu çelik örgü kısmından yaklaşık 300 mm açıkta ve yine çelik örgü kısmından 300 mm yukarıda olacaktır, Direkler, çizimlerde gösterildiği şekilde beton içine gömülecektir.

Tüm çelik ve dövme demir böiümlar ve aksesuarlar İmalattan sonra galvenizlenecektir. Galvaniz parçalar şantiyede kaynak olmayacak veya kesilmeyecek.

Örgü
3 mm, 50 mm örgü, galvanizli, ASTM A392 Class   2   veya   benzeri   Türk  Standardına uygun galvanizli

Direkler
Prekast beton, Eîbeton B 300 veya eşdeğeri

Hat Direkleri
Prekast beton, Elbeton B 300 veya eşdeğeri

Köşe Direkleri
Prekast beton, Elbeton B 300 veya eşdeğeri

Dikenli Tel
Galvanizli,  3 mm  çaplı ASTM A121,  Class 2 veya benzeri Türk Standardına uygun

Kapı Direkleri, Çerçeve ve Çelik kesitlerdir 

Ray

Gergi Teli
Galvanizli 4 mm çaplı tel

Kilit
Kale veya eşdeğeri, 2 anahtarı ile

Beton aşağıdaki koşullara uygun olacaktır:

Çimento
300 kg/m3 den aşağı olmayacak

Su
0.5 l/kg çimentodan fazla olmayacak

Kaba Agrega
En fazla, 25 mm.

Kıvamı
150 mm den fazla çökmeye neden olmayacak, ayrışmayan, işlenebilir nitelikte

11.3.2nd Kapılar
Kapılar, çift kanatlı, kasa, mandal ve asma kilitleriyle komple olacaktır. Kapı kanatları rijid konstrüksiyon İçin gerekli ara ve çapraz elemanlara sahip, burulma veya sarkma göstermeyecektir. Çerçeve elemanları arasındaki ek yerleri kaynaklanarak ya da ağırfitinglerle birbirine bağlanacak ve sağlam olacaktır. Mandallar, batırmah çubuk tipinde ve tüm kapı yüksekliğinde olacak ve kapı stoplanna uyacak şekilde ayarlanacaktır. Mandallar, asma kilide göre düzenlenmiş tipte ve kapının her iki tarafından erişilebilecek asma kilitlere sahip olacaktır. Stoplar, beton içine yerleştirilmiş ve batırmalı mandal çubuğuna uyacak şekilde düzenlenmiş ankrajlı bir karayolu plakasından ibaret olacaktır.Kapılar, donanımları sökülmeden açılamayacak şekilde monte edilecektir. Donanım bağlantı cıvataları, sökülmeleri çok güç olacak şekilde çekiçlenecektir.

El İle Çalışan Kapılar Yayalar ve araçlar için öngörülen 4 m genişliğinde D-kesitinde profilden imal edilen 1.5 kg/m kütleye haiz, köşeli kutu profilden imal edilecektir.

Bu kapılar 90°C açılıp kapanabilir, tüm çerçevesiyle, menteşeleriyle rijid bir yapıya sahip olacak burulma veya sarkma göstermeyecektir.

11.3.3rd Çit İnşası

Monte edilen çitler, planlarda gösterilen güzergahta ve bitmiş halinde olacaktır. Tüm direkler şakulünde ve çizimlerde aksi gösterilmedikçe 3 m aralıklı olacaktır. Gerekmesi halinde, yüzey eğimine uygun olarak çitin eğimi örgünün bağlantı yerlerinin kaydırılması ile sağlanacaktır. Yüzeydeki düzgün olmayan kesimler traşlanarak örgünün altında 50 mm den fazla olmayan boşluk sağlanacaktır.

Direkler için 700 mm derinliğinde beton temeller yapılacaktır. Temeller yüzeye çıkacak ve üstü 25 mm kadar tümsekleştirilecektir. Temel betonları yerinde dökme beton bölümüne uygun olacaktır. Herbir temel döküldükten sonra direkte başka bir işlem yapılmadan 72 saat küre tabi tutulacaktır.

Üst, alt ve ara germe telleri örgüden önce monte edilecektir. Alt germe teli alttan 150 mm yukarıda olacak ve teller herbir direğe bağlanacak, köşe ve kapı direklerine ise iyi bir şekilde ankre edilecektir. Desteklidirekler arası 45 m den fazla olmayacaktır. Her eğim değişikliğinde köşe direği kullanılacaktır.

Örgü her 600 mm de bir alt, üst ve orta germe teline ve 350 mm de birde hat direğine bağlanacaktır. Dikenli tel direğe içten klips veya dışarıdan örgü teli ile bağlanacaktır. Uzatma çubukları her köşe ve kapı direğinde bulunacaktır. Örgü sıkı bir şekilde monte edilerek ve bir panelin ortasından 75 kg lık bir yükle çekildiğinde örgünün altı 150 mm den fazla açılmayacaktır.

Herbir kapı ve köşe direğini kuvvetlendirmek için açılı bir şekilde destek direkleri konulacak ve bunlar direklere iyi bir şekilde bağlanacaktır. Köşe direkleri her iki yönde desteklenecektir.

11.3.4th Çizimler ve Veriler
Çit, kapı ve aksesuvariarla ilgili tüm çizim ve Şartnameler Yüklenici tarafından sunulacaktır.

11.4th İŞ BİLGİ PANOLARI
Yüklenici, 3 (Üç) İş Bilgi Panoları hazırlayacak Sözleşme süresince kalıcı şekilde tesis edecektir. İşverenin ve Müşavirliğin adlarını, projenin adını, Yüklenicinin adını ve İşveren temsilcisinin uygun gördüğü diğer bilgileri taşıyan Panoları, İdare tarafından gösterilecek olan yerlere dikecektir. Yüklenici, üretim ve montaj öncesi, levhanın tasarımını İşveren temsilcisinin onayına sunacaktır. Ad levhaları 3 m x 2 m ebatından küçük olmayacak, bilgiler Türkçe dilinde olacaktır.

11.5th EMNİYET PANOLARI

Yüklenici kazı yapılan her yerde kanal boyunca insan girişini önleyici çelik veya betonarme panolar teşkil edecektir. Emniyet panolarının boyutları 2x2 boyutlarında olup inşaat sahası etrafına konacak ve yıkılmasını önleyecek şekilde ayaklı olacaktır. Pano aralarında insan geçişleri için çelik köprüler teşkil edilecektir. Her çalışma yapılan sokak başına İdare, Müşavir ve Yüklenicinin isimleri ile telefon numaraları yer alacağı bir pano ile çevreye verilen rahatsızlığı dile getiren ayrı bir pano konacaktır. Bu konuda AYKOME yönetmeliklerine uygun olarak çalışılacak olup; gerekli uyarıcı levhaları, Yüklenici tarafından temin edilerek gerekli yerlere yerleştirilecektir.
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